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Изучение теоретического раздела, выполнение заданий и упражнений служит основой успешной подготовки к зачетам, экзаменам по дисциплине, а также правильному выполнению контрольных работ (см. выполнение контрольных заданий и оформление контрольных работ).
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Пояснительная записка

1. Цели и задачи дисциплины «Иностранный язык»

Главная цель обучения иностранным языкам – формирование иноязычной коммуникативной компетенции будущего специалиста, позволяющей использовать иностранный язык как средство профессионального и межличностного общения.

В процессе достижения главной цели решаются следующие задачи: 

познавательные, позволяющие сформировать представление об образе мира как целостной многоуровневой системе (этнической, языковой, социокультурной и т. п.); об уровне материальной и духовной культуры; системе ценностей (религиозно-философских, эстетических и нравственных); особенностях профессиональной деятельности в изучаемых странах;

развивающие, позволяющие совершенствовать речемыслительные и коммуникативные способности, память, внимание, воображение, формирование потребности к самостоятельной познавательной деятельности и т.д.;

воспитательные, связанные с формированием общечеловеческих, общенациональных и личностных ценностей, таких как: гуманистическое мировоззрение, уважение к другим культурам, патриотизм, нравственность, культура общения;

практические, предполагающие овладение иноязычным общением в единстве всех его компетенций (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной), функций (этикетной, познавательной, регулятивной, ценностно-ориентационной) и форм (устной и письменной), что осуществляется посредством взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности в рамках определенного программой предметно-тематического содержания, а также овладения  технологиями языкового самообразования.

В качестве стратегической интегративной компетенции в процессе обучения иностранным языкам выступает коммуникативная в единстве всех составляющих: – языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной компетенций. 

Языковая компетенция – совокупность языковых средств (фонетических, лексических, грамматических), а также правил их использования в коммуникативных целях.

Речевая компетенция – совокупность навыков и умений всех видов речевой деятельности (говорение, письмо, аудирование, чтение), знание норм речевого поведения, способность использовать языковые средства в связной речи  в соответствии с ситуацией общения.

Социокультурная компетенция – совокупность знаний о национально-культурной специфике стран изучаемого языка и связанных с этим умений корректно строить свое речевое и неречевое поведение.

Компенсаторная компетенция – совокупность умений использовать дополнительные вербальные средства и невербальные способы решения коммуникативных задач в условиях дефицита имеющихся языковых средств.

Учебно-познавательная компетенция – совокупность общих и специальных учебных умений, необходимых для осуществления самостоятельной деятельности по овладению иностранным языком.

2.  Общие требования к уровню освоения содержания 

В результате изучения дисциплины студент должен знать:

–
особенности системы изучаемого иностранного языка в его фонетическом, лексическом и грамматическом аспектах (в сопоставлении с родным языком);

–
социокультурные нормы бытового и делового общения, а также правила речевого этикета, позволяющие специалисту эффективно использовать иностранный язык как средство общения в современном поликультурном мире;

–
историю и культуру стран изучаемого языка.

Студент должен  уметь:

–
вести общение социокультурного и профессионального характера в объеме, предусмотренном настоящей программой;

–
читать и переводить литературу с иностранного языка на родной по своей специальности (изучающее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение);

– 
письменно выражать свои коммуникативные намерения в сферах, предусмотренных настоящей программой;

–
составлять письменные документы, используя реквизиты делового письма, заполнять бланки на участие и т.п.;

–
понимать аутентичную иноязычную речь на слух в объеме программной тематики.

2.1. Требования к практическому владению видами речевой деятельности

Чтение

Студент должен уметь: 

владеть всеми видами чтения (изучающее, ознакомительное, просмотровое, поисковое), предполагающими разную степень понимания прочитанного;

полно и точно понимать содержание аутентичных текстов, в том числе профессионально ориентированных, используя двуязычный словарь (изучающее чтение);

понимать общее содержание текста (70 %), определять не только круг затрагиваемых вопросов, но и то, как они решаются (ознакомительное чтение).

получать общее представление о теме, круге вопросов, которые затрагиваются в тексте (просмотровое чтение); 

найти конкретную информацию (определение, правило, цифровые и другие данные), о которой заранее известно, что она содержится в данном тексте (поисковое чтение).

Тексты, предназначенные для просмотрового, поискового и ознакомительного чтения, могут включать до 10 % незнакомых слов.

Говорение

Монологическая речь

Студент должен уметь:

продуцировать развернутое подготовленное и неподготовленное высказывание по проблемам социокультурного и профессионального общения, перечисленным  в настоящей программе;

резюмировать полученную информацию.

Примерный объем высказывания 15 фраз.

Диалогическая речь

Студент должен уметь:

вступать в контакт с собеседником, поддерживать и завершать беседу, используя адекватные речевые формулы и правила речевого этикета; 

обмениваться профессиональной и непрофессиональной информацией с собеседником, выражая согласие/несогласие, сомнение, удивление, просьбу, совет, предложение и т.п.;

сочетать диалогическую и монологическую формы речи.

Примерное количество реплик – 8– с каждой стороны.

Аудирование

Студент должен уметь:

воспринимать на слух иноязычную речь в естественном темпе (аутентичные монологические и диалогические тексты, в том числе профессионально ориентированные), с разной полнотой и точностью понимания их содержания;

воспроизводить услышанное при помощи повторения, перефразирования, пересказа.

Учебные аудио- и видеотексты могут включать до 5 % незнакомых слов, не влияющих на понимание основного содержания. 

Письмо

Студент должен уметь:

выполнять письменные задания к прослушанному, прочитанному, логично и аргументированно излагать свои мысли;

владеть навыками составления частного и делового письма;

реферировать и аннотировать профессионально ориентированные и общенаучные тексты с учетом разной степени смысловой компрессии.

2.2. Шкалы оценок

Оценка учебных достижений студентов на экзаменах по дисциплине «Иностранный язык» цикла производится по десятибалльной шкале.

Оценка учебных достижений студентов, выполняемая поэтапно по конкретным модулям учебной дисциплины, осуществляется кафедрой в соответствии с избранной вузом шкалой оценок.

2.3. Критерии оценок

Для оценки учебных достижений студентов используются критерии, утвержденные Министерством образования Республики Беларусь.

2.4. Диагностический инструментарий

Текущий контроль осуществляется в форме выполнения контрольных работ (по две в семестр). Итоговый контроль – в форме зачетов и экзаменов.

2.4.1. Зачетные требования

1. Лексико-грамматический тест.

2. Чтение и письменный перевод оригинального общенаучного или общетехнического текста с иностранного языка на родной со словарем. Объем – 1000 печатных знаков. Время выполнения – 45 мин.

3. Подготовленное высказывание по заданной ситуации (10-12 предложений) и неподготовленная беседа с преподавателем в рамках данной ситуации (6-7 реплик).

4. Реферирование оригинального или частично адаптированного культурологического или научно-популярного текста на иностранном языке; беседа на иностранном языке по содержанию текста. Объем текста – 700  печатных знаков. Время выполнения – 10 мин.

2.4.2. Экзаменационные требования

1. Лексико-грамматический тест.

2. Чтение и письменный перевод оригинального профессионально-ориентированного текста с иностранного языка на родной со словарем. Объем – 1300 печатных знаков. Время выполнения – 45 мин.

3. Подготовленное высказывание по заданной ситуации (12-15 предложений) и неподготовленная беседа с преподавателем в рамках данной ситуации (7-8 реплик).

4. Реферирование оригинального или частично адаптированного культурологического или научно-популярного текста на иностранном языке; беседа на иностранном языке по содержанию текста. Объем текста – 900  печатных знаков. Время выполнения – 10 мин.

3. Содержание дисциплины

Изучение дисциплины «Иностранный язык» рассчитано на 400 учебных часов. Рабочая программа составлена с учетом следующего распределения часов:

1 семестр – 100 ч. (чтение: 60 ч.); (устная речь: 40 ч.)

2 семестр – 100 ч. (чтение: 60 ч.); (устная речь: 40 ч.)

3 семестр – 100 ч. (чтение: 60 ч.); (устная речь: 40 ч.)

4 семестр – 100 ч. (чтение: 60 ч.); (устная речь: 40 ч.)

3.1. Содержание и объем в часах (английский язык)

Чтение

1 семестр

	№ п/п
	Грамматический материал
	Виды чтения
	Рекоменд. объем в час.

	1
	2
	3
	4

	1
	Имя существительное. Категории рода, числа. Образование множественного числа имен существительных Распознавание признаков числа: нулевой суффикс, суффиксы -s, -es.

Падежи существительного. Распознавание нулевого суффикса как признака общего падежа. Суффиксы –‘s ,-s’ как признак притяжательного падежа.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	5

	2
	Артикли. Виды артиклей. (The Indefinite Article, the Definite Article).Случаи употребления различных видов артиклей. Отсут​ствие артикля.
Артикли как признаки имени существительного. Определители как признаки имени существительного: a, an, the, my, his, this, that, some, any, much, many, few, little и др.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	4

	3
	Местоимения. (The Pronoun). Личные, притяжательные, указательные, относительные, неопределенные (Personal, Possessive,  Demonstrative, Relative, Indefinite Pronouns).

Распознавание именительного падежа личных местоимений как признака подлежащего. Личные местоимения в объектном падеже (без предлога) как признак прямого дополнения. Местоимения this/these, that/those и их корреляция с существительными. * Строевые признаки местоимений. Распознавание притяжательных местоимений в зависимой и абсолютной форме. Местоимения any, some, no, each, other, another, every. Вопросительные местоимения. Распознавание one как заменителя существительного. Многозначность one (it). Сложные местоимения с суффиксом -self.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	5

	4
	Типы предложений в английском языке. Вопросительное предложение. Инверсии. Порядок слов в повествовательном предложении.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	4

	5
	Имя числительное (The Numeral). Количественные и порядковые числительные (Cardinal and Ordinal Numerals). Исчисление времени. Даты.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	2

	6
	Глагол. Времена изъявительного наклонения (The Verb. The Present Indefinite, Past Indefinite. Future Indefinite; Continuous Tenses; Perfect Tenses). Действительный залог.

Распознавание личных и неличных форм. Четыре основные формы. Распознавание переходных и непереходных глаголов. Личные формы как признак сказуемого. Признаки глагольных форм группы простых времен и значение этих форм в действительном залоге. Простое настоящее(Present Indefinite). Формы с вспомогательным глаголом does. Простое прошедшее(Past Indefinite).Распознавание 2-ой основной формы стандартных и нестандартных глаголов. Формы Present Continuous,их признаки и значения. To be going+Inf.
Времена группы Perfect. Распознавание 3-ей основной формы стандартных и нестандартных глаголов.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	20

	7
	Модальные глаголы (Modal Verbs):can(could),may(might), must, ought, need.

Простые и перфектные формы инфинитива после модальных глаголов must, may, can, to be, have, should.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	7

	8
	Признаки распознавания прилагательных и наречий. Имя прилагательное. (The Adjective). Степени сравне​ния (Degrees of Comparison)

Распознавание признаков степеней сравнения. Степени сравнения прилагательных good, bad, little, much, many. Признаки прилагательного в функции левого определения и именной части сказуемого.); парные союзы the...the(the more...the better) и разграничение омонимии парных союзов и артикля the.
Наречие (The Adverb). Место наречия в предложении. Степени сравнения наречий.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	6

	9
	Неличные формы глагола (Non-Finite Forms of the Verb; General Information).

Причастие     (The Participle). Употребление причастий. Простые формы причастия (Present. Participle Active, Past Participle Passive). Сложные формы причастия (Perfect Participle Active, Present Participle Passive).
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	5

	10
	Словообразовательный минимум. Словообразовательные модели: v+er=n; v+ion=n; adj+ness=n; n+less=adj; adj+ly=adv; un+adj=adj; v+able=adj; adj+en=v
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	2

	Итого: 1 семестр                                                                    
	60

	Примечания: 1. Лексический минимум составляет 150 слов и словосочетаний.

                  2. В 1-м семестре выполняются контрольные работы №1, №2
2 семестр

	№ п/п
	Грамматический материал
	Виды чтения
	Рекоменд. объем в час

	1
	2
	3
	4

	1
	Времена глагола действительного (The Active Voice)и страдательного залога (The Passive Voice), их значение и особенности перевода на русский язык.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	12

	2
	Инфинитив (The Infinitive. Active Infinitive, Passive Infinitive); функции инфинитива. Объектный инфинити​вный оборот  (Objective with the Infinitive).   Субъектный инфинитивный оборот (Complex Subject). Сложные инфинитивные формы и их соотнесенность с формой сказуемого; распознавание признаков инфинитива в функции правого определения и его значения; элемент типа is said (is known, is seen), вводящий сложное подлежащее с инфинитивом, и значение этой конструкции.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	12

	3
	Герундий (The Gerund).  Употребление герундия в форме Indefinite и Perfect.).

Распознавание простых и сложных форм герундия и причастий I, II и их значений в зависимости от их места в предложении и сочетаемости с другими частями речи, разграничение омонимии грамматических форм с суффиксами -ing, -ed применительно к сложным неличным формам глагола.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	4
	Признаки распознавания придаточных предложений (дополнительных, определительных и условных); признаки союзного и бессоюзного  подчинения; выделительные предложения.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	9

	5
	Признаки распознавания грамматических форм that(those) как заменителя существітельного в словосочетании that(those)+правое определение; цепочка левых определений существительного с ее усложненными конфигурациями; неопределенно-личные предложения с подлежа-щим one и разграничение омонимии one.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	4

	6
	Условные предложения (Conditional Sentences).

Признаки трех типов условных придаточных предложений. Бессоюзные условные придаточные предложения. Инверсия в придаточном условном предложении.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	7
	Словообразовательный минимум. Словообразовательные модели: v+er=n; v+ion=n; adj+ness=n; n+less=adj; adj+ly=adv; un+adj=adj; v+able=adj; adj+en=v; adj+ize=v; un+v=v; dis+v=v; n+n=n.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	3

	Итого: 2 семестр
	60


Примечания: 1. Лексический минимум составляет 150 слов и словосочетаний.

                       2. Во 2-м семестре выполняются контрольные работы №3, №4

3 семестр

	№ п/п
	Грамматический материал
	Виды чтения
	Рекоменд. объем в час.

	1
	2
	3
	4

	1
	Сослагательное наклонение. Распознавание синтаксических и аналитических форм сослагательного наклонения. Модальные глаголы could, may, might в формах сослагательного наклонения.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10


	2
	Глаголы Should и Would, их функции, значение и употребление
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	15

	3
	Многозначность one. Распознавание one как заменителя существительного. One, that (those) в роли слов-заменителей существительного
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	5

	4
	Повелительное наклонение (The Imperative). Эквиваленты повелительного наклонения с глаголом let.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	4

	5
	Предлоги (The Prepositions)
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	16

	6
	Словообразовательный минимум. Словообразовательные модели: adj+ity=n; v+age=n; n+y=adj;n+ed=adj; v+ent/ant=adj; adj+ify/fy=v; n+ate=n+ize=v; de+v=v; re+v=v; over+v=v; en+adj=v; en+n=v; n+n=v; adj+n=n;ger+n=n;adj+adj=adj; engine(n)=to engine(v)-соотнесенные по конверсии глаголы и существительные.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	Итого: 3 семестр
	60


Примечания: 1. Лексический минимум составляет 150 слов и словосочетаний.

             2. В 3-м семестре выполняются контрольные работы №5, №6

4 семестр

	№ п/п
	Грамматический материал
	Виды чтения
	Рекоменд. объем в час.

	1
	2
	3
	4

	
	Повторение грамматического материала предыдущих семестров:

	1
	Все видовременные формы глагола действительного и страдательного залогов
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	2
	Сложное предложение, типы, различение и перевод на русский язык
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	3
	Инфинитивные и причастные обороты
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	4
	Согласование времен (The Sequence of Tenses). Кос венная речь. Преобразование прямой речи в косвенную (Direct and Indirect Speech).
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	20

	5
	Словообразовательные морфемы и модели, характерные для подъязыка изучаемой специальности особенно в области терминообразования.
	Изучающее, ознакомительное (поисковое,

просмотровое)
	10

	Итого: 4 семестр
	60

	Итого за курс обучения:
	240 ч.


Примечания: 1. Лексический минимум составляет 150 слов и словосочетаний.

             2. В 4-м семестре выполняются контрольные работы №7, №8

Лексический минимум за год составляет 600 слов и словосочетаний (из них 300 – терминологическая лексика, 300 – общенаучная и общетехническая).
4. Методы (технологии) обучения

4.1. Общие методы (технологии) обучения

В числе эффективных педагогических технологий, способствующих вовлечению студентов в поиск и управление знаниями, приобретению опыта самостоятельного решения речемыслительных задач, рекомендуется использовать: 

технологии проблемно-модульного обучения, 

технологии учебно-исследовательской деятельности, 

проектные технологии, 

коммуникативные технологии (дискуссия, пресс-конференция, мозговой штурм, учебные дебаты и другие активные формы и методы), 

метод кейсов (анализ ситуации),

игровые технологии, в рамках которых студенты участвуют в деловых, ролевых, имитационных играх, и др.

Для управления учебным процессом и организации контрольно-оценочной деятельности педагогам рекомендуется использовать рейтинговые, кредитно-модульные системы оценки учебной и исследовательской деятельности студентов, вариативные модели управляемой самостоятельной работы, учебно-методические комплексы.

В целях формирования современных социально-личностных и социально-профессиональных компетенций выпускника вуза целесообразно внедрять в практику проведения семинарских и практических занятий методики активного обучения, дискуссионные формы и т.п.

4.2. Технологии обучения, рекомендуемые к использованию в процессе обучения иностранному языку

В числе современных технологий, направленных на самореализацию личности, рекомендуется использовать:

проектную технологию, представляющую самостоятельную, долгосрочную групповую работу по теме-проблеме, выбранную самими студентами, включающую поиск, отбор и организацию информации. В процессе работы над проектом речевое иноязычное общение «вплетено в интеллектуально-эмоциональный контекст другой деятельности»;

кейс-технологию, основу которой составляют осмысление, критический анализ и решение конкретных социальных проблем. Кейс-технология позволяет организовать обучение иностранным языкам, ориентированное на развитие способности студентов решать определенные жизненные ситуации, важные повседневные проблемы, с которыми они непосредственно сталкиваются в жизни;

симуляцию, которая применительно к иностранному языку представляет собой подражательное, разыгранное воспроизведение межличностных контактов, организованных вокруг проблемной ситуации, максимально приближенной к реальной;

технологию обучения в сотрудничестве, предполагающую создание условий для активной совместной учебной деятельности студентов в разных учебных ситуациях. Это обучение в процессе общения студентов друг с другом и с преподавателем при наличии общей цели и индивидуальной ответственности каждого члена группы за собственный вклад в общее дело,  за  выполнение общего задания;

технологию дебатов, представляющую собой полемический диалог, проходящий по определенному сценарию и имеющий целью убеждение третьей стороны – судей или аудитории.

компьютерные технологии, предполагающие широкое использование Интернет-ресурсов и мультимедийных обучающих программ. Компьютерные технологии позволяют интенсифицировать и активизировать учебно-познавательную деятельность студентов, эффективно организовать и спланировать самостоятельную работу, совершенствовать контрольно-оценочные функции (компьютерное тестирование).

5. ВЫПОЛНЕНИЕ КОНТРОЛЬНЫХ ЗАДАНИЙ И 

ОФОРМЛЕНИЕ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ

1. Количество контрольных заданий, выполняемых студентами на каждом курсе, устанавливается учебным планом университета. 

2. Каждое контрольное задание предлагается в пяти вариантах. Вариант контрольной работы выбирается в соответствии с последними цифрами шифра зачётной книжки: студенты, шифр которых оканчивается на I или 2, выполняют вариант №1; на 3 или 4 - №2; на 5 или 6 - №3; на 7 или 8 - №4; на 9 или 0 - №5 .

3. Контрольные задания в соответствии со своим вариантом и методические рекомендации по их выполнению, разработанные преподавателями кафедры иностранных языков №2 и представленные в ЭУМК по  иностранным языкам и в других учебно-методических пособиях (см. список литературы) студенты дистанционной формы обучения получают с пакетом материалов в Центре дистанционного обучения (корпус 3, 1 этак). 

4. Контрольные работы выполняются в программе MS Office Word и в электронном виде направляются для проверки и рецензирования в университет в установленные сроки на электронную почту своего тьютора.
Материал контрольной работы следует располагать по образцу указанному в таблице:

	Страница

	Поля
	Иностранный текст
	Русский текст
	Поля


5. В каждом контрольном задании даются упражнения для проверки сформированности грамматических навыков и умений чтения и устной речи, выделяются абзацы в текстах для проверки умения читать без словаря, понимать основную мысль, изложенную в абзаце. После текста даются контрольные вопросы или утверждения, с помощью которых проверяется, насколько правильно и точно студент понял мысль, изложенную в абзаце (или абзацах). Ниже предлагается несколько вариантов ответа. Среди этих вариантов необходимо найти тот, который наиболее правильно и четко отвечает на поставленный вопрос. Чтобы правильно выполнить, например, контрольные задания №1, №2 следует проработать следующие грамматические темы: Имя существительное, артикль, местоимение, числительное, глагол, модальные глаголы, причастие, прилагательное, наречие, типы предложений и словообразовательный минимум. Можно использовать грамматический справочник, входящий в ЭУМК, а также рекомендованные в дополнительном списке литературы учебные пособия по грамматике. Для развития навыков чтения и понимания текстов по специальности используются, в том числе и тексты с заданиями в разделе ЭУМК по чтению.

6. Если контрольная работа выполнена без соблюдения указаний или не полностью, она возвращается без проверки.
Исправление работы на основе рецензий

1. При получении от тьютора проверенной контрольной работы студент должен внимательно прочитать рецензии, ознакомиться с замечаниями тьютора и проанализировать отмеченные в работе ошибки.

2. Руководствуясь указаниями тьютора, проработать еще раз учебный материал. Все предложения, в которых были обнаружены орфографические и грамматические ошибки или неточности перевода, переписать начисто в исправленном виде в конце данной контрольной работы.
3. Только после того, как будут выполнены все указания тьютора и исправлены все ошибки, можно приступить к изучению материала очередного контрольного задания и его выполнению.

4. Отрецензированные контрольные работы являются учебными документами, которые необходимо сохранять; во время зачёта или экзамена производится проверка усвоения материала, вошедшего в контрольные работы.
6. КОНСУЛЬТАЦИИ ПО ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЕ

Студенту следует сообщать своему тьютору о всех затруднениях, возникающих у него при самостоятельном изучении иностранного языка, а именно: а) какие предложения в тексте, упражнении вызывают затруднения при переводе; б) какой раздел грамматики непонятен; в) какие правила, пояснения, формулировки неясны.
При этом указать название учебника или учебного пособия, по которому он занимается, издательство, год издания, страницу учебника, номер упражнения.
6.1 Подготовка к зачётам и экзаменам

В процессе подготовки к зачётам и экзаменам рекомендуется: а) повторно прочитать и перевести наиболее трудные тексты из учебника; б) просмотреть материал отрецензированных контрольных работ; в) проделать выборочно отдельные упражнения из учебника для самопроверки; г) повторить материал для устных упражнений
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Теоретический раздел

Страдательный залог (Passive Voice)
Образование страдательного залога

Пассивную форму (Passive Voice) глагола можно от​личить от активной (Active) благодаря наличию вспомо​гательного глагола bе перед причастием II от смыслового глагола: be + Participle II (-ed, 3-я форма).

Перевод страдательного залога
1. Страдательный залог при переводе на русский язык может быть передан:

а) кратким страдательным причастием прошедшего времени с суффиксом –н или –т (с вспомогательным глаголом быть или без него), т.е. русским страдательным залогом;

б) глаголом на –ся в соответствующем времени, лице и числе;

в) глаголом действительного залога в соответствующем времени, 3-м лице мн.числа, являющимся частью неопределенно-личного предложения:

       The experiments were made last year.

a) опыты (были) проведены в прошлом году;

b) опыты проводились в прошлом году;

c) опыты проводили в прошлом году.

2. Предложения с сочетаниями “модальный глагол + инфинитив страдательного залога” рекомендуется переводить со словами можно, нужно, следует и др.:


The problem must be solved.


Эту проблему нужно решить.

3. Страдательный залог с подлежащим it переводится неопределенно-личным предложением:


It was thought . . . - Думали, полагали . . .


It was known . . . – Известно . . .

4. При переводе английских предложений с глаголом в форме страдательногo залога часто используется обратный порядок слов (русское предложение начинается со сказуемого):


New technique has been developed.


Была разработана новая методика.

Трудные случаи перевода страдательного залога

1. Можно выделить два типа глаголов, которые вызывают трудности при переводе на русский, если они используются в страдательном залоге:

а) глаголы, которые требуют после себя дополнения с предлогом и в русском переводе тоже имеют предлож​ное дополнение, например:

to depend on (upon) smth. — зависеть от чего-либо
to deal with smth. — иметь дело с чем-либо

to refer to smth. — ссылаться на что-либо

Примечание. Запомните перевод глагола to refer to в сочетании со словом as: to refer to as 'называться', например:

The phenomenon is referred to as acceleration.

Это явление называется аксе​лерацией.

б) глаголы, за которыми идет беспредложное дополнение, но которые в русском переводе требуют предложного, например:

to answer smth. — отвечать на

to follow smth. — следовать за чем-либо

to affect smth. — влиять на что-либо

to influence smth. — влиять на что-либо

to approach smth. — подходить к чему-либо

При переводе предложений, включающих оба типа глаголов в страдательном залоге, русское предложение следует начинать с предлога, например:

It is quite evident that not every experiment can be relied upon.  
Вполне очевидно, что не на каждый эксперимент можно положиться.

The problem was not dealt with.
(С этой проблемой не имели дела.) Эта проблема не рассматривалась.

Many questions were answered correctly. 
На многие вопросы были даны правильные ответы.

Инфинитив (The Infinitive)
Инфинитив – неопределенная форма глагола, отвечает на вопрос что делать? или что сделать?  Показателем инфинитива является частица to.

Формы инфинитива

	Indefinite
	Active
	Passive
	Выражают действия, одновременные с действием 

глагола-сказуемого.

	
	to write
	to be written
	

	Continuous
	to be writing
	      -------
	

	Perfect
	to have written
	to have been written
	Выражают действия, предшествующие действию глагола-сказуемого,переводятся прошедшим временем.

	Perfect

Continuous
	to have been 

writing
	       -------
	


Функции инфинитива

	Подлежащее 

(переводится  существительным  или неопределенной формой глагола)
	It is sometimes possible to recover data from a corrupted disc.- Иногда можно восстановить данные с разрушенного диска.

To input data is to transfer data or information from outside a computer to its memory. – Ввести данные - значит передать данные или информацию извне компьютера в его память.

	Составное именное сказуемое

(существительное + глагол be + инфинитив)

Подлежащее может быть выражено существительными: aim, purpose – цель; duty – долг; task – задача; method – метод; wish – желание; plan – план; function – назначение; problem – проблема, задача. 

Глагол-связка to be либо совсем не переводится на русский язык, либо переводится словами заключаться в том, что(бы), состоять в том, чтобы.
	His task is to debug the problem. –

Его задача (состоит в том, чтобы) отладить программу.

	Составное глагольное сказуемое (переводится неопределенной формой глагола)
	Because the computer revolution is so new, many effects are still to be discovered. – Поскольку компьютерная революция еще так нова, нам еще предстоит многое открыть.

	Дополнение  (переводится неопределенной формой глагола)
	We want to keep the information about our clients in a database. –

Мы хотим хранить информацию о наших клиентах в базе данных.

	Определение (переводится определительным придаточным предложением, сказуемое которого имеет оттенок долженствования, возможности   или будущего времени. Выбор модального оттенка подсказывается общим смыслом всего предложения. 

Инфинитив после слов the first (the second, etc.), the last является определением и переводится на русский язык в том времени, в котором стоит глагол  to be
	As this is the robot to be driven by the general public it has on-board sensors to safeguard itself against the commands that could put it in danger.-Так как это робот, которым будут управлять не- специалисты, у него есть бортовые сенсоры для защиты от команд, представляющих опасность для него.

Charles Babbage was the first to design the programmable computer – Чарльз Бэббидж первым создал прграммируемый компьютер. 

	Обстоятельство цели (может стоять или в начале или в конце предложения, вводиться союзами  in order (to) – для того чтобы; so as (to) –так чтобы
	(In order) To type letters and files we use a word processing program.

Для того чтобы напечатать письма и файлы, мы используем программу «текстовый редактор»

	Обстоятельство следствия

(со словами too – cлишком; enough – достаточно) часто при переводе имеет модальный оттенок
	This metal is too brittle to be hammered. – Этот метал слишком хрупок, чтобы ковать его.




Объектный инфинитивный оборот (Complex Object)

Объектный инфинитивный оборот – это сочетание имени существительного в общем падеже или местоимения в объектном падеже с инфинитивом глагола, выступающего как единый член предложения – сложное дополнение. Оно употребляется после глаголов с широким кругом значений, выражающих умственную деятельность; желание, требование; физическое восприятие; констатацию факта; просьбу, запрет; приказ, разрешение и др.
	Subject
	Рredicate
	 Complex Object

	Noun

(Pronoun)
Noun

(Pronoun)

 
	expect, assume, think, suppose, know, believe, consider, want, wish

make, see, observe, hear, watch,  feel
	Noun (Pronouns):                      Infinitive

me, you, him,                             with  -to-

her, us, them

Noun                                          Infinitive 

(Pronoun)                                   without –to-

                                                   

	Engineers

Инженеры
	consider

считают,
	computing  equipment   to make production 

что компьютерная        processes more effective 

техника                          делает производствен-                         

                                        ный процесс более

                                        эффективным       

	I
Я 
	have never heard
никогда не слышал, чтобы
	her

она
	sing that song.

пела эту песню


Запомните значения глаголов, вводящих сложное дополнение:

assume – считать, полагать                              desire – хотеть, желать

believe – считать, полагать                               require - требовать

consider – считать, полагать                             wish – хотеть, желать

choose – считать                                                want - хотеть

expect – ожидать, надеяться                             feel - чувствовать

find – находить,обнаруживать                          hear - слышать

hold  - считать                                                    see - видеть

know – знать                                                       watch - наблюдать

maintain – утверждать                                       observe - наблюдать

reckon – считать                                                 сause – причинять, вызывать

suppose – полагать, предполагать                    make - заставлять

take – считать                                                     allow - позволять

think – думать, полагать                                    enable – давать возможность

show – показывать                                             force - вынуждать

prove – доказывать                                             ask – просить

Субъектный инфитивный оборот (Complex subject)

Субъектный инфинитивный оборот  (сложное подлежащее) состоит из существительного в общем падеже или местоимения в именительном падеже и инфинитива, стоящего после сказуемого.
	 Subject

Noun/Pronoun
	         Predicate
	Infinitive

	 
	          is said

          is known

          is supposed 

          is believed
	   

	Computing equipment is known to make production processes more effective.                          – Известно, что компьютерное оборудование делает производственные процессы более эффективными.

	
	          seems

          appears

          happens

          proves
	

	The chip appeared to be a crucial development in the accelerating pace of computer technology. – Кристаллы оказались важным изобретением в ускорении развития компьютерных технологий.

	
	           is likely

           is sure

           is certain
	

	He is certain to know the password. – Несомненно, он знает пароль.


Запомните значения следующих глаголов, глагольных словосочетаний, образующих с инфинитивом субъектный инфинитивный оборот.

1. Глаголы, которые употребляются в этом обороте в страдательном залоге:

know –  знать                                                         believe – полагать; считать

consider –  считать; рассматривать                      find – полагать; считать

say –   говорить                                                      suppose - предполагать

state –  заявлять; сообщать                                   assume - предполагать

report –  сообщать                                                 expect - ожидать

think –  думать; считать                                        hear - слышать

2. В действительном залоге употребляется только несколько глаголов:

seem –  казаться                                                     happen – оказываться; случаться

appear – казаться                                                    chance – оказываться; случаться

prove-  оказываться                                                turn out – оказываться

3. Инфинитив в этом обороте может также стоять после словосочетаний;

be likely – вероятно; может                                  be sure – несомненно; конечно

be unlikely -  вряд ли; не может быть, что          be certain – несомненно; конечно

be not likely – маловероятно

Предложный инфинитивный оборот

“for + существительное (местоимение) + инфинитив” (for-phrase) 

выполняет роль любого члена предложения: дополнения, части сказуемого (в научной литературе чаще всего функции обстоятельства цели или следствия)

и переводится в зависимости от выполняемой им функции. Может переводиться придаточным предложением, вводимым союзами что, чтобы, для того чтобы, который, подлежащим которого становится существительное или местоимение, стоящее перед инфинитивом, а сказуемым – инфинитив.

The only conclusion for him to make was the following. – Единственный вывод, к которому он мог прийти, заключался в следующем.

Возможен перевод этого оборота существительным или инфинитивом:

It was important for us to solve this problem as soon as possible. – Нам было важно решить эту проблему как можно скорее.

Причастие (The Participle)
Причастие является неличной формой глагола и обладает признаками как прилагательного (иногда наречия), так и глагола. В английском языке имеются следующие формы причастия:

	
	Participle I
	Participle II
	Perfect Participle

	Active
	writing

asking
	
	having written

having asked

	Passive
	Being  written

being asked
	written

asked
	having been written

having been asked


Participle I  указывает на то, что действие, выраженное им, совершается одновременно с действием, выраженным глагом-сказуемым: reading – читающий, читая.

Действие, выраженное Participle II, всегда носит страдательный характер, т.е. направлено на предмет или лицо, с которым связана эта форма: written- написанный.

Perfect Participle  указывает на законченность действия по отношению к основному действию в предложении, выраженному сказуемым: having written – написав; having asked – спросив.

Participle I и Perfect Participle  в страдательном залоге указывают на то, что действие, выраженное причастием, направлено на лицо или предмет с ним связанный: being written – будучи написанным; having been written  будучи (уже) написанным. 
Независимый причастный оборот

В независимом причастном обороте перед причастием стоит существительное в общем падеже или местоимение в именительном падеже. Это существительное или местоимение является субъектом действия, выраженного причастием, и не совпадает с субъектом действия, выраженного личной формой глагола (то есть не совпадает с подлежащим). Независимый причастный оборот переводится обстоятельственным придаточным предложением с союзами так как, после того как, когда, если и др. или самостоятельным предложением с союзами а, и, причем. Союз ставится перед существительным (местоимением), предшествующим причастию. Причастие переводится личной формой глагола в функции сказуемого, а стоящее перед ним существительное (местоимение) – подлежащим:

1. My colleague being away, I had to take the decision myself.

Так как мой товарищ по работе отсутствовал, мне пришлось самому принять решение.

2. We continued our work, with our laboratory assistants helping us.

Мы продолжали свою работу, а наши лаборанты помогали нам.
Герундий и герундиальные обороты
I. Признаки герундия и его перевод
Герундий образуется так же, как и причастие: к инфинитиву без частицы to прибавляется окончание – ing: to read – reading, to write – writing.

Герундий имеет признаки существительного и глагола, и можно его переводить или существительным, обозначающим процесс (словом, оканчивающимся на –ание, -ение), или глаголом, чаще всего инфинитивом, и иногда (если есть предлог) деепричастием, например:

Saying is one thing and doing 
                     Сказать – это одно, а сде-
is another.



                     лать – это другое.

By doing nothing we learn to 
                    Не делая ничего, мы учим-

do ill.




                     ся делать зло.

II. Функции герундия в предложении

1. Подлежащее:

Defining problems precisely


Точное определение (поста-

requires patience.



новка) задач требует терпе-







ния.

Getting several viewpoints is


Чрезвычайно важно иметь
vital.





несколько точек зрения.

2. Определение:
Memory is the process of se-


Память – это процесс выбо-

lective forgetting.



рочного забывания.

Существительные, после которых употребляется герундий в функции определения:

ability

-    способность
advantage
-    преимущество

chance

-    возможность
merit

-    достоинство

necessity
-    необходимость
possibility
-    возможность

probability
-    вероятность
reason

-    причина, основание

way

-    способ

3. В роли обстоятельства герундий всегда имеет предлог и иногда может переводиться деепричастием, например:

In an interview a person can


Во время интервью человек


learn only by listening, not by

может (что-то) узнать, толь-

talking.




ко слушая, но не говоря.

4. Дополнение:

We thought of starting another

Мы подумывали о том, что-

series of experiments.


бы начать еще одну серию







экспериментов.

Переходные глаголы, после которых в качестве дополнения без предлога может использоваться герундий:

to avoid
-    избегать

                         to deserve
-    заслуживать
to prefer
-    предпочитать        
               to require
-    требовать
to resist
-    сопротивляться
               to try

-    пытаться
Например:

He preferred changing the

Он предпочел изменить ход
course of actions.  
 

          действий.

Герундий может употребляться и после глаголов, требующих дополнения с предлогом:

to account for
-   объяснять           to accuse of

-   обвинить в
to aim at

-   стремиться к
  to depend on
 
-   зависеть от
to differ in

-   различаться
  to be fond of

-   любить, нравиться
to insist on

-   настаивать на
  to be interested in
-   интересоваться
to object to

-   возражать против  to prevent from
-   предотвращать
to rely on

-   полагаться на
  to be responsible for -быть ответственным за
to result from  
-   быть результатом    to result in

-   приводить к
to succeed in
-   удаваться           to think of


-   думать о
Например:

They insisted on postponing

Они настаивали на том,

the discussion.



чтобы отложить обсуждение.

III. Герундий в составе сказуемого

1. Герундий может также играть роль именной части составного сказуемого. В этом случае перед ним используется другой глагол, который берет на себя показатели времени, числа, лица, наклонения. Такими глаголами могут быть:

а) глагол-связка be, который обычно переводится словами являться, заключаться в и др.

The main point of a transform-
                    Главным назначением трансформатора
er is providing the change of 

          является обеспечение изменения

voltage (составное сказуемое:
                    напряжения.
be – глагол-связка, providing - герундий).

б) глаголы, передающие начало, продолжение или прерывание действия типа:

to begin, to start
-   начинать
to continue, to go on
-   продолжать
to finish

-   кончать, заканчивать

to give up

-   переставать (что-л. делать), отказываться от

to keep (on)

-   продолжать
to stop


-   прекращать
в) обратите внимание на перевод следующих словосочетаний, за которыми используется герундий:

cannot help – нельзя (не можем) + не + неопределенная форма глагола

Например:

They could not help using this
      Они не могли не использовать эту 
information.


                информацию.

(it is) worth


стоит + неопределенная форма

(it is) worthwhile

глагола или существительное

Например:

It is worth (while) discussing

Стоит обсудить это явление.

this phenomenon.




no use – нет смысла (бесполезно) + неопределенная форма глагола

Например:

There is no use considering these
Нет смысла рассматривать
writings.



          эти произведения.

IV. Три ing-формы

1. Существуют три части речи, имеющие окончание –ing (три ing-формы) – причастие I, герундий и отглагольное существительное:

covering – Participle I
покрывающий (определение)




покрывая (обстоятельство)

(by) covering – Gerund -
(путем) покрытия (процесс)

(a) covering – Noun     -
покрышка, пленка, покрытие (предмет)

2. Герундий и отглагольное существительное часто могут переводиться одинаково: существительным с окончанием –ание, -ение.

а) если перед ing-формой есть предлог (но нет артикля) и после нее нет предлога of, то это герундий, и, значит, нас интересует процесс, действие в его длительности;

б) если перед ing-формой стоит артикль или после нее есть дополнение с предлогом of, то это – отглагольное существительное, и, значит, нас интересует сам факт, явление, предмет, а не процесс. Ср.:

There are different ways of

          Существуют разные способы

solving a problem (solving –

 решения одной и той же

герундий, обозначающий про-

проблемы.

цесс).

The solving of the problem

         Такой метод решения этой
was approved (the solving – 

проблемы был одобрен.

существительное, обозначаю-

щие факт).

V. Образование сложных форм герундия и их перевод.
Формы герундия

	Форма
	Залог

	
	Active
	Passive

	Indefinite

Perfect
	planning

having planned
	being planned

having been planned


Indefinite Gerund – передает действие, одновременное с действием сказуемого;

Perfect Gerund – передает действие, которое происходит раньше действия сказуемого;

Active Gerund – подлежащее само совершает действие, выраженное герундием;

Passive Gerund – действие герундия (который стал сказуемым в придаточном предложении) переходит на подлежащее.

Например:

We know of the work being

Мы знаем, что эту работу вы-

carried out in his laboratory.

полняют в его лаборатории.


We know of the work having

Мы знаем, что эту работу вы-

been carried out in his labo-

полнили в его лаборатории.

ratory.
Герундиальные обороты

Герундий с относящимися к нему словами образует герундиальные обороты, которые обычно начинаются с предлога, притяжательного местоимения или существительного в притяжательном (иногда общем) падеже. Герундиальные обороты можно разделить на две группы: зависимые и независимые.

I. Зависимые герундиальные обороты

Зависимые герундиальные обороты – это такие обороты, в которых перед герундием (после предлога) нет слова, обозначающего действующее лицо или предмет. При переводе таких оборотов придаточными предложениями обычно повторяется подлежащее английского предложения (используя, если нужно, соответствующее местоимение), а герундий становится сказуемым.

Предлог, вводящий герундиальный оборот в английском предложении, при переводе на русский язык должен стать союзным словом, соединяющим главное предложение с придаточным. Поэтому в русском переводе главное и придаточное предложения соединяются словами то, что в том падеже, который определяется предлогом, например:

In spite of being very compli-
         Несмотря на то, что эта
cated the problem has been

проблема очень сложная, ее
solved.




(все же) решили.
	Служебные слова и словосочетания, вводящие герундиальные обороты:

by
-   тем, что


          in addition to
-   кроме того, что

of
-   о том, что


in spite of
-   несмотря на то, что

to
-   тому, что


besides

-   кроме того, что

in
-   в том, что; к тому, что
owing to
-   благодаря тому, что

due to
-   вследствие того, что


II. Независимые герундиальные обороты

1. Независимые герундиальные обороты – это такие обороты, в которых между предлогом и герундием имеется слово, выражающее лицо (или предмет), которое совершает действие, передаваемое герундием. Такое слово может быть притяжательным местоимением или существительным в общем или притяжательном падеже. При переводе оборота придаточным предложением это местоимение или существительное становится подлежащим, а герундий – сказуемым придаточного предложения. Перевод герундиального оборота придаточным предложением начинается с перевода предлога, стоящего перед герундием, например:

The accuracy of the defini-
               Точность определения зави-

tion depends on the terms be-
     сит от того, насколько тща-

ing carefully formulated.

     тельно сформулированы (все) члены.

Примечание. Если герундиальный оборот играет роль подлежащего (перед герундием нет предлога), то перевод его придаточным предложением следует начинать со слов то, что (в именительном падеже), например:

His having made this experiment

То, что он уже провел этот экспери-

is a known fact.



мент, является известным фактом.

2. При переводе независимых герундиальных оборотов, в которых перед герундием стоит притяжательное местоимение, это местоимение в русском предложении становится личным местоимением в именительном падеже, т.е. подлежащим, например:

There is no hope of our get-

          Нет надежды, что мы полу-

ting a complete analysis of the

чим полный анализ этих из-

measurements within 10 days. 

мерений в течение 10 дней.

Модальные глаголы (Modal Verbs)
CAN – be able to do smth. / be capable of doing smth. 

	
	Meaning
	Use
	Present
	Past

	1
	physical or mental ability or possibility
	+    

-

?
	You can use computer for various purposes.
	We couldn’t use the floppy because of the viruses.

	2
	permission 
	+
	You can try a new application for this task.
	-

	3
	suggestions
	+ 
	We can/could try another procedure instead.
	-

	4
	offer
	?
	Can I offer you this new product of IBM?
	-

	5
	polite request 
	?
	Can/Could you help me with the database?
	-

	6
	surprise or astonishment
	?
	Can/Could you make such an inquiry?
	How can/could you have entered this data?

	7
	doubt or uncertainty
	-
	-
	The processor can’t/couldn’t have come to a halt.  

	8
	certainty
	-
	They can’t/couldn’t be at our disposal. 
	They can’t/couldn’t have been used for that purpose.

	9
	prohibition
	-
	We can’t get access.
	They couldn’t use that devise.

	10
	lost opportunity or complaint           
	+
	-
	The floppy could at least have been checked for viruses before.


Notes:

1. Can has only two tense forms: can (present) and could (past), so for other tenses to be able to do smth. or to be capable of doing smth. are used. But if you mean that someone managed to do something in one particular situation (where can or could are possible), you have to use was/were able to do smth. or was/were capable of doing smth.
2. Could is not always the past of can, sometimes it has a present or future meaning. Perfect infinitive after can or could in such cases shows that they refer to the past.

3. Passive and progressive infinitives after can or could are also possible in some cases.

MAY – to be allowed (permitted) to do smth.

	
	Meaning
	Use
	Present
	Past

	1 
	permission
	+ / ?
	You may use my ISP if you wish.
	-

	2 
	prohibition
	-
	You may not use my e-mail box.
	-

	3 
	possibility
	+ / -
	It may/might be a faulty program.
	The modem may/might not have been switched on.

	4 
	suggestion
	+
	We might use other graphical software. 
	-

	5 
	complaint
	+
	They might pay more attention to the instructions.
	He might have checked his e-mail at least sometimes. 


Notes:

1. May has only two tense forms: may (present) and might (past), so for other tenses to be allowed (permitted) to do sth. is used.

2. Might is not always the past of may, sometimes it has a present or future meaning. Perfect infinitive after may or might in such cases shows that they refer to the past.

3. Passive and progressive infinitives after may or might are also possible in some cases.  

MUST

	
	Meaning
	Use
	Present
	Past

	1 
	obligation (speaker’s authority )
	+

?
	They must provide us with all necessary data.
	-

	2
	necessity (speaker’s thought)
	+
	He must work hard to learn this computer language.
	-

	3 
	prohibition
	-
	You mustn’t press any button. 
	-

	4 
	certainty
	+
	He must be working in the Internet. I can’t call him.
	They must have already opened this file.


Notes:

1. Must has no other forms. To express past perfect infinitive can be used sometimes.

2. Had to is the past form of must which refers to a past obligation.

3. Need is used in its negative form to express the lack of necessity.

SHOULD / OUGHT TO

	
	Meaning
	Use
	Present
	Past

	1
	advice (giving/asking for) 
	+ / ? / -
	Should these commands be carried out?
	-

	2
	obligation
	+ / -
	The files ought to be fully defined.
	The PC shouldn’t have been used inappropriately. 

	3
	possibility
	+
	You should see the message on the screen. 
	They should have carried out the calculations.

	4 
	complaint
	+ / -
	You should be using another application for this purpose.
	These devices should have been handled with great care.


Note:

Should/Ought to have no other forms. To express past perfect infinitive can be used sometimes.

NEED

	
	Meaning
	Use
	Present
	Past

	1
	necessity
	+
	To do this, you need to understand how the data bus width affects performance.
	He needed to back up that file regularly.

	2
	no obligation
	-
	You don’t need to use virus scanning every time.
	You didn’t need to back up these files.


Notes: 

1. Need can be used in different forms with and without “to” after it.

2. Needn’t and don’t need to are different. 

· We generally use needn’t when the authority comes from the speaker and don’t need to when the authority doesn’t come from the speaker.

To talk about the past, we use needn’t and Perfect Infinitive (means: you did but it wasn’t necessary) or didn’t need to (means: you knew in advance it wasn’t necessary).
HAVE TO

	
	Meaning
	Use
	Example

	1
	necessity (circumstantial)
	+ / -
	You have to follow a number of rules when entering these commands.


Notes:

1. Have to can be used in all forms (present, past, future).

2. The difference between must and have to is that with must the speaker is giving his own feelings, while with have to he is just giving facts.

3. Mustn’t and don’t have to are completely different. “You mustn’t do something” means “it’s necessary that you do not do it”. When “you don’t have to do something” means “it is not necessary to do it; you don’t need to do it”. 

BE TO

	
	Meaning
	Use
	Example

	1
	planned action or agreement
	+ / ?
	Old PCs are to be replaced next month.

	2
	prohibition
	-
	You are not to start working without antivirus prescan.

	3
	necessity (the result of orders or instructions)
	+ / ?
	You are to turn off the device at the end of work.

	4
	unavoidable events
	+ / ?
	What is to happen to the system?


Note: 

1. Be to can be used in all forms (present, past, future).

2. Perfect infinitive after be to can express a planned or agreed action which didn’t happen.

WILL / WOULD

	
	Meaning
	Use
	Example

	1
	willingness, intention, volition
	+
	It will only use the Toolbar buttons and popup menus for Insert, Change and Delete actions.

	2
	possibility
	+
	Sometimes the escape or altmode key will modify the actions of the next few keys pressed after the escape or the altmode key.

	3
	request
	?
	Would you help me with the installation procedure. 

	4 
	persistence
	-
	This program won’t work in this operating system.


SHALL

	
	Meaning
	Use
	Example

	1
	promise, warning (for all the persons)
	+
	He shall have problems if he starts this program.

	2
	suggestion
	?
	Shall I carry out these calculations for you?

	3
	asking for instructions
	?
	Shall we format these disks? 


Note: 

Modal verb shall is rarely used in technical language.

Сослагательное наклонение
   Сослагательное наклонение – это форма глагола, выражающая желание, предположение, сомнение или нереальность выполнения действия.  

   Формы сослагательного  переводятся на русский язык сочетанием глагола в прошедшем времени с частицей   “бы” (чтобы, если бы и т.д.).

   If I were there I should ring you up.  -- Если бы я был там, я бы позвонил тебе.

   I wish she would win the game.         – Мне бы хотелось, чтобы она выиграла 

                                                                игру.

   If I knew her address we should        --Если бы я знал ее адрес, мы бы  написали                        

    write to her.                                       ей.

   It is necessary that he should go         -- Необходимо, чтобы он поехал туда.

   there.                                                       

I. Система форм сослагательного наклонения
	Синтетические формы

	Действия относятся к настоящему или будущему времени
	Present

Subjunctive
	I, he, she, we, you, they
	be

ask

	
	Past Subjunctive
	I, he, she, we, you, they
	were

asked

	Действия предшествуют действию, выражаемому глаголом-сказуемым главного предложения 
	Past Perfect 

в значении сослагательного наклонения
	I, he, she, we, you, they
	had been

had asked

	Аналитические формы

	

	Действия относятся к настоящему или будущему времени
	Indefinite Subjective
	should + Indefinite

would + Infinitive без частицы to

	Действия относятся к прошедшему времени
	Perfect Subjunctive
	should + Perfect

would + Infinitive


Примечание. Употребление сослагательного наклонения формы “be” характерно только для письменной речи. 

Глаголы may, might, could можно причислить к аналитическим формам сослагательного наклонения, однако они в какой-то степени сохраняют своё лексическое значение возможности.

II. Употребление сослагательного наклонения
	Типы предложений
	Пример
	Перевод

	I. В простых предложениях
	So be it! 

There would be no progress in science without observations
	Пусть будет так.
В науке не было бы никакого прогресса без наблюдений

	II. В сложных предложениях

1. В придаточных предложениях после оборотов типа: 

It is necessary

       important

       essential

       of importance

       likely

       unlikely
	It is important that safety measures be (should be) taken.

It is necessary that a personal computer meet(should meet) an individual’s computing needs.
	Важно, чтобы соблюдались меры безопасности.
Необходимо, чтобы персональный компьютер удовлетворял потребностям определённого человека.

	2. В дополнительных придаточных предложениях после глаголов: advise, demand, desire, insist, order, propose, request, require, suggest, suppose, want, wish
	He demanded that the chips be (should be) reprogrammable for any functions.

They suggested that a special code be(should be) used for processing the data.

We wish the TV-camera were simpler in design.
	Он требовал, чтобы чипы могли быть перепрограммированы для выполнения любых функций.
Они предложили, чтобы для обработки этих данных был использован специальный код.

Хотелось бы, чтобы телекамера была проще по конструкции.

	3. В придаточных обстоятельственных предложениях цели, после союзов: so that, lest, in order that
	Clearly identify the users’ needs lest your software cause (should cause) confusion while running it.

Install a modem in order that the system could be connected by telephone lines to a mainframe computer. 
	Точно определите потребности пользователей, чтобы ваша программа не вызывала сомнений при работе с ней.

Установите модем, чтобы систему можно было соединить с главным компьютером с помощью телефонной линии.

	4.В обстоятельствен-ных сравнительных предложениях после союзов: as if, as though.
	The man repaired our TV-set as if he were an expert in telemechanics.
	Этот человек починил нам телевизор, как будто он специалист по телемеханике.


	5. В придаточных уступительных предложениях после союзов: though, although, even if, even though, whatever, however и т.д.
	Whatever handheld device you should use, it will let you work or entertain yourself while on the move.

Even though a power interruption were short, it would cause loss of all the data.
	Какое бы устройство с ручным управлением вы бы ни использовали, оно позволит вам работать, или развлекаться в пути.

Даже если бы подача энергии прекратилась на очень короткий срок, это вызвало бы потерю всех данных.

	6. В придаточных предложениях условия (II и III типа) после союзов: if, unless, in case, provided, provided that, providing, providing that, on condition, on condition that, even though, suppose, supposing
	If a programmer used assembly language he would have to pay careful attention to how the machine works.

If he had used this formula, he would not have made this mistake
	Если бы программист использовал язык ассемблер, ему пришлось бы внимательно следить за работой машины.

Если бы он применил эту формулу, он бы не сделал этой ошибки


III. Условные предложения

	Тип предложения
	Условное придаточное предложение
	Главное предложение

	I тип. Изъявительное наклонение.
Условие реальное, относящееся к будущему времени. (Переводится будущим временем).
	Present Indefinite
	Future Indefenite

	
	As soon as we receive the necessary data,

Как только мы получим необходимые данные,
	we shall inform you.

мы сообщим вам.

	II тип. Сослагательное наклонение.

Условие нереальное (или маловероятное), относящееся к настоящему или будущему времени. (переводится глаголом в прошедшем времени с   частицей “бы”)
	Past Indefinite в значении сослагательного наклонения
____________________

If there were no atmosphere, 

Если бы не было атмосферы,
	Should (would, could, might) + Indefinite Infinitive

____________________

the surface of the Earth would become too hot by day and too cold by night

 то поверхность Земли была бы слишком горячей днём и слишком холодной ночью.

	III тип. Сослагательное наклонение.

Нереальное условие, относящееся к прошедшему времени. (Переводится так же, как II тип).
	Past Perfect в значении сослагательного наклонения
	Should (would, could, might) + Perfect Infinitive

	
	If he had worked hard last term,

Если бы он работал усердно в прошлом семестре, 

If he had had more time yesterday,

Если бы он имел вчера больше времени,
	he would have passed his exam.

он бы сдал экзамен.

he might have done this work.

он бы выполнил эту работу.


IV. Бессоюзные условные предложения

В научно-технической литературе встречаются бессоюзные условные предложения, в которых наблюдается обратный порядок слов, т.е. сказуемое или часть его (вспомогательный глагол) ставится перед подлежащим. Такая инверсия в предложении является признаком условного предложения в сослагательном наклонении.
	Условное придаточное предложение
	Главное предложение

	I тип
Should any repair be required

 (If any repair is required)…

Если потребуется ремонт, 
	it will be made immediately

он будет произведён немедленно

	II тип
Had we enough time to spare

(If we had enough time…)

Было бы у нас достаточно        времени, 
	we should attend the conference.

мы бы пошли на конференцию.

	III тип
Had we applied this method of                      work,

(If we had applied…)

Если бы мы применили этот метод работы (тогда), 
	we should have had the desired results.

мы бы имели бы желаемые результаты.


Местоимения и слова-замеcтители
1. Предложения с вводящим there, конструкция there is (there are)

Перевод предложений с конструкцией there is (there are) следует начинать с обстоятельства места, если оно есть. Сама конструкция there is (there are) переводится есть, существует, находится:
There is some discrepancy in the results obtained.

В полученных результатах есть расхождения.

2. Местоимение it, заменяющее предшествующее существительное или целое высказывание

A. Личное местоимение it (мн. число they) заменяет предшествующее неодушевленное существительное и переводится личным местоимением 3-го лица в именительном или косвенном падеже:
I have read your paper and found it very interesting.

Я читал вашу статью и нашел ее очень интересной (нашел, что она очень интересна).
Б.  Местоимение it заменяет все предшествующее высказывание и переводится местоимением это:
В.  The temperature is rising slowly. It means that…

Температура медленно поднимается. Это означает, что…
3. Местоимение it, предваряющее последующее высказывание

Местоимение it предваряет последующее высказывание, выраженное инфинитивом, реже герундием или придаточным предложением с союзом that – что, чтобы, why – почему и др.:
It is worth while to try (trying) another approach.

Важно попытаться применить другую методику.

Предваряющее it выполняет в предложении функции подлежащего:

I found it easy to understand the speaker.

Мне было легко понимать докладчика.

А. Предваряющее it функции подлежащего. Местоимение it может быть подлежащим в различных предложениях, которые переводятся на русский язык неопределённо-личными или личными предложениями с вводными словами.
It will be remembered that some hypotheses were put forward in the last decade.

Вспомним (следует вспомнить, читатель помнит, не следует забывать), что некоторые гипотезы были выдвинуты (только) в последние десять лет.

Б. Предваряющее it в функции дополнения. Неопределённо-личное местоимение it является дополнением после таких глаголов, как find – считать, находить, оказываться; make – делать и другие. В этих случаях после местоимения it стоят прилагательные с оценочным значением: possible – возможный, reasonable – разумный, приемлемый и другие. Местоимение it на русский язык не переводится, поскольку оно – лишь формальное дополнение предваряющее логическое. 
The method makes it possible to obtain the substance in a pure form.

Данный метод дает возможность получить это вещество в чистом виде(с помощью этого метода можно получить…).
4. One – слово-заместитель существительного 

One (ones) – заместитель ранее стоящего существительного. Переводится тем существительным, которое оно заменяет, или опускается: 
The method is a conventional one. 

Этот метод общепринят (является общепринятым методом).
5. One – обобщённо-личное местоимение

Обобщённо-личное местоимение one выполняет в предложении функции подлежащего и дополнения. 
А. Если местоимние one – подлежащее, то при переводе, оно опускается, а сказуемое передаётся неопредлённо-личной формой глагола: 

One believes that … - считают, что …
One knows that … - известно, что …

One must expect that … - следует ожидать, что …
One can easily understand that … - легко можно понять, что …
Иногда one удобно переводить личным местоимением мы (реже кто-то, кто-нибудь) или существительным человек, люди  с обобщённым значением: 

The similarity one finds in this case is not accidental.
Сходство, которое мы находим в данном случае, не случайно.

Б. Обобщённо-личное местоимение one в функции дополнения или  совсем не переводится или передаётся косвенным падежом от личного местоимения мы (нам, нас), реже существительными человек, люди  с обобщённым значением: 

The new device enables one to examine the process thoroughly.

Новый прибор позволяет (нам) более тщательно исследовать этот процесс (с помощью прибора мы  можем исследовать …).
6. Слово-заместитель that (those) 

Слово-заместитель that (those) заменяет ранее стоящее существительное и переводится тем существительным, которое оно замещает, или опускается:

The atomic weight of oxygen is greater than that of carbon.

Атомный вес кислорода больше (атомного веса) углерода.

7. Слово-заместитель this(these)

Слово-заместитель ранее стоящего существительного this (these)переводится личным местоимением в именительном или косвенном падеже:

Also, the Schiff-Sherrington phenomenon is of interest; this involves the increase of…

Представляет также интерес явление Шиффа-Шерринтона; с ним связано увеличение…

8. Глагол do – заместитель сказуемого 

Глагол do заменяет предшествующее  сказуемое, которое при переводе или повторяется, или опускается :

Sugar dissolves in water. So does common salt.

Сахар растворяется в воде. Поваренная соль тоже (растворяется в воде).
9. Глаголы- заместители значимой части сказуемого

При повторении составного сказуемого, состоящего из глагола связки be и именной части, выраженной существительным или прилагательным, повторяется только глагол-связка, а именная часть опускается.

При повторении сказуемого, состоящего из вспомогательного глагола и значимого, повторяется  только вспомогательный глагол (be,have,shall,will,should,would); при повторении модального сказуемого повторяется только модальный глагол (can,could,may,might).
В русском переводе сказуемое или повторяется, или опускается:

Bush is an engineer . So are  Grey and Miller.

Буш – инженер. Грей и Миллер –тоже (инженеры).

The volume of a gas is dependent on temperature and so is the reaction rate.

Объем газа зависит от  температуры, и скорость реакции тоже(зависит от температуры).  

Практический раздел
Базовый англо-русский учебный словарь
для студентов, изучающих информационные технологии

ESSENTIAL VOCABULARY 

FOR IT STUDENTS

A B C
A
abort – 1) (преждевременное) прекращение выполнения программы; 2) выбрасывание задачи (снятие с решения)

access – выборка (из памяти); доступ, обращение (к БД)

account – расчет, счет

accuracy – точность; безошибочность; правильность; четкость

action – действие, воздействие; операция; линия поведения

add – 1)складывать, суммировать, 2) false ~ частичное сложение без переносов

address bus – адресная шина

ADSL – (Asymmetrical Digital Subscriber Line) асимметричная цифровая абонентская линия

algorithm – алгоритм; алгоритм ветвления

align – выравнивать; налаживать

alignment – выравнивание; ориентация; настройка

allocation – размещение; распределение назначения

allocator – распределитель; генератор(в языке АДА)

alphanumeric – буквенно-цифровой

ambiguity – многозначность

amplifier – усилитель

angle – угол (~ of lag – ~отставания; deviation ~ – угол отклонения)

applet – вспомогательная программа; приложение

application – использование; применение; приложение; прикладная задача (программа)

approach – 1) приближение; подход, 2) принцип, 3) метод

architecture – 1) архитектура, 2) структура, 3) конфигурация

area – 1) область, 2) участок; 3) площадь, поверхность, 

4) контактная площадка

argument – 1) аргумент, доказательство, суждение; 

2) независимая переменная

artificial intelligence – искусственный интеллект

assembler – ассемблер, компонующая программа, программа сборки

assembling – 1)сборка, монтаж; компоновка, ассемблирование, 

2) трансляция программы с помощью ассемблера

assign – назначать, присваивать

assignation – назначение, присвоение

assignment – назначение, присвоение; распределение

automation – автоматизация

availability – 1) работоспособность; 2)готовность; доступность; наличие

avoidance – 1) избежание, уклонение, 2) предотвращение, 

3) отмена

B
background – 1) фон, фоновая работа; 2) теоретические основы

backup – поддержка; резервирование; копирование

band – полоса; диапазон; зона

bandwidth – ширина полосы; полоса частот

bank – группа, ряд устройств; банк данных, хранилище данных

base – 1)база; основание, 

2) основание логарифма

basic – базовый; основной; элементарный; стандартный

batch mode – пакетный режим

behavior – режим; поведение; характер изменения

binary – двоичный, двудольный

bit – бит, разряд; двоичная цифра

block – 1) блок, узел; группа, модуль, 2) блокировать, прекращать

bound – граница, предел

box – стойка, рамка; блок

branch – 1) ветвление; ветвь, 

2) переход, 3) отрасль

broadcast – 1)транслирование, передача, 2) вещательный

browse – просматривать, пролистывать

buffer – буфер, буферная схема, буферное устройство

bug – ошибка, дефект; помеха

burst – 1) пакет (ошибок); разбивка, 2) отделять, взрываться

byte – байт, слог (маш. слова)

C
cache – 1) кэш, сверхоперативная память; 2) кэшировать

calculation – вычисление; расчет; 

call – вызов, обращение; вызывать

cancel – отмена, отменять; стирание, стирать, сбрасывать

capability – возможность, способность; характеристика

capacitance – емкость; емкостное сопротивление

сapacitor – конденсатор

capacity – емкость; разрядность; мощность; пропускная способность

cast (shed, throw) light on(upon) – проливать свет
central processing unit (CPU) – центральный процессор
cell – ячейка, элемент; секция

chain – цепь, цепочка; последовательность

channel – канал (связи), дорожка, информационный канал

character – знак, символ, цифра; буква; признак; литера

chart – диаграмма; график, таблица, схема, чертеж

chat room – интерактивное общение по сети в реальном времени

check – проверка, контроль; проверять, контролировать

cluster – кластер, группа, блок

code – код, кодировать; система кодирования; программировать; (машинное) слово

coefficient – коэффициент, индекс

column – колонка, столбец

communication – коммуникация, связь; сообщение, передача

compatibility – совместимость, соответствие

compilation – компилирование, составление, трансляция

compiler – компилятор, транслятор

complement – дополнение, дополнять; дополнительный код, обратный код

complementation – операция образования дополнения; component – деталь, радиодеталь; компонент, составная часть

compress – сжимать

compression – сжатие, компрессия

computation – вычисление, расчет

compute – вычислять, рассчитывать

computer-aided design – автоматизированное проектирование

come to a conclusion – прийти к заключению, сделать вывод 

concept – концепция; понятие; принцип

condition – условие; состояние; ситуация; режим

configuration – конфигурация

software configuration – состав программного обеспечения

connect – соединять, присоединять, включать, подключать

connection – соединение, связь; 

console – пульт управления, терминал

constant – постоянная величина, коэффициент; постоянный, фиксированный

constraint – ограничение; сдерживающий фактор

construction – конструкция; структура; построение

consumer – потребитель (информации); абонент

content – содержание; оглавление

contents – содержание, суть; объем, вместимость 

control – управление; регулирование; датчик; управлять, настраивать

access ~ – управление доступом

off-line ~ – управление в автономном режиме

on-line ~ – управление в режиме реального времени

controller – устройство управления (контроллер); датчик

core – ядро, сердечник

~  memory – оперативная память

correct – 1) исправлять; устранять ошибки; 2) правильный

count – счет, подсчет; считать

coupler – соединитель

crack – шум, треск; взламывать 

crowd – уплотнение, объединение

current – текущий; ток; ход

curve – кривая; характеристика

cybernetics – кибернетика

D
damper – демпфер; глушитель; сурдина; педаль поддержки звука

data (от datum) – данные; информация

adjusted~ скорректированные данные

arrayed~ упорядоченные данные; массив данных

compatible ~ совместимые данные

comprehensive~ исчерпывающие (полные) данные

continuous ~ аналоговые данные; аналоговая информация

flagged ~ данные, снабженные признаками

logged ~ регистрируемые данные

on-line ~ оперативные данные

outgoing ~ выходные данные

ranked ~ упорядоченные (ранжированные) данные

rating ~ оценочные данные, характеристики производительности (вычислительной системы)

deadlock – тупик, тупиковая ситуация, взаимоблокировка, зависание (программы); блокировка; блокировать

debug – налаживать (машину), отлаживать (программу), устранять неисправности

decipher – дешифровать, декодировать; расшифровывать, дешифровать;

decision – 1) решение; выбор;

2) решающий (о блоке)

decompose – разлагать (разбивать) на составные части, подвергать декомпозиции

decrement – 1)декремент, отрицательное приращение; 

2) давать отрицательное приращение; уменьшать значение

deduce – выводить, прослеживать (логическую цепь)

density – плотность, концентрация; интенсивность

delay – 1) задержка, запаздывание; время задержки; 2) задерживать; выдержка времени

derivation – дифференцирование, операция взятия производной; вывод; словообразование; отклонение; извлечение

deviation – девиация, отклонение

digit – цифра; однозначное число; одноразрядное число, разряд

borrow ~ цифра заема, разряд заема

carry ~ цифра переноса

gap ~ пустые разряды(машинного слова, не используемые для представления информации)

least significant ~ цифра самого младшего разряда

dimension – размер, величина, измерение

disadvantage – недостаток, невыгодное положение; вред

discontinuous – прерывистый, скачкообразный

discrepancy – расхождение, несоответствие

discrete – раздельный, дискретный

discretion – свобода действий, разделение; прерывистость

at the discretion of –  на усмотрение кого-либо

dismiss – отпускать, распускать; увольнять; отклонять

dispatching – диспетчеризация, координация, управление

dispense – распределять, обходиться без чего-либо(with); освобождаться от чего-либо (from)

disposal – расположение,; избавление, устранение; передача

dispose – располагать, распределять, избавиться от чего-либо (of)

disprove – опровергать

display – устройство воспроизведения, воспроизведение на экране

character ~ буквенно-цифровой дисплей

CRT ~ экранный дисплей, экранное устройство отображения

table ~ табличное представление (данных) на экране, вывод данных на экран в табличной форме

disrupt – разрывать, разрушать

dissect – рассекать; анализировать

dissolve – растворять(ся), испарять(ся); аннулировать, расторгать

distinct – отличный; различный; разный; отчетливый, ясный

distinguish – различать, отличать; выделять

distortion – искажение

distribution – распределение, распространение

exponential ~ экспоненциальное распределение, распределение экспоненциального типа

uniform ~ равномерное распределение

unit ~ распределение нормированной случайной величины

disturbance – нарушение, возмущение; помеха, разрушение(магнитного состояния), повреждение

division – деление, раздел

environment ~ раздел оборудования

integer ~ целочисленное деление

traffic ~ разделение рабочей нагрузки

divisor – делитель

domain – область, домен; интервал(времени)

frequency ~ частотная область, пространство частот

time ~ временная область, пространство времен

dot – точка; точка растра; точечный

dot-and-dash line – штрихпунктирная линия

dot-matrix image – растровое изображение; точечно-матричное изображение

dotted line – пунктирная линия

drain – утечка, сток, непроизводительный расход

draft – проект, эскиз, набросок

drift – дрейф, уход, снос, смешение, сдвиг; медленное перемещение

driver – драйвер, задающее устройство; возбудитель; двигатель

dummy – макет; ложный, фиктивный; холостой

dump – разгрузка, выход на печать; снятие, выключение

E
edge – край(перфокарты), ребро, граф

efficiency –эффективность, производительность

element – элемент, компонент, деталь, звено, схема 

biconditional ~ элемент эквивалентности

unit ~ единичный элемент, элемент, элементарный процессор

sensing ~ считывающий элемент

eliminate – элиминировать, устранять; исключать

elongate – удлинять(ся); продлевать(ся)

eloquent – красноречивый

elucidate – освещать, проливать свет, объяснять

elude – избегать, уклоняться

elusive – неуловимый; уклончивый

embed – вставлять, врезать, вделывать; внедрять

embody – воплощать, изображать; олицетворять; включать, заключать (в себе)

embrace – охватывать, включать

emerge – появляться, всплывать, выходить; возникать

emergency –  крайняя необходимость; экстренный случай; авария

emphasis – ударение, упор, акцент to lay (place) emphasis on smth – подчеркивать, выделять, придавать значение чему-либо

emitter – эмиттер, источник; генератор

emulation – эмуляция

encipher – кодировать, шифровать

encourage attention – привлекать внимание

enjoy an advantage of –пользоваться преимуществом;

enjoy a support – пользоваться поддержкой

entity – объект; сущность; категория

entry – ввод, вход, запись; подача; введенные данные; содержимое

batch ~ пакетный ввод

checkpoint ~ элемент описания контрольной точки

job ~ ввод задания

queue ~ таблица очереди

tree ~ статья-дерево

environment – окрестность; оборудование; контекст; режим

equal – 1) равняться; уравнивать; 

2) равный

equation – уравнение, равенство

Boolean ~ булево уравнение 

combined ~ в системе уравнений

design ~ расчетная форма 

difference ~ разностное уравнение, уравнение в конечных областях

generalized ~ обобщенное уравнение

liner ~ линейное уравнение

recursion ~ рекурсивное равенство

reduced~ приведенное уравнение

equilibrium – равновесие

equipment – оборудование, приборы

in-house ~ собственное оборудование

optional ~ необязательное, дополнительное оборудование 

stand by ~ резервное оборудование

support ~ вспомогательное оборудование, вспомогательная аппаратура

erase – стирать (запись), разрушать 

error – ошибка 

bias ~ постоянная (систематическая) ошибка

burst ~ пакет ошибок

cumulative ~ накопленная ошибка

ever-increasing ~ строго возрастающая ошибка

inherited ~ унаследованная ошибка 

intermittent ~ перемежающая ошибка

marginal ~ ошибка из-за выхода за пределы рабочего режима

multiple ~ многократная ошибка

patching ~ ошибка из-за корректировки программы; ошибка, внесённая при исправлении программы 

quiet ~ исправимая ошибка, ошибка, допускающая исправление

relative ~ относительная ошибка

residual ~ остаточная ошибка;

rounding ~ ошибка округления

steady-state ~ установившаяся ошибка, статическая ошибка

software ~ ошибка в системе программного обеспечения

time-base ~ ошибка синхронизации

tolerated ~ допустимая ошибка; допустимая погрешность

underflow ~ ошибка из-за потери значимости

error-free – безошибочный; свободный от ошибок

escape – потеря (связи); переход (с одного кода на другой); отменять, переходить

estimate – 1) оценка 2) оценивать; приблизительно подсчитывать

etching – травление

evaluation – оценка, вычисление, формула оценки, оценочная функция

formula ~ вычисление по формуле

numerical ~ численная оценка; приближённое вычисление

even – чётный, равномерный, ровный, точный

event – событие; исход; результат

dummy ~ фиктивное событие 

primary ~ основное событие

top ~ конечное (завершающее) событие

exсess –  избыток, излишек, остаток, эксцесс

exchange – 1) обмен; замена;

2) обмениваться; заменять; коммутатор каналов.

execute – выполнять, исполнять

exercise a control – оказывать влияние

exercise (an) influence on (upon)  (exert (an) influence on (upon)) – оказывать влияние (действие)

exercise caution – соблюдать осторожность
exert (every) effort (make efforts) – прилагать усилия
expand – расширять, увеличивать, наращивать, разворачивать

expectation – ожидание.

exponent – показатель степени; порядок

exponential – показательная функция; показательный, экспоненциальный

expression – выражение

extension – расширение, продолжение, протяженность, добавление

extreme – предельный, критический

F
face a problem – столкнуться с проблемой

facility – устройство; средства, оборудование

database ~ средства данных

debugging ~ средства отладки

error checking ~ устройство обнаружения ошибок

fault tracing ~ средства поиска неисправностей

lock-unlock ~ средства обработки страничных прерываний

query ~ средства обеспечения запросов, средства организации запросного режима 

factor – коэффициент, множитель; фактор, показатель

damping ~ коэффициент затухания

merit ~ коэффициент добротности

fail – повреждение; сбой, отказ || повреждаться, выходить из строя

failure – повреждение, сбой, отказ; неудача, неблагоприятный исход

parity ~ несовпадение четности

fall into decay – приходить в упадок, разрушаться

fall into disuse (come into disuse) – выходить из употребления
fault – повреждение; неисправность, ошибка; дефект, недостаток

image ~ искажение изображения

intermittent ~ перемежающаяся неисправность

stack ~ ошибка в стеке

stuck-at ~ константная неисправность; неисправность типа «тождественный нуль», неисправность типа залипания, залипание

stuck-at-0 ~ неисправность типа «тождественный нуль», залипание нуля

stuck-at-1 ~ неисправность типа «тождественная единица», залипание единицы

worst-case ~ неисправность, проявляющаяся в самом тяжелом режиме работы

~ tolerance отказоустойчивость

feature – особенность, признак, свойство; элемент топологии (БИС)

fale-safe ~ отказоустойчивость

feed – 1) подача, питание || подавать, питать; 2) установка числа (в счетной машине) ;

3) питающий механизм

file ~ ввод файла

feedback – обратная связь

lagging ~ запаздывающая обратная связь

field – 1) поле, пространство; 

2) зона, группа разрядов (напр. числа) 3) область знаний

bias ~ поле подмагничивания

flag ~ 1) поле признака, флаговые разряды; 2) поле метки

figure –  цифра, число; фигура, рисунок, чертеж

file – 1) файл || формировать, хранить в файле; 2) картотека, архив, подшивка || составлять картотеку

back up ~ дублирующий файл, резервный файл

destination ~ файл результатов

scratch ~ вспомогательный файл

source ~ исходный файл

finder – 1) искатель; 2) определитель

loop ~ искатель цикла

filter – 1) фильтр || фильтровать;

2) программа фильтрации

find one`s way – проложить себе дорогу; достигуть; проникнуть

flip-flop – 1) триггер, триггерная схема; 2) мультивибратор

cross-coupled ~ триггер с перекрестными обратными связями

floppy – 1) гибкий диск. 

2) накопитель на гибких дисках

flow – поток

flowchart – блок-схема

follow suit – следовать примеру

foreground – (высоко) приоритетный / background – с приоритетной и фоновой обработкой

frame – 1) группа данных; 2) кадр на ленте; 3) система координат

free-running – автономный, несинхронизированный

frequency – частота

clock ~ тактовая частота, синхронизирующая частота

cutoff ~ частота отсечки

damped ~ затухающая частота

reference ~ 1) частота обращенной; 2) эталонная частота

sampling ~ частота стробирования

fulfill some conditions – удовлетворять условиям

function – функция, назначение || функционировать, действовать

binary ~ двоичная функция

built-in ~ встроенная функция, стандартная функция

continuous ~ функция, непрерывная во времени

convex ~ выпуклая функция

delta ~ дельта-функция, импульсная функция

distribution ~ интегральная функция распределения

frequency ~ плотность вероятности

implicit ~ неявная функция

logical ~ логическая функция

likelihood ~ функция подобия

linear ~ линейная функция

minimax ~ экстремальная функция

merit ~ функция достоинства

piecewise continuous ~ кусочно-непрерывная функция

ramp ~ линейно нарастающая функция, пилообразная функция

random ~ случайная функция

reliability ~ функция надежности

scattering ~ функция рассеивания

step ~ ступенчатая функция

storage ~ функция запоминания, функция хранения

transfer ~ 1) функция преобразования; 2) передаточная функция

furnish assistance (render assistance) – оказывать помощь
G
gadget – устройство, приспособление, техническая новинка

gain – усиление, увеличение; усиливать

~ control – регулировка усиления; регулятор усиления

gain acceptance – получить признание

gain an insight into – проникнуть в сущность чего- либо, понять

gain an (the) advantage of (over) somebody – иметь преимущество перед кем-либо
gain experience – приобретать опыт

gain recognition – получить признание

gain time – экономить время

gap – интервал, промежуток, зазор

garble – искажение; искажать

gas-plasma display – плазменный дисплей; газоразрядный дисплей

gate – 1)затвор, вентиль; 

2) отпирать, пропускать

~ signal – запускающий сигнал

~ time – время отпирания; время стробирования

gateway – шлюз; межсетевой шлюз

GB – гигабайт

GEM( graphical environment manager) – диспетчер графической среды; графический интерфейс пользователя

gender bender – адаптер с однотипными контакт-деталями на обоих концах

gender changer – адаптер с однотипными контакт-деталями на обоих концах

general chart – общая схема

general options – общие параметры; системные параметры

general troubleshooting – устранение неисправностей общего характера или типичных неисправностей

generate – генерировать, создавать, производить, формировать

getting help – получение справочной информации

get the floor – получать слово

GIF (graphics interchange format) – формат обмена графикой (графическими данными)

give – давать, уступать

~ an idea of – давать представление о чем-либо; выражать идею

~ care to something – уделять внимание чему-либо

~ credit for – отдавать должное

~ place to – уступать место

glare filter – антибликовый фильтр

glide – скольжение; плавный переход

global backup – полное резервное копирование

global channel – основной канал; общий канал

global settings – общие настройки
go into details              вдаваться в 

go into particulars     подробности
go into effect (cm come into effect) – вступать в силу (о законе, правиле)

go out of commission – выходить из строя, отказать (о машине)

grab – захват; оцифровка; семплирование

grabber – средство захвата; плата захвата; экранный указатель координатного манипулятора в виде кисти руки

gradient – градиент; плавно изменяющийся

grandfather file – предпоследняя версия файла

grandfather version – предпоследняя версия объекта

grayed – серый; неактивный

grayed option – неактивный пункт меню; невыделенный параметр

H
hack – взламывать (систему), незаконно проникать 

half-duplex – способный передавать данные только в одном направлении

halt – остановка, сбой; останавливаться

handheld (computer) – небольшой портативный компьютер, помещающийся в одной руке

handle – оперировать, манипулировать; обрабатывать

handler – устройство управления; программа обработки

handling – обработка; оперирование

hang – внезапно прервать работу, остановиться (о программе)

hard copy – твердая копия, документальная копия, распечатка; печатный

hard disk drive – жесткий диск, винчестер

hard error – аппаратная ошибка, аппаратный сбой; постоянная ошибка; неисправимая ошибка

hard (hardware) failure – устойчивый отказ; аппаратный сбой

hardware – аппаратура, аппаратное оборудование (обеспечение); технические средства

hardware dependent – аппаратно-зависимый

hash – ненужные данные; ненужная информация

head – головка, заголовок, дескриптор

headphone – наушник

heap – неупорядоченный массив

help-desk/helpline – телефонная служба помощи пользователям

hertz – герц, единица частоты, равная одному циклу в секунду

hexadecimal – шестнадцатеричный

hierarchy – иерархия 

high density disk – дискета высокой плотности, может хранить один и более мегабайт данных

high-end package – комплексная компьютерная программа

high-level language – язык высокого уровня, язык программирования близкий к языку человека (Basic, Pascal, C etc.)

high-level program – компьютерная программа, написанная на языке высокого уровня

history – архив данных

hit – ответ, ответная справка; совпадение; всплески

hold – фиксация; хранить; держать; удовлетворять

hook – ловушка; добавочный 

horizontal scrolling – горизонтальная прокрутка

host – главная вычислительная машина

HTML (Hypertext Markup Language) – язык разметки гипертекста

hub – гнездо, разъем в сети

hyperlink – гиперссылка

hypertext – гипертекст
I

I/O (input/output) – ввод/вывод
IBM (International Business Machines) – крупнейшая компьютерная компания в мире
IC (integrated circuit) – встроенная цепь, схема
icon – иконка, значок, графический символ

ID (identification) – идентификация, проверка, сличение; отождествление; определение, распознавание; обозначение

identifier – идентификатор; имя

idle time – ожидание; простой

illegal – запрещенный, несанкционированный

image – образ, изображение; изображать, отображать 

imaging – отображение 

implement – выполнять, осуществлять

implementation – внедрение; ввод в работу; реализация

improve – улучшать, усовершенствовать

improvement – улучшение, усовершенствование

inch – дюйм

increment – приращение, прирост; матем. инкремент приращение

infinite – бесконечный; бесчисленный

inheritance – наследование, ключевая характеристика объектно-ориентированного программирования, когда дочерние классы наследуют все свойства родительских классов

inhibit – запрещать, подавлять

initialization – установление в начальное состояние; 

initialize – устанавливать в начальное состояние; задавать начальные условия

input – 1)вход, ввод; входное устройство; входной сигнал; 

2) входные данные; 3) вводить, входить

input device – устройство ввода

install – устанавливать, вводить

integer – целое число; единица измерения

integrity – целостность; сохранность

interaction – взаимодействие; взаимосвязь

interface – интерфейс; сопряжение; граница между двумя системами

interpret – интерпретировать, расшифровывать, дешифрировать; печатать на перфокартах содержащиеся на них 

данные

interrupt – прерывание, прерываться; сигнал прерывания

ISP (Internet service provider) – Интернет провайдер
IT (information technology) – информационные технологии

item – отдельный предмет, элемент, единица, элементарная группа, статья, позиция

iteration – итерация, повторение; шаг; цикл

J
job – задание; работа

join – объединение; операция, включающая ИЛИ

JPEG (Joint Photographic Expert Group) – комитет по стандартизации формата файлов с изображениями и сжатию

jump – переход, операция перехода; команда перехода; скачок

junk mail – спам
justification –  выравнивание
K

KB (kilobyte) – килобайт, Кбайт 

Kb (kilobit) – килобит, Кбит
Kbit/s (kilobits per second) – килобит в секунду
kbps (kilobits per second) – килобит в секунду
kernel – ядро программы; ядро системы программирования

key – 1)ключ, кнопка, клавиша, переключатель; 2) ключ, шифр, код, указание к решению; 

3) переключать, работать ключом, коммутировать

keyboard – клавиатура; коммутационная панель; клавишный пульт;

keyword – ключевое слово, дескриптор; зарезервированное слово

kHz (kilohertz) – килогерц

L
label – метка, отметка, маркер, размечать, помечать

lag – запаздывание, задержка, отставание, запаздывать, отставать

language – язык 

database ~ язык, ориентированный на работу с базами данных

code~ кодовый язык

AI ~ язык искусственного интеллекта

markup~ маркировочный язык

programming ~ язык программирования; алгоритмический язык

high-level ~ язык высокого уровня

host ~ базовый [базисный] язык

object-oriented~ объектно-ориентированный язык

source~  исходный язык; входной язык (транслятора)

last-in, first-out =LIFO(last-come, first-served) – последним вошел – первым вышел, стековая структура, магазинная зацепка

latency – время ожидания; задержка

law – закон, правило, принцип; формула, теорема

layer – слой, уровень (иерархии)

layout – размещение, расположение; схема размещения; топологический чертеж печатной платы; компоновка (например микросхем на печатной плате)

lead – проводник, провод, ввод; упреждение, опережение

learning – обучение, изучение

leave out of account – не принимать во внимание, выпускать из виду

length – длина, протяженность, продолжительность, длительность

letter – буква, символ, помечать буквами

level – уровень (например, иерархии или стека; сигнала; квалификации, знаний; надёжности и т. п.)

support~ уровень поддержки (поставляемого программного изделия) (процесс); управлять, координировать

user~ уровень пользователя (в базах данных)

library – библиотека, набор файлов, подпрограмм, объектных модулей и т.п.

core ~ корневая библиотека

data ~ библиотека данных

input/output ~ библиотека программ ввода-вывода

source~ библиотека исходных модулей

system ~ системная библиотека, библиотека системных программ

media ~ библиотека носителей 

lifetime – время жизни; время счётчика (счётчик цикла), а также по логическому условию его продолжения или завершения;  петля, кольцо, контур

carrier ~ срок службы носителей (напр. магнитной ленты)

limit – 1) граница, предел;

2) ограничивать

permissible ~ допустимый предел

line – строка; одна строка программы

access ~ линия доступа; линия выборки

action ~ рабочая строка

address ~ линия адреса, адресная линия; адресная шина

backbone ~ магистральная линия (в сети)

character ~ строка знаков

code ~ строка исходного текста, строка программы

data ~ линия (передачи) данных; информационная линия; строка данных

off the line – отключенный от сети, переведённый на холостой ход; в автономном режиме

link – ссылка активное соединение с другой web-страницей, файлом, Internet-ресурсом.

linkage – связь, соединение, установление связи

list – список, перечень, таблица, составлять список

load – нагрузка; нагружать; загрузка (памяти или в память); загружать (память или в память)

core~ – загрузка оперативной памяти

ultimate~ – предельная нагрузка

locate – локализовать (данные), располагать(ся), определять(обнаруживать) место или местоположение

location – местоположение, размещение, расположение; ячейка (ЗУ); адрес ячейки (ЗУ)

memory~ – ячейка памяти; адрес ячейки памяти [запоминающего устройства]

lock – блокировка, запирать, блокировать, фиксировать

log – 1)регистрация, запись (информации), протокол; 

2) регистрировать, записывать (информацию), протоколировать

log in – входить в систему

to log on to a computer – подсоединяться к компьютеру (в рабочем сеансе)

to log out – выходить из системы; регистрировать событие

logic – логика, логическое устройство, логическая часть ЭВМ, логическая схема

loop – цикл в программировании – повторяющееся выполнение последовательности операторов (тела цикла)

loss – потеря; потери существования (переменной, функции, объекта) продолжительность существования

data ~ потеря данных

entrance ~ потери на входе

transmission ~ потери при передаче

M
magnitude – величина; значение; модуль

mainframe – (универсальная) (вычислительная) машина; большая ЭВМ; ЭВМ коллективного пользования

host ~ локальный компьютерный терминал

maintain – поддерживать, обслуживать

maintenance – сопровождение, поддержка, эксплуатация, техническое обслуживание

make an agreement – договориться, прийти к соглашению

make a reference to – ссылаться, упоминать
malfunction – сбой, неисправность

manage – управлять; вести; организовывать

management – управление; организация; руководство; управленческий персонал; владение (инструментом, оружием); умение справляться (с делами, ситуацией)

manipulation – манипулирование, работа ; манипуляция, обработка; управление (механизмом)

bit ~ побитовая обработка, поразрядные операции

data~ манипуляции (операции) с данными (с записями данных)

formula~ работа с формулами; преобразование формул

text~ обработка текстов; преобразование текстов

map – карта, таблица; отображать, устанавливать соответствие; преобразовывать

mark up language – язык разметки

matrix – матрица; дешифратор; сетка (из) резисторов; матрица; таблица

mean – среднее (значение); средняя величина; значить, иметь значение

means – средство; способ, метод; возможность; ~ of access – средства доступа; controlling~ средства управления; средства регулирования

meet the case (demands, requirements) – соответствовать требованиям, подходить

N
NAK = negative acknowledgement 1) неподтверждение приема сообщения; отрицательное квитирование; 2) отрицательная квитанция

name – 1) имя, название, наименование, идентификатор; 

2) называть, присваивать имя 

narrowband – узкополосный

native – свойственный; родной;

~file format– исходный формат;

~format – системный формат

navigation – перемещение; переход; управление; ~bar – панель управления перемещением;

~buttonpad – навигационная панель;

~ keys – клавиши курсора

needle – игла; стрелка прибора

negligible – незначительный

nematic – нематический жидкий кристалл

neophyte – неофит, новичок

nest – 1) вставка, вложение;

2) вкладывать

network – 1)сеть, цепь, схема, контур; 2) сетевой ;~ capacity – пропускная способность сети;

~card – сетевая карта, сетевой адаптер; ~interface card – плата сетевого интерфейса

new-line character – символ новой строки
NI = non-interlaced c построчной разверткой

nibble (nybble) – полубайт; тетрада; группа из четырех байтов

NiMH = nickel-metal-hydride – 

никель-металл-гидридная аккумуляторная батарея 

nodal – 1) узловая точка; 2) узловой

noise cancellation – 1) подавление шумов; 2) устранение помех

noise induction – 1) наведение помех (шумов); 2) наводка

notation – 1) запись; 2) обозначение 3) система счисления; 

4) примечание

notch (1) – 1) вырез; 2) прорезь;

3) паз

notch (2) – 1)метка; 2) позиция;

3) положение

notch (3) – 1) режекция (сигнала); 2) подавление; 3) ослабление

numerical key – цифровая клавиша

O
object – объект; объектный

occur – случаться, происходить

OCR – (Optical Character Recognition) оптическое распознавание символов

odd parity – проверка на нечётность, контроль по нечётности

odd number – нечётное число

offline – автономный, независимый, (работающий) независимо от основного оборудования; автономно, независимо

on-line – постоянно включенное [устройство], неавтономный режим работы; экранный, электронный, оперативный, диалоговый, интерактивный

operand – операнд объект

operate – работать, действовать, функционировать (о приборах, механизмах)

operating characteristics – рабочие характеристики
operating environment – операционная среда 

operating mode – рабочий режим, режим работы

operating rate – быстродействие, производительность, рабочая частота, рабочая скорость

operation – деятельность, работа; действие, операция; управление, приведение в

launch ~ запускать операцию

operator – оператор, символ

option – опция, вариант, элемент выбора

order – команда (command, instruction); порядок, упорядоченность, последовательность, очерёдность

original – оригинал, подлинник, исходный, начальный, первоначальный

outline – контур, очертание; эскиз; схема; план; (общая) структура; элемент блок-схемы

output – выход; вывод; выходное устройство; устройство вывода; выходной сигнал; выходные данные; результат; выходная мощность

outside device – внешнее устройство

outside margin – внешнее поле; наружное поле

overdub – перезаписывать без стирания (с наложением)

overflow – переполнение; признак переполнения; избыток

overlap – перекрытие, совмещение

overload(ing) –  перегрузка

override – 1) отмена , обход;

2) отменять, обходить, отвергать, игнорировать

oversampling – дискретизация с запасом по частоте; семплирование с запасом по частоте

overshoot – 1) переход за пределы, выброс за шкалу; 2) превышать, перегружать

overstrike – наложение (знаков)

open source software = free software – открытые программные средства

outsource – привлекать (внешние ресурсы, специалистов, услуги) для выполнения собственных, внутренних задач компании

outsourcing – привлечение внешних ресурсов для решения собственных проблем 

output – вывод данных, результаты, выходные данные; внешнее устройство; результат вычислений; выходной сигнал/контакт

P
pack – узел, блок, пакет; корпус; колода перфокарт; уплотнение (данных памяти);

debug ~ отладочный пакет

multifunction ~ многофункциональный блок

test ~ тестовая колода; проверочная колода (для отладки)

package – стандартный блок, модуль; корпус; пакет (программ)

application ~ пакет прикладных программ

candidate ~ пакет, пригодный для применения

dual in-line ~ двухрядный корпус

floating point ~ пакет для выполнения (арифметических) операций с плавающей запятой

leadless ~ безвыводной корпус

N-pin ~ корпус с N-выводами

pre-programmed ~ (узко) специализированный пакет прикладных программ

product-maintenance ~ пакет (программ) технического обслуживания

software ~ система программного обеспечения, пакет программ

stripline ~ корпус с полосковыми выводами

subroutine ~ пакет подпрограмм

pad – контактная площадка (интегральной схемы); клавиатура

page – страница, лист; разбивать (память) на страницы

accession ~ страница доступа(содержащая указатели конкретных записей) 

fault ~ недействительная страница

locked ~ фиксированная неоткачиваемая страница, защищённая от записи 

write-protected ~ страница, защищённая от записи

parameter – параметр, характеристика

default ~ подразумеваемое значение параметра

input ~ характеристика входного сигнала

lumped ~ сосредоточенные параметры

preset ~ предварительно установленный (заданный) параметр

stray ~ паразитный параметр

parity – равенство; чётность, сравнимость по модулю

bad ~ несовпадение (нарушение) чётности; сбой при контроле по чётности

even ~ проверка на чётность

magnetic-tape ~ контроль по чётности при обращении к магнитной ленте

memory ~ контроль по чётности при обращении к памяти

odd ~ проверка на нечётность

part – часть, доля; запасная часть; деталь 

partition – раздел; часть; сегмент; сектор; background ~  фоновый раздел; foreground ~ высокоприоритетный раздел
pass – проход; просмотр

patch – «заплата», вставка в программу

path – дорожка; канал; тракт; маршрут;

pattern – образец; модель; шаблон; трафарет;

array ~ матричная структура

bit ~ набор разрядов; битовая комбинация

chip ~ комбинация элементарных посылок

error ~ карта ошибок

failure ~ модель отказов

mask ~ шаблон маски

scan ~ растр

spatial ~ пространственная структура

test ~ тестовый шаблон

pave the way for smth – проложить путь для чего-либо; подготовить почву для чего-либо

place emphasis on – делать упор на, подчеркивать, выделять

perform – выполнять; производить

performance – характеристика; качество функционирования

period – период; промежуток; точка

latency ~ время ожидания

off ~ период размыкания; междуимпульсный интервал

on ~ период замыкания

permutation – перестановка; размещение

perturbation –пертурбация; возмущение; пульсация

phase – фаза; этап

assembly ~ фаза компоновки; 

dwell ~ фаза покоя

fetch ~ фаза выборки

lagging ~ запаздывающая фаза

object ~ фаза прогона

pin – контактный штырек; штифт; штекер; вывод

pipeline – конвейер

plane – плоскость; матрица; плата

back ~ соединительная плата; соединительная панель

digit ~ разрядная матрица

reference ~ контрольная матрица (плата); эталонная матрица; 

voltage ~ слой питания

Q
quad = quadruple – учетверенное количество; увеличивать в четыре раза; состоящий из четырех частей

query by form = QBF – запрос по форме

R
race – состязание, гонки (фронтов сигналов)

radix – основание системы исчисления; корень; основание логарифмов

fixed-poin ~ основание системы счисления при представлении(чисел) с фиксированной запятой

floating-point ~ основание системы счисления при представлении (чисел) с плавающей запятой 

ramp – пилообразный сигнал; (быстрое) линейное изменение 

random – случай; производный; нерегулярный

randomization – рандомизация; перемешивание

range – область; диапазон; интервал; амплитуда

tolerance ~ область допустимых значений

variable ~ область (значений) переменной; переменный диапазон

rank – ранг; ранжировать, располагать в определённом порядке

rate – коэффициент; степень; скорость; оценка; оценивать

arrival ~ интенсивность входного потока 

baud ~ скорость передачи в бодах

bit-transfer ~ скорость передачи бит

error ~ коэффициент ошибок; частота (появления ) ошибок

failure ~ интенсивность отказов;

malfunction ~ частота сбоев

residual-error ~ коэффициент необнаруженных ошибок

retrieval ~ скорость поиска

sampling ~ частота (взятия) отсчётов; частота амплитудно - импульсной модуляции

scan(ning) ~ скорость развёртки

ratio – отношение; пропорция; коэффициент; множитель; передаточное число; устанавливать соотношение параметров

cost-performance ~ соотношение стоимость – технические характеристики

offset ~ коэффициент смещения

on-off ~ отношение уровней(тока или напряжения) в состояниях включено-выключено

operating (operation) ~ коэффициент использования

processing ~ коэффициент использования (отношение эффективно используемого времени к полному машинному времени)

resolution ~ разрешающая способность (алгоритма поиска)

response ~ коэффициент ответа(отношение времени ответа к времени обслуживания задания)

retrieval(efficiency) ~ коэффициент эффективности поиска

reader – считывающее устройство; программа ввода

data ~ устройство (для) считывания данных

rearrangement – перестройка; реконструкция; перестановка; комбинирование; перегруппировка; перераспределение (ресурсов)

reasonable – обоснованный, приемлемый, умеренный, допустимый

recall buffer– считывать из буфера; восстанавливать в памяти

receive – принимать, получать, регистрировать

~channel – приемный канал, принимающий канал

~mode – режим приема

receiving – прием, получение; принимающий, приемный

~ end – принимающая сторона

~ port – входной порт

~ unit – приемное устройство, приемник

receptacle – гнездо разъема, розетка; штепсельная розетка

reception – прием, получение

~format – формат принимаемых данных

reciprocal – обратная величина, противоположность; обратный, реверсивный, взаимный

reclaim – восстановление, регенерация, возврат; восстанавливать, возвращать

recognition – распознавание, опознавание, идентификация, идентифицирование

recognize – распознавать, опознавать, воспринимать

reconditioning – модернизация, ремонт, восстановление

reconcile – примирять(with, to); согласовывать

recording – запись, регистрация, фиксация; записывающий

reduce – редуцировать, понижать, ослаблять, сокращать

redundant – избыточный, резервный

refer – ссылаться, отсылать

reference – справка, ссылка, обращение, эталон, стандарт; опорный сигнал, источник опорного сигнала; справочный, исходный, эталонный

reflect – отражать, отображать

reflection – отражение, отблеск

refractory – устойчивый (против чего-л.); огнеупорный

regard – считать, рассматривать, касаться; внимание, отношение

as regards – что касается, в отношении

in (with) ~ to –  относительно

register – регистр, запись, накопитель; регистрировать, фиксировать

reject – отвергать, отклонять, подавлять, преграждать

relational – реляционный, относительный, соответственный

relationship – отношение, соотношение, связь, взаимосвязь, родство

relay – реле, трансляция, передача (сигнала); транслировать, передавать

release – версия, выпуск (новой версии), ввод в эксплуатацию, редакция; выпускать

~ velocity – динамика освобождения клавиш

~ version – окончательная версия 

relevant – соответствующий, подходящий, уместный

reliability – надежность, достоверность, прочность

relief – рельеф, ослабление, понижение, разгрузка

relieve – ослаблять, разгружать, понижать

remainder (remains) – остаток

remote – дистанционный

~ control equipment – аппаратура дистанционного управления 

~ control unit (device) – устройство дистанционного управления, внешнее устройство управления, пульт дистанционного управления

~ effect – внешнее воздействие, дистанционное управление

~ inquiry – дистанционный запрос

removable – сменный, съемный

~ media drive – накопитель со сменными носителями; дисковод со съемными носителями

~ media hard drive – дисковод со съемными жесткими магнитными дисками; накопитель на сменных жестких магнитных дисках

~ RAM card – сменная плата оперативной памяти; сменная карта оперативной памяти

~ ROM card – сменная плата постоянной памяти; сменная карта постоянной памяти

render – воспроизводить, исполнять, передавать

~ assistance – оказывать помощь

repeat rate (repetition rate) – частота повторений; частота автоповтора символа

repetitive error – систематическая ошибка, повторяющаяся ошибка

replace mode – режим замены; режим перезаписи с перемещением

replicate – копировать, дублировать, размножать, тиражировать

repository – хранилище, архив

reproduction fidelity – верность воспроизведения звука

request – запрос, требование; запрашивать, требовать

rescue – спасение, восстановление, спасать, восстанавливать

reset all controllers – сброс значений всех контролеров; инициализация всех контролеров; канальное режимное 

MIDI-сообщение об инициализации всех MIDI-контролеров

reset value – исходное значение, начальное значение, значение по умолчанию

resident – резидентный, постоянно находящийся в памяти

~ font – резидентный шрифт

~ program – резидентная программа

resist – сопротивляться, препятствовать; защитное покрытие

resistance – сопротивление, электрическое сопротивление; сопротивляемость, устойчивость

resizable – масштабируемый, с изменяемыми размерами

resize – изменять размер, масштабировать

resource interchange file format(RIFF) – формат файлов обмена ресурсами
response – чувствительность, ответ, зависимость, реакция, срабатывание, выходной сигнал

~ curve – кривая чувствительности, кривая зависимости; амплитудно-частотная характеристика; характеристика направленности

~ level – чувствительность

~ threshold – порог чувствительности

~ time – время срабатывания, время ответа, время реакции

restart key – клавиша перезапуска (рестарта)

resting position – исходная позиция, первоначальная позиция

restore – 1)восстановление, возвращение, 2) возвращать,

3) вызывать из памяти

restrict – ограничивать, лимитировать

restricted access – ограниченный (лимитированы) доступ

resultant – результирующий, итоговый

~ value – результирующее значение

retain – фиксатор; сохранять, поддерживать, удерживать

retard – замедлять, задерживать

retardation – замедление, запаздывание, задержка

retouch – 1)ретушь, ретуширование, 2) дополнительной воздействие, дополнительная обработка, 3) исправление

retrieve – осуществлять поиск, осуществлять выборку

retrofit – модернизация, модификация

reverse – 1) реверс, переключение; реверсировать; реверсивный, 2) обратный, противоположный

~bias – обратное смещение

~ conversion – обратное преобразование

~ display – обращенное изображение, негативное изображение; инверсивное отображение

~ playback – реверсивное воспроизведение, воспроизведение в обратном направлении

~ text – негативный текст

reversed – обратный, противоположный

~ indent – обратный отступ, отрицательный выступ

revise – проверка, изменение, обновление, модификация; обновлять, корректировать 

revolution – вращение, оборот

rewinding speed – скорость обратной перемотки

ribbon cable – плоский, ленточный кабель

ride – управлять, управлять усилием, управлять уровнем

rig – 1) устройство, приспособление, аппаратура; 

2) оснащать, монтировать

romware – программное обеспечение в постоянной памяти

root – корень, основание; корневой каталог; ~ node – самый верхний узел иерархической системы

route – 1) маршрут, направление, разводка, соединение, межсоединение; 2) направлять

runaway – 1) выход из-под контроля; 2) отклонение, уход

S
safe – безопасный; надежный

~ shutdown – корректное выключение

safety copy – резервная копия

~ instructions – инструкции по технике безопасности

sag – понижение, уменьшение, спад

sample – образец, пример, шаблон; семпл, цифровой образец звука

~ dump – передача семпла в память внешнего устройства

~element – отсчет

~looping – циклирование семпла

~rate conversion – преобразование частоты семплирования

sans serif – шрифт без засечек

sample-and-hold – выборка и хранение

scan – сканирование, считывание развертывание

scanner – сканер, устройство оптического ввода/считывания данных

scroll – свиток; прокручивать, перемещать

SCSI (small computer system interface) – интерфейс малых компьютерных систем

SDRAM (synchronous DRAM) – синхронная динамическая оперативная память

search – поиск, перебор; искать, перебирать

~ domain – область поиска

~ argument – ключ поиска

~ engine – механизм поиска

~ mode – режим поиска

shareware – условно-бесплатное программное обеспечение

shell – оболочка; командный процессор

sign – знак, символ; обозначение

simulation – имитация, моделирование

skip – пропуск; обход

slimware – программное обеспечение небольшого объема

slope – наклон (кривой), угол наклона; наклоняться

smart card – интеллектуальная плата (карта)

SMTP (simple mail transfer protocol) – простой протокол передачи электронной почты 

splitter – разделитель, разветвитель 

spread – распространение, разворот, расхождение

stand-alone – автономный 

standard generalized – стандартный обобщенный (язык разметки)

start-stop transmission – старт-стопная передача; асинхронная передача данных

statement – оператор, выражение

state-of-the-art – современный уровень (состояние); современный 

static allocation – статическое распределение

stealth virus – вирус-невидимка

storage medium – носитель, запоминающая среда

streaming – поток, течение; бегущий

string – цепь, цепочка; последовательность

supervisor (program) – управляющая программа; операционная система

SVGA (super video graphics array) – усовершенствованный видеографический стандарт VGA
sync – синхронизация; синхронизировать

system bus – системная шина

system call – обращение к операционной системе

system compatibility – системная совместимость

system failure – сбой системы

system font – системный шрифт

T
tag – тег, признак (хранящийся вместе со словом), дескриптор; таг (неотображаемый текст разметки документа в HTML-формате); ярлык, этикетка, бирка; (кабельный) наконечник

take a resolution – принять решение
take the form of something – принимать форму чего-либо
take the opportunity – воспользоваться случаем

target computer – целевая вычислительная машина (для которой предназначается оттранслированная программа)

task allocation – распределение задач в ОС – резервирование ресурсов, необходимых для выполнения задачи

task manager – диспетчер задач 

task scheduler – планировщик задач в многозадачных ОС

task-oriented – проблемно-ориентированный, целенаправленный

team operation – групповая разработка (напр., программного обеспечения) 

template – шаблон; трафарет; лекало; маска; эталон (в системе распознавания); спецификатор шаблона

temporary – временный; промежуточный (о данных)

terminal – терминал, оконечное устройство; терминальный, оконечный; конечный слог; конечное слово; терминальный символ, терминал (в формальной грамматике); зажим, клемма; вывод; выводной

ternary – 1) тернарный, троичный; 2) трёхчленный

test case – совокупность тестовых данных; контрольный пример

thick client – «толстый» клиент (рабочее место на основе ПК (в отличие от клиента-терминала))

third-party application – приложение стороннего разработчика (в отличие от собственной разработки

thread –1) жила провода, связь, поток, нить (apartment thread - main thread - single thread); 2) цепочка выполняемых задач; 3) подпроцесс 4) тема (в электронной почте) ; дискуссия; поток сообщений;

5) нитка резьбы

threat – угроза (потенциальная опасность для компьютерной системы)

threshold – 1) пороговая величина, порог; 2) граница; предел

thumbnail – 1) набросок (макет страницы в уменьшенном масштабе); 2) свёрнутое (в пиктограмму) изображение (обеспечивающее доступ к полному изображению)

thunk – «переходник» (небольшая секция кода, выполняющая преобразование (напр. типов) или обеспечивающая вызов 

32-разрядного кода из 

16-разрядного и наоборот)

tick – импульс сигнала

timeout – 1) простой; время простоя; тайм-аут (лимитированное время простоя или ожидания) - transaction time-out; 2) блокировка по времени; блокировка по превышению (лимита) времени

timestamp – временная метка, метка даты/времени;

timing – 1) синхронизация; хронирование; тактирование; согласование по времени; распределение интервалов времени; 2) временные соотношения; временная диаграмма; настройка выдержки (таймера)

token – 1) обозначение; (опознавательный) знак;

2) признак, метка, ярлык, маркер, средство идентификации (группа атрибутов защиты) - access token - authentication token - impersonation token - primary token - security token
trace – 1) след; 2)следить; прослеживать; отслеживать

traffic – трафик; поток (информации) обмена, рабочая нагрузка

transfer – передача; пересылка; перенос || передавать; пересылать; переносить

U
uploading – загрузка

updating – корректировка; обновление, изменение в соответствии с новыми данными

upgrading – модернизация, совершенствование

upstream – в направлении, противоположном основному трафику

user account – учётная запись пользователя

user authentification – аутентификация пользователя

user command – директива пользователя

user-defined – определяемый пользователем

user-friendly – удобный для пользователя

user documentation –  документация пользователя

user interface – пользовательский интерфейс

utility routine – сервисная программа, служебная (обслуживающая) программа

V
validation – проверка достоверности

validity – действительность, законность, вескость, обоснованность

value – ценность, стоимость цена, значение, величина, оценивать, ценить, of value – ценный

vanish – исчезать, стремиться к нулю

variable – переменный, непостоянный; переменная величина

variety – разнообразие, ряд, множество, разновидность

vector graphic – векторная графика

vehicle – любое средство передвижения; средство распространения; среда, проводник

velocity – быстродействие

vendor – поставщик

verbose – подробный

verge – край, предел, on the verge of на грани
verify – подтверждать, удостоверять, проверять

veritable – настоящий, истинный

versatile – многосторонний, гибкий

version control – управление

версиями

versus – против, в сравнении с, в зависимости от

virtual memory – виртуальная память

visible – видимый, заметный, явный

vision – зрение, проникновение, проницательность, предвидение, вид beyond our vision вне нашего поля зрения

visual – зрительный, видимый, наглядный

vocational – профессиональный

voice actuation (activation) – включение голосом

void – пустой, незанятый, лишенный, пустота

volatile – летучий, быстро испаряющийся, непостоянный, изменчивый

volume – объем, масса, пространство; том, книга

voluntary – добровольный, сознательный, умышленный, произвольный 

W
want – недостаток, отсутствие, необходимость; желать, хотеть, недоставать, нуждаться (for)

warrant – 1) гарантировать, подтверждать, оправдывать; 

2) гарантия, основание, оправдание

weigh – взвешивать(ся), оценивать, сравнивать(with, against)

weight – 1) вес, груз, значение, влияние; 2) нагружать, придавать вес силу

wideband – широкополосный

wired network – проводная сеть

wire splicing – соединение проводов, сращивание проводов

work piece – деталь

workshop – мастерская; цех; секция, семинар

worthy – достойный, заслуживающий(внимания и т.п.)

work station – рабочая станция

X
XA=extended architecture – расширенная характеристика

Xfer=transfer – передача, пересылка, перезапись

XG=Extended General – дополнительный стандарт MIDI устройства (Yamaha)

XG device – устройство, поддерживающее стандарт XG
X-heigt – высота строчного символа

Xsistor – транзистор

X-line – ось абсцисс 

XLR connector – разъём XLR, стандарт микрофонного разъема

X-mit =transmit – передавать
X-mitter=transmitting передача
Xmodem – протокол асинхронной связи 

XMS memory – дополнительная память, XMS-память

XON\XOFF – протокол асинхронной связи

X scroll arrow – стрелка горизонтального скроллинга, стрелка горизонтальной прокрутки

X scroll ball – панель горизонтального скроллинга полоса горизонтальной прокрутки

X scroll box – маркер горизонтального скроллинга

Y
yardstick – мера, мерка; критерий

yield – давать, производить, уступать, поддаваться; продукт, выход, мощность

yoke – отклоняющаяся катушка; отклоняющаяся система, ОС

Y modem – протокол асинхронной связи

Y scrolling – вертикальный скроллинг, вертикальное перемещение

Z
zap – стирание, затирание, уничтожение; стирать, затирать, уничтожать

zapping – выгорание контактов

zip – резкий звук; мгновенное перемещение; перебрасывать

zoom button – кнопка трансфокации, кнопка масштабирования

zoom-in – увеличение размеров изображения; zoom in –увеличивать, раскрывать

zoom-out – уменьшение размеров изображения

zoom out – уменьшать, закрывать

zoom setting – установка масштаба

Список выражений, часто встречающихся 

в технических текстах

	a considerable body of evidence
	значительное количество данных

	adequate amount of smth
	достаточное количество чего-л.

	after the manner
	по способу

	as an alternative
	вместо

	at (such and such) angle to smth
	под углом

	at a uniform speed
	с равномерной скоростью

	at regular intervals
	в равные промежутки времени

	back and forth
	туда и сюда; вперед и назад

	by (in) contact with smth
	соприкасаясь с, в контакте с

	(as)compared with smth
	по сравнению с

	compatible with
	совместимый с

	difficult proportional to smth
	труднодоступный, малодоступный

	directly proportional to smth
	прямо пропорциональный чему-л.

	equipped with smth
	оснащенный чем-л.

	excessive amount of smth
	избыточное количество чего-л.

	figure of merit
	критерий

	fit for service/use
	пригодный к эксплуатации

	foreign body
	инородное тело

	frame of reference
	система отсчета координат

	full to capacity
	полного объема, мощности

	graduate in (amperes, volts, etc.)
	градуировать, наносить деления в (амперах, вольтах и т.п.)

	hard and fast rule
	жесткое правило

	in excess of (requirements)
	больше, сверх (нормы)

	in order of (size, weight, etc.)
	согласно (размеру, весу)

	in step
	синхронно

	inversely proportional to smth
	обратно пропорциональный чему-л.

	marked in (amperes
	отмеченный в (амперах, вольтах и т.п.)

	off position
	выключено

	on a par
	в среднем

	on position
	включено

	operated by hand (manually)
	управляемый вручную

	proportional to smth
	пропорциональный чему-л.

	provided with smth
	обеспеченный, снабженный чем-л.

	represented (shown, indicated) by dotted lines
	показан с помощью пунктирной линии

	routine maintenance
	повседневный уход, ремонт, техническое содержание

	rule of thumb
	эмпирический (практический) метод

	shown in section
	показанный в разрезе

	specific weight/gravity
	удельный вес

	suitable for use
	пригодный для использования

	to accelerate speed
	увеличивать скорость

	to back a car
	давать задний ход машине

	to be attached to smth
	быть прикрепленным к чему-л.

	to be closed
	находящийся под током

	to be fastened to smth
	быть укрепленным, скрепленным с чем-л.

	to be free to rotate
	быть свободным во вращении

	to be held against smth
	задерживать

	to be held in position
	держать в положении

	to be in a vertical/horizontal plane
	быть в вертикальном/горизонтальном положении

	to be in mesh with smth
	быть сцепленным с чем-л.; быть включенным

	to be in a (neutral) position
	быть в нейтральном положении

	to be mounted on smth
	быть установленным на чем-л.

	tobe off
	быть выключенным (незажженным)

	to be on
	быть включенным

	to be on load
	быть под нагрузкой (грузом)

	to be on/at no-load
	не быть под нагрузкой

	to be opened
	быть выключенным (об эл. цепи)

	to be pressed to smth
	быть приштампованным к чему-л.

	to be subject to
	подвергаться, подчиняться (чему-л.)

	to be the reverse of smth
	быть противоположным чему-л.

	to be transmitted to smth
	быть переданным (об энергии, токе)

	to break/open the circuit
	разомкнуть, выключить цепь, ток

	to bring (set) smth in motion
	привести что-л. в движение

	to come to rest
	остановиться

	to compare smth with a pattern
	сравнить что-л. с образцом

	to connect smth in parallel with smth
	соединить что-л. параллельно с чем-л.

	to connect smth in series with smth
	соединить что-л. с чем-л.

	to convert smth into/to smth
	превращать что-л. во что-л.

	to employ (dc or ac) circuit
	пользоваться, применять ток

	to exceed smth by
	превышать, нарушать что-л. на

	to exercise control by means of
	осуществлять контроль с помощью

	to exert pressure on
	оказывать давление на

	to fit smth to smth
	подгонять что-л. к чему-л

	to generate electric current
	вырабатывать электрический ток

	to give rise to
	вызывать; иметь результатом

	to go into operation
	вступать в действие

	to have a tilt to the left/right
	иметь наклон влево/вправо

	to have (such and such) design
	иметь конструкцию (проект, чертеж)

	to heat to incandescence
	раскалять добела

	to keep smth moving/in motion
	вращать что-л., приводить что-л в движение

	to maintain/support/sustain a reaction
	поддерживать реакцию, радиоактивный распад

	to make/be sure that …
	удостовериться, что…

	to manafacture/produce smth
	производить что-л. из чего-л.

	to measure smth on a scale
	измерять что-л. масштабной линейкой

	to meet/fulfill the requirement (demands)
	удовлетворять требованиям (нужды)

	to move/turn smth as far as it will go 
	повернуть до отказа

	to put into use (operation)
	ввести в действие

	to place/shift the gear into first/second
	переключаться на 1-2скорость

	to place/shift the gear in reverse
	переключаться на задний ход

	to range from…to
	колебаться от…до

	to reduce/slow down speed
	уменьшать скорость

	to release pressure
	ослабить (снять) давление

	to result from
	являться результатом

	to result in smth
	привести к результату

	to rotate/turn clockwise
	вращать(ся) по часовой стрелке

	to rotate/turn counter clockwise
	вращать(ся) против часовой стрелки

	to run/work idle
	работать в холостую

	to secure smth in position
	устанавливать (закреплять) что-л. в положении

	to see to it that
	проследить, чтобы (что-л. было сделано)

	to set smth in motion
	привести что-л. в движение

	to set smth to/in top/centre/bottom position
	установить что-л. в верхнее/центральное/нижнее положение

	to set up oscillations
	установить вибрацию

	to slide into mesh with smth
	идти на зацепление с чем-л.

	to start smth moving/running
	привести в движение

	to substitute X for Y
	заменить Х на У

	to sustain oscillations
	поддерживать колебания, вибрацию

	to take the measurements of smth
	проводить измерения, замеры чего-л.

	to the touch
	при прикосновении

	to tune to a frequency
	настраивать(ся) на частоту

	wear and tear
	износ

	to work/function/operate as
	работать, функционировать как

	without misalignment
	центрированность с осью совпадения

	working place/position
	рабочее пространство/положение

	work/job order
	рабочий порядок


Список сложных наречий-архаизмов

	hereafter
	ниже; дальше; вслед за этим

	hereat
	при этом, при сем

	hereby
	поблизости

	herein
	при сем

	hereof
	в отношении этого, об этом, к этому

	hereto
	на это; на то

	heretofore
	до последнего времени; предшествующий

	hereunder
	под этим; под сим

	hereupon
	вслед за этим, после этого, в отношении этого

	herewith
	при сем (прилагается); посредством этого

	thereabout(s)
	около этого, приблизительно, в этом роде, в этом духе

	thereafter
	после того, с этого времени, затем; соответственно

	thereagainst
	в противоположность этому

	thereat
	тогда, в то время; по этой причине, в связи с этим

	thereby
	посредством этого, таким образом; в связи с этим

	therefore
	по этой причине, вследствие этого; следовательно, поэтому

	therefrom
	оттуда, с этого места; посредством этого, из

	therein
	в, здесь, тут, там; туда; в этом отношении

	thereinto
	туда

	thereof
	этого, того; из этого, из того; вследствие того

	thereon
	на том, на этом; на то, это, туда; после того, вслед за тем

	thereout
	оттуда, из того

	thereover
	выше; в отношении того, по поводу того

	therethrough
	через это; посредством этого; по этой причине

	thereto
	к тому, к этому, туда; кроме того; для того, для этой цели

	theretofore
	до того, до этого времени

	thereunder
	ниже; под этим; под этим названием

	thereonto
	к тому, к этому, к тому же

	thereupon
	вслед за тем, за этим; на этой основе, вследствие того; на том на этом; в отношении того, в этой связи

	therewith
	вместе с тем, с этим; тотчас, немедленно, сразу же; кроме того, к тому же; вследствие того; посредством

	therewithin
	внутри этого, внутри того; внутрь этого, внутрь того

	whereafter
	после чего

	whereas
	тогда как, в то время как

	whereat
	(там) где; затем, после этого

	whereaway
	куда, в каком направлении

	whereby
	тем, чем, посредством чего

	wherefore
	почему; по той причине, что после того, для чего

	wherein
	в чем, где; там, где

	whereinsoever
	где, бы то ни было, в чем бы то ни было

	whereinto
	куда, во что

	whereof
	из которого, откуда; о ком, о котором

	whereon
	на что, куда; там, где, на чем, из чего

	whereout
	откуда, из чего

	wherethrough
	через что, через который; по причине того, что

	whereto
	куда, в каком направлении; зачем, почему

	whereunder
	под чем

	whereupon
	на чем, где; вследствие чего, после чего

	wherever
	куда, где; где бы то ни было, куда бы ни

	wherewith
	чем, с помощью чего; как


Методическое пособие по развитию навыков чтения для изучающих ИТ (English for IT Students)

Раздел 1. Computer Basics
Unit 1 


    COMPUTER BASICS
Text A

Reading. Read the text and try to guess the meaning of the words in bold. Check your variants in the dictionary.

A COMPUTER

The word “computer” has been part of the English language since 1646, but if you look in a dictionary printed before 1940, you might be surprised to find a computer defined as a person who performs calculations! Prior to 1940, machines designed to perform calculations were referred to as calculators and tabulators, not computers. The modern definition and use of the term “computer” emerged in the 1940s, when the first electronic computing devices were developed.

Most people can formulate a mental picture of a computer, but computers do so many things and come in such a variety of shapes and sizes that it might seem difficult to distill their common characteristics into an all-purpose definition. At its core, a computer is a device that accepts input, processes data, stores data, and produces output, all according to a series of stored instructions.

Computer input is whatever is typed, submitted, or transmitted to a computer system. Input can be supplied by a person, the environment, or another computer. Examples of the kinds of input that a computer can accept include words and symbols in a document, numbers for a calculation, pictures, temperatures from a thermostat, audio signals from a microphone, and instructions from a computer program. An input device, such as a keyboard or mouse, gathers input and transforms it into a series of electronic signals for the computer to store and manipulate.

In the context of computing data refers to the symbols that represent facts, objects, and ideas. Computers manipulate data in many ways, and this manipulation is called processing. The series of instructions that tell a computer how to carry out processing tasks is referred to as a computer program, or simply a “program”. These programs form the software that sets up a computer to do a specific task. Some of the ways that a computer can process data include performing calculations, sorting lists of words or numbers, modifying documents and pictures, keeping track of your score in a fact-action game, and drawing graphs. In a computer, most processing takes place in a component called the central processing unit (CPU), which is sometimes described as the computer’s “brain”.

A computer stores data so that it will be available for processing. Most computers have more than one place to put data, depending on how the data is being used. Memory is an area of a computer that temporarily holds data waiting to be processed, stored, or output. Storage is the area where data can be left on a permanent basis when it is not immediately needed for processing. Output is the result produced by a computer. Some examples of computer output include reports, documents, music, graphs, and pictures. An output device displays, prints, or transmits the results of processing.

Take a moment to think about the way you use a simple handheld calculator to balance your checkbook each month. You’re forced to do the calculations in stages. Although you can store data from one stage and use it in the next stage, you cannot store the sequence of formulas – the program – required to balance your checkbook. Every month, therefore, you have to perform a similar set of calculations. The process would be much simpler if your calculator remembered the sequence of calculations and just asked you for this month’s checkbook entries.

Early “computer” were really no more than calculating devices, designed to carry out a specific mathematical task. To use one of these devices for a different task, it was necessary to rewire its circuits – a job best left to an engineer. In a modern computer, the idea of a stored program means that a series of instructions for a computing task can be loaded into a computer’s memory. These instructions can easily be replaced by a different set of instructions when it is time for the computer to perform another task.

The stored program concept allows you to use your computer for one task, such as word processing, and then easily switch to a different type of computing task, such as editing a photo or sending an e-mail message. It is the single most important characteristic that distinguishes a computer from other simpler and less versatile devices, such as calculators and pocket-sized electronic dictionaries.

Comprehension check. Mark the following statements as True or False.

1. A computer can be defined by its ability to perform different mathematical and logical operations according to a set of instructions.

2. Computers had already been used before WWII.

3. There is no any significant difference between memory and storage.

4. Computer programs and software mean the same.

5. CPU is a part of a computer that controls all other parts of the system.

6. Computers and calculators are very similar devices which are based on the stored program concept.

Vocabulary practice.

1. Match the words with their synonyms.


supply


unit


distinguish


appear


purpose


but


device


open


emerge


goal


available


differentiate


although


provide

2. Which word does not belong to the group?

a) input
carry out
output
process

b) hold
store

keep

perform

c) edit

data

transmit
set up

d) software
storage
supply
memory

e) accept
refer

input

load

f) unit

device
software
equipment

3. Complete the following sentences choosing one out of the variants given.

1. If you don’t back up regularly, you can lose all your … .

a) CPU

b) programs


c) data

d) storage

2. A computer … input, processes and stores data, produces output according to a series of instructions.

a) accepts

b) submits


c) emerges

d) transmits

3. Reports, documents, graphs and pictures can be … to as computer output.

a) performed
b) supplied


c) transformed
d) referred

4. A computer can perform various tasks such as word processing or sending messages that … it from any calculator.

a) set up

b) distinguish

c) keep track
d) mean

5. Memory is the part of a computer where data and instruction are stored … .

a) permanently
b) available


c) temporarily
d) versatile

6. Data is processed in the … according to the instructions that have been loaded into the computer memory.

a) CPU

b) variety


c) storage

d) output

4. Make two-word expressions connected with computing by combining words from two lists: A and B. Then match each expression with the appropriate phrase.

A:
stored


B:
processing





permanent


device





word



output





handheld


storage





input



calculator





computer


program

1. A small electronic instrument allowing you to do mathematical functions.

2. A set of instructions understood by a computer and kept in its memory.

3. A piece of equipment, such as a mouse or keyboard.

4. A form of volume in which information can be stored for a long time.

5. The use of a computer to edit, format, store or print a piece of text.

6. Reports, music, documents and pictures produced by a computer.

5. Restore the instructions for switching a computer by matching the beginnings with the endings and put them into the correct order.

Beginnings





Endings

a) If a message asks



- for your computer & turn it on.

b) Locate the power switch


- desktop to appear.

c) Then press the Enter key


- for your user ID or password,

type them in.

d) Wait for the Windows



- connected to your computer &








turn them on.

e) Locate the power switch


- on your computer’s keyboard.

for any devices

6. Fill in the gaps in the text.

A computer is a ___ that accepts input, ___ data, stores data, and produces out put according to a series of stored instructions. Before a computer processes data, it is temporarily held in ___. This data is processed in the ___. The idea of ___ program means that a series of instructions for a computing task can be loaded into a computer’s memory.

Speaking. Discuss the following questions.

How old is the word “computer”?

What is a computer?

What can be called “computer input”?

What input devices can you name?

Why do we need software?

What is the purpose of the CPU?

How do memory and storage differ?

What computer output can we get?

What’s so significant about a computer’s ability to store instructions?

 What does a stored program mean?

Text B

Pre-reading. Match the terms with the appropriate definitions.

	a desktop computer
	a) this computer is especially suited for storing and distributing data on a network; these machines do not include features such as sound cards, DVD players, and other fun accessories; they don’t require specific hardware and just about any computer can be configured to perform such work;

	a notebook
	b) these are powerful desktop computers designed for specialized tasks; they can tackle tasks that require a lot of processing speed, most have circuitry specially designed for creating and displaying three-dimensional and animated graphics and often dedicated to design tasks;

	a tablet computer
	c) it’s a large and expensive computer capable of simultaneously processing data for hundreds or thousands of users; used by businesses or governments to provide centralized storage, processing and management for large amount of data in situations where reliability, data security and centralized control are necessary;

	a handheld computer
	d) it fits on a desk and runs on power from an electrical wall outlet; its keyboard is typically a separate component, connected to the main unit by a cable;

	a workstation
	e) it’s a portable computing device featuring a touch-sensitive screen that can be used as a writing or drawing pad;

	a mainframe computer
	f) it’s one of the fastest computers in the world; can tackle complex tasks such as breaking codes, modeling worldwide weather systems and simulating nuclear explosions;

	a supercomputer
	g) it features a small keyboard or touch-sensitive screen and is designed to fit into a pocket, run on batteries and be used while you are holding it; also called a PDA (personal digital assistant), it can be used as an electronic appointment book, address book, calculator and notepad;

	a server
	h) it’s a small lightweight personal computer that incorporates screen, keyboard, storage and processing components into a single portable unit, also referred to as a “laptop”.


Reading. Read the text and try to guess the meaning of the words in bold. Check your variants in the dictionary.

PERSONAL COMPUTER SYSTEMS

The term “computer system” usually refers to a computer and all the input, output, and storage devices that are connected to it. A personal computer system usually includes the following equipment:

• System unit. The system unit is the case that holds the main circuit boards, microprocessor, power supply, and storage devices. The system unit the notebook computer holds a built-in keyboard and speakers, too.

• Display device. Most desktop computers use a separate monitor as a display device, whereas notebook computers use a flat panel LCD screen (liquid crystal display screen) attached to the system unit.

• Keyboard. Most computers are equipped with a keyboard as the primary input device.

• Mouse. A mouse is an input device designed to manipulate on-screen graphical objects and controls.

• Hard disk drive. A hard disk drive can store billions of characters of data. It is usually mounted inside the computer’s system unit. A small external light indicates when the drive reading or writing data.

• CD and DVD drives. A CD drive is a storage device that uses laser technology to work with data on computer or audio CDs. A DVD drive can work with data on computer CDs, audio CDs, computer DVDs, or DVD movie disks. Some CD and DVD drives are classified as “read only” devices that cannot be used to write data onto disks. They are typically used to access data from commercial software, music, and movie CDs or DVDs. “Writable” CD and DVD drives, however, can be used to store and access data.

• Floppy disk drive. A floppy disk drive is a storage device that reads and writes data on floppy disks.

• Sound card and speakers. Desktop computers have a rudimentary built-in speaker that’s mostly limited to playing beeps. A small circuit board, called a sound card, is required for high-quality music, narration, and sound effects. A desktop computer’s sound card sends signals to external speakers. A notebook’s sound card sends signals to speakers that are built into the notebook system unit.

• Modem and network cards. Many personal computer systems include a built-in modem that can be used to establish an Internet connection using a standard telephone line. A network card is used to connect a computer to a network or cable Internet connection.

• Printer. A computer printer is an output device that produces computer-generated text or graphical images on paper.

The term peripheral device designates equipment that might be added to a computer system to enhance its functionality. Popular peripheral devices include printers, digital cameras, scanners, joysticks, and graphics tablets.

The word “peripheral” is a relatively old part of computer jargon that dates back to the days of mainframes when the CPU was housed in a giant box and all input, output, and storage devices were housed separately. Technically, a peripheral is any device that is not housed within the CPU.

Although a hard disk drive seems to be an integral part of a computer, by the strictest technical definition, a hard disk drive would be classified as a peripheral device. The same goes for other storage devices and the keyboard, monitor, LCD screen, sound card, speakers, and modem. In the world of personal computers, however, the use of the term “peripheral” varies and is often used to refer to any components that are not housed inside the system unit. 

Comprehension check. Indicate the paragraph where the following ideas are found in the text.

When the drive is being used a small light indicator is on.

Sound characteristics of different computers vary.

This device is most suitable for controlling the position of the cursor on screen.

It’s a device to use Internet via a phone line.

This system is represented by different interlinked input, output and storage devices.

There is a storage device that uses laser technology.

Vocabulary practice.

1. In the text find the opposites to the given words.

internal
rough

unfasten
  secondary
        reduce  
successively

2. Put the letters in the following words into correct order.

peroayrtylm      netmipqeu
literesav
hpelarepir
   afuteer
beroadyk

3. Complete the following sentences choosing one out of the variants given.

1. Which of the following statements about hard disk is not true? 

a) it stores data
b) it’s not a peripheral

c) it’s a magnetic device

d) it’s placed inside a computer

2. This storage format is used to store digital video or computer data.

a) a floppy disk
b) CD


c) a sound card

d) DVD

3. What are the elements of a computer system?

    a) disk drives
    b) a monitor
    c) a central processor
     d) all of the above

4. These portable computers are ideal for mobile users. They are easy to carry and can be used outdoors without the need for an electrical outlet.

a) mainframes
b) notebooks
c) workstations

d) servers

5. Which of the following functions can a floppy disk drive perform?

    a) store data
    b) read data
     c) write data

d) all of the above

6. This electronic device has a special pen and acts like an electronic piece of paper transferring images to the computer screen.

a) a laptop

b) PDA

c) a tablet computer
d) a mainframe

4. Make three-word expressions connected with computing combining words from three lists: A, B and C. Then match each expression with the appropriate phrase.

A:
central

B:
circuit

C:
disk



liquid



video



network



hard



processing


drive



main



crystal


unit



digital


area



display



local



disk



board

1. This computer network is located within a limited geographical area such as a small business or a university lab.

2. The part of a computer that controls all the other parts of the system.

3. An electronic device that is used to display information in many calculators and portable computers.

4. A central flat card used as a base on which electronic components are placed and then connected together by wires.

5. A type of volume used for storing movies.

6. A disk drive that passes data to or from the hard disk and the computer.

5. Transform the following sentences without any change in meaning. Use the prompts as they are given (words in brackets, parts of sentences).

1. The factory is equipped for computer controlled production.

The factory has … for … .

2. This is our system for storing client records. (provides)

3. Only privileged users can access this information.

Only privileged users have … .

4. This device is primarily used to connect different peripherals. (establish)

5. This device can perform a huge variety of functions.

The functions … greatly.

6. Almost any equipment that can be attached to a computer to enhance its functionality is called a peripheral. (designates)

6. Fill in the gaps in the text.

Computers are grouped into categories, such as ___ computers, handhelds, mainframes, supercomputers, servers, workstations, and videogame ___. A ___ computer is a type of microcomputer designed to ___ the needs of an individual while ___ are very expensive and used for very specific and complex ___.

Speaking. Discuss the following questions.

What are the characteristics of desktop computers?

How do notebook computers differ from desktops?

What is a tablet computer?

What is a hand held and what is it used for?

What type of computers can be classified as workstations?

What’s so special about a mainframe computer?

How powerful is a supercomputer?

What makes a computer a “server”?

What does a personal computer system include?

 What’s a peripheral device and can a hard disk be called so?

Critical thinking. Read the article and express you opinion on the problem.

Digital Rights Management

Suppose you purchase a music CD of your favorite recording group. Now you want to transfer the file to your computer, rip the best tracks, and transfer them to your portable audio player. But wait! That CD is copy protected and your computer CD drive won’t read it. You purchased the disk. Can’t you listen to the music on any device you choose? The answer is “yes” and “no”. Yes, copyright law gives you the right to make copies for your personal use and transfer works into a format that works on your equipment. However, the growing pervasiveness of digital rights management may curtail your ability to exercise these rights.

It is easy to copy digital material. Before the dawn of the digital age, copies produced by analog equipment, such as photocopiers and audio tape dubbing machines, were of considerably poorer quality than the originals. Copies of digital materials, however, are indistinguishable from the originals, and that factor has encouraged an alarming increase in software, music, and movie piracy.

The battle against piracy took shape as a concept called digital rights management (DRM), vigorously supported by Microsoft and backed by a host of industry leaders.

Today, digital rights management encompasses a variety of technologies implemented by copyright holders, such as record companies and software publishers, which restrict the usage of digital material. DRM systems address piracy by using a variety of technologies for manipulating data, media, devices, and transactions.

Software copy protection techniques include reading data written to places on a disk or CD-ROM that the drive cannot normally access, using hardware that must be plugged into the computer when the software is run, requiring a serial number during the installation process, and using Internet product activation that checks the validity of an installation. Most software copy protection schemes have proved to be costly for publishers or inconvenient for consumers.

Many consumers are not aware that they pay a surcharge for every blank audio tape or CD they purchase. Collected revenues from this surcharge go to music publishers to compensate recording artists for the fact that many people duplicate works without authorization.

Most of today’s music download sites encrypt music files and embed codes that limit the number of times they can be copied and the devices on which they can be played. Various formats used by different sites are not compatible with each other and require different players. Music from several different download sites cannot be compiled into a single playlist. It is becoming more common for music CDs to use play-protection technology designed to make the CD unusable in devices, such as computer CD-R drives, that can also be conveniently used for duplicating CDs. Consumers who purchase these protected CDs find that they cannot be copied to a computer hard disk, then ripped to produce an MP3 file for a portable audio player.

Commercial movie DVDs use CSS (Content-Scrambling System) encryption to make DVDs playable only on authorized DVD players equipped with decryption key circuitry. Movies purchases in the United States and Canada cannot be played on devices manufactured for the European or Asian markets.

Despite DRM technologies and the inconveniences imposed on consumers, digital piracy remains rampant. According to an article about digital rights management posted on Wikipedia, “To date, all DRM systems have failed to meet the challenge of protecting the rights of the rights holder while also allowing the use of the rights of the purchaser. None have succeeded in preventing criminal copyright infringement by organized, unlicensed, commercial pirates.”

Current DRM technologies do not seem able to distinguish between pirates and legitimate consumers. As a result, DRM technologies essentially pose restrictions on consumers that go beyond the intended limitations of copyright law.

The current status of DRM seems to conflict with the original intent of copyright law to allow consumers to manipulate and copy works for their own use. Can technology eventually offer a solution that prevents piracy, but allows individuals to exercise their rights to fair use of copyrighted materials?

What do you think?
Have you had trouble using software or music CDs because of copy protection?

In your opinion, do sites like the iTunes Music Store provide consumers with enough flexibility for copying files and creating playlists?

Are DRM technologies are justified because of the high rate of piracy?

Projects. Choose and perform one of the projects given.

1. Although the Internet provides a global communications network, communication between people still depends on finding a common language. For this project, explore the Web and experiment with ways in which technology is being used to close the language gap. You might start at Google or Wikipedia and look at the selection of languages they offer. Chronicle your exploration, making sure to document the sites you visited. Present your conclusions about Internet use by non-English speakers in writing.

2. Whether you’re taking this course to fulfill a graduation requirement or to improve your career options take a few minutes to evaluate what you expect to gain from this course. Look though the units of this textbook and select the section that you think will be the most useful, interesting and the section that seams to be the least relevant to you. Incorporate your thoughts in two or three paragraphs.

Раздел 2. Computer Hardware
Unit 2


COMPUTER HARDWARE

Text A

Pre-reading. Match the meaning of the following English words with their Russian equivalents.

	1. digital device 
	a) полупроводниковый материал

	2. analog device 
	b) заголовок файла

	3. binary digit 
	c) интегральная схема

	4. numeric data
	d) цифровое устройство

	5. character data 
	e) представление данных

	6. extended
	f) определять количество

	7. digitize
	g) расширенный;

	8. file header
	h) символ, знак

	9. quantify
	i) переводить в цифровую форму, оцифровывать 

	10. integrated circuit 
	j) цифровые данные; числовые данные

	11. semiconducting material
	k) двоичная цифра

	12. data representation
	l) аналоговое (моделирующее) устройство;


Reading. Read the text and try to guess the meaning of the words in bold face. Check your variants in the dictionary.

DATA REPRESENTATION AND DIGITAL ELECTRONIC

Data representation
People use computers to work with many kinds of data, including numbers, text, music, photos, and videos. Data representation is the process of transforming this diverse data into form that computers can use for processing. Today computers typically represent data digitally.

Most computers are digital devices. A digital device works with discrete – distinct and separate – data, such as the digits 1 and 0. In contrast, an analog device works with continuous data. As an analogy, a traditional light switch has two discrete states – “on” and “off” – so it is a digital device. A dimmer switch, on the other hand, has a rotating dial that controls a continuous range of brightness. It is, therefore, an analog device. Most computers use the simplest type of digital technology – their circuits have only two possible states. For convenience, let’s say that one of those states is “on” and the other state is “off”. When discussing these states, we usually indicate the “on” state with 1 and the “off” state with 0. These 1s and 0s are referred to as binary digits. It is from this term that we get the word “bit” – binary digit. Computers use sequences of bits to digitally represent numbers, letters, punctuation marks, music, picture, and videos.

Numeric data consists of numbers that might be used in arithmetic operations. Computers represent numeric data using the binary number system, also called “base 2”. The binary number system has only two digits: “0” and “1”. No numeral like “2” exists in this system, so the number “two” is represented in binary as “10” (pronounced “ one zero“). In binary you count 0 (”zero”), 1 (“one”), 10 (“one zero”), instead of counting 0, 1, 2 in decimal. The important point to understand is that the binary number system allows computers to represent virtually any number simply by using 0s and 1s, which conveniently translate into electrical “on” and “off” signals.

Character data is composed of letters, symbols, and numerals that are not used in arithmetic operations. A digital computer uses a series of bits to represent letters, characters, and numerals. Computers employ several types of codes to represent character data, including ASCII, EBCDIC, and Unicode. ASCII 

(pronounced “ASK ee”, American Standard Code for Information Interchange,) requires only seven bits for each character. ASCII requires codes for 128 characters.

A superset of ASCII, called Extended ASCII, uses eight bits to represent each character. Using eight bits instead of seven bits allows Extended ASCII to provide codes for 256 characters. Unicode (pronounced ‘YOU ni code’) uses sixteen bits and provides codes for 65,000 characters.

To work with music and pictures, they must be digitized. The term to digitize means to convert raw, analog data into digital format represented by 0s and 1s. A photograph or drawing can be digitized by treating it as a series of colored dots. Each dot is assigned a binary number according to its color. A digital image is simply a list of color numbers for all the dots it contains. In a similar way, music can be digitized by assigning binary codes to notes.

All the “stuff” that your computer works with is stored in files as a long series of 1s and 0s. Your computer needs to know whether to interpret those 1s and 0s as ASCII code, binary numbers, or the code for a picture or sound. To avoid confusion, most computer files contain a file header with information about the code used to represent the file data. A file header can be read by the computer, but never appears on the screen. By reading the header information, a computer can tell how a file’s contents were coded.

Quantifying Bits and Bytes
Even though the word “bit” is an abbreviation for “binary digit”, it can be further abbreviated, usually as a lowercase “b”. A byte is composed of eight bits and usually abbreviated as an uppercase “B”. Transmission speeds are typically expressed in bits, whereas storage space is typically expressed in bytes.

When working with computers, you’ll frequently encounter references such as “50 kilobits per second”. In common usage, “kilo”, abbreviated as “K”, means a thousand. In the decimal number system we use on a daily basis, the number 1,000 is 10 to the 3rd power, or 10³. In the world of computers where base 2 is the norm, a “kilo” is precisely 1,024, or 2¹º. A kilobit (Kb or Kbit) is 1,024 bits, a megabit is 1,048,576 or 2²º bits, a gigabit is 1,073,741,824 bits or 2³º bits.

Digital Electronics

Because most computers are electronic devices, bits take the form of electrical pulses that can travel over circuits, in much the same way that electricity flows over a wire when you turn on a light switch. All the circuits, chips, and mechanical components that form a computer are designed to work with bits. Most of these essential components are housed within the computer’s system unit. A computer’s system unit typically contains circuit boards, storage devices, and a power supply that converts current from an AC wall outlet into the DC current used by computer circuitry.

The terms “computer chip”, “microchip” and “chip” originated as technical jargon for “integrated circuit”. An integrated circuit (IC) is a super-thin slice of semiconducting material packed with microscopic circuit elements, such as wires, transistors, capacitors, logic gates, and resistors. Semiconducting materials are substances with properties between those of a conductor and an insulator. The assortment of chips inside a computer includes the microprocessor, memory modules, and support circuitry. The computer’s main board, called a system board, “motherboard”, or ”main board”, houses all essential chips and provides connecting circuitry between them. 

Comprehension сheck. Mark the following statements as True or False.

1. Both analog and digital devices work with continuous data.

2. The binary system allows computers to represent any number or symbol.

3. The more bits are used for representing a character data – the more is the number of characters provided by a certain code.

4. To know the code used to represent data a computer has to read the file header.

5. The process of digitizing is used to transform digital data into analog ones.

6. The DC current is transformed into the AC current for the computer to be able to work. 

7. An integrated circuit is often referred to as Unicode.

Vocabulary practice.

1. Match up the words that are similar in meaning.

	1. rotate     2. allow      3. employ;

4. require   5. provide  6. interpret
	a. permit    b. understand   c. spin, 

d. ensure    e. need             f. apply


2. Fill in the blanks choosing from the variants given.

1. Main memory … only a small amount of storage area for the data and instructions required by the CPU.

a) allows

b) transforms

c) provides

d) rotate

2. To fabricate a chip, the conductive properties of selective parts of the … can be enhanced.

a) electrical pulses  b) semiconducting mater  c) digital devices  d) binary numbers

3. Some chips on the motherboard are plugged into special sockets and connectors that … chips to be removed for repairs.

a) allow


b) assign


c) avoid

d) include

4. Even embedded computers … maintenance by people.

a) transform

b) range


c) employ

d) require

5. The most powerful computer systems with the fastest processing speed … supercomputers.

a) rotate

b) are referred to as
c) avoid

d) include

6. Every key stroke on a keyboard … a letter symbol into a digital code that the machine can understand.

a) converts

b) requires


c) allows

d) provides

7. Most computers … the simplest type of digital technology – their circuits have only two possible states.
a) assign

b) employ


c) require

d) range

3. Make two-word expressions combining words from two lists. Then fill in the gaps in the following sentences. Some words can be used more than once.

A:
data


B:
data





diverse


digit





integrated


header





binary


circuit





file



representation





character





numeric

1. The binary number system represents … as a series of 1s and 0s.

2. An … contains microscopic elements such as wires, transistors, and capacitors, that are packed onto a very small square of semiconducting material.

3. The process of transforming data into form that computers can use for processing is referred to as … .

4. Today computers typically represent … digitally.

5. A computer treats the letters and symbols in a word as … which can be represented by a string of 0s and 1s.

6. All the material your computer works with is stored in files as long strings of … .

7. A … is stored along with the file and contains information about the code used to represent the file data.

4. Fill in the gaps in the text.

Most of today’s computers are electronic, digital devices that work with data coded as binary digits, also known as ___. To represent numeric data, a computer can use the ___ number system. To represent character data, a computer uses Extended ___, EBCDIC, or Unicode. These codes also provide digital representations for the numerals 0 through 9 that are distinguished from numbers by the fact that they are not typically used in mathematical operations. Computers also ___ sounds, pictures, and videos into 1s and 0s.

A ___ is a single 1 or 0, whereas a ___ is a sequence of eight 1s and 0s. Transmission speeds are usually measured in ___, but storage space is usually measured in ___ or gigabytes.

Speaking. Discuss the following questions.

1. What is data representation?

2. How do computers represent data digitally?

3. How can a computer represent words and letters using bits?

4. How does a computer convert music and pictures into codes?

5. When a computer works with a series of 1s and 0s, how does it know which 

code to use?

6. How can you tell the difference between bits and bytes?

7. What do the prefixes kilo-, mega- and giga- mean? 

8. How does a computer store and transport all those bits?

9. What’s a computer chip?

10. What provides connectivity between all the constituent parts of the computer?

Text B
Pre-reading. Match the English words with their Russian equivalents.

	1. cache memory
	a) внутренний генератор тактовых или синхронизирующих импульсов

	2. CMOS
	b) конвейерный режим; конвейерная обработка

	3. benchmark
	c) постоянно  замонтированный; с фиксированным монтажом

	4. internal clock
	d) сверхоперативная память

	5. pipelining
	e) эталонный тест для проверки производительности компьютера

	6. hard-wired
	f) комплементарный метало-оксидный полупроводник, КМОП


Reading. Read the text and try to guess the meaning of the words in bold font. Check your variants in the dictionary.

MICROPROCESSORS AND MEMORY

Microprocessor Basics
A microprocessor (or a “processor”) is an integrated circuit designed to process instructions. It is the most important component of a computer. It can be referred to as “a computer on a chip” or “a CPU on a chip” because it contains – on a single chip – circuitry that performs essentially the same tasks as the central processing unit (CPU) of a classic mainframe computer.

A microprocessor is a very complex integrated circuit, containing as many as 400 million miniaturized electronic components. The miniaturized circuitry in a microprocessor is grouped into important functional areas, such as the ALU and the control unit. The ALU (arithmetic logic unit) is the part of the microprocessor that performs arithmetic operations, such as addition and subtraction. It also performs logical operations, such as comparing two numbers to see if they are the same. The ALU uses registers to hold data that is being processed, and the microprocessor’s control unit fetches the necessary instructions. After the computer loads data into the ALU’s registers, the control unit allows the ALU to begin processing.

A microprocessor executes instructions provided by a computer program. The list of instructions that a microprocessor can perform is called its instruction set. These instructions are hard-wired into the processor’s circuitry and include basic arithmetic and logical operations, fetching data, and clearing registers. A computer can perform very complex tasks, but it does so by performing a combination of simple tasks from its instruction set.

Microprocessor Performance Factors
A microprocessor’s performance is affected by several factors, including clock speed, word size, cache size, instruction set, and processing techniques.

The microprocessor clock is a timing device that sets the pace for executing instructions. The speed of a microprocessor is usually specified in megahertz (MHz) gigahertz. A cycle is the smallest unit of time in a microprocessor’s universe. Every action a processor performs is measured by these cycles. The clock speed is not equal to the number of instructions a processor can execute in one second. In many computers, some instructions occur within one cycle, but other instructions might require multiple cycles. Some processors can execute several instructions in a single clock cycle.

Word size refers to the number of bits that a microprocessor can manipulate at one time. Word size is based on the size of registers in the ALU and the capacity of circuits that lead to those registers. A processor with a 32-bit word size, for example, has 32-bit registers, processes 32 bits at a time, and is referred to as a “32-bit processor”. Processors with a larger word size can process more data during each processor cycle that leads to increased computer performance.

Cache or “RAM cache” or “cache memory” is special high-speed memory that allows a microprocessor to access data more rapidly than from memory located elsewhere on the system board. Cache capacity is usually measured in kilobytes.

As chip designers developed various instruction sets for microprocessors, they tended to add increasingly complex instructions, each requiring several clock cycles for execution. A microprocessor with such an instruction set uses CISC (complex instruction set computer) technology. A microprocessor with a limited set of simple instructions uses RISC (reduced instruction set computer) technology. A RISC processor performs most instructions faster than a CISC processor.  It might, however, require more of these simple instructions to complete a task than a CISC processor requires for the same task. Most processors in today’s personal computer use CISC technology.

Some processors execute instruction “serially’ – that is, one instruction at a time. With serial processing, the processor must complete all steps in the instruction cycle before it begins to execute the next instruction. However, using a technology called pipelining, a processor can begin executing an instruction before it completes the previous instruction. Many of today’s microprocessors also perform parallel processing, in which multiple instructions are executed at the same time. Pipelining and parallel processing enhance processor performance.

Some computers have a single chip containing the circuitry for two microprocessors. A dual core processor is faster than one with a single core.

Various testing laboratories run a series of test to gauge the overall speed of a microprocessor. The results of these tests – called benchmarks – can then be compared to the results for other microprocessors.

Random Access Memory
RAM (random access memory) is a temporary holding area for data, application program instructions, and the operating system. RAM is usually several chips or small circuit boards that plug into the system board within the computer’s system unit. RAM is the “waiting room” for the computer’s processor. It holds raw data waiting to be processed as well as the program instructions for processing that data. RAM also holds the results of processing until they can be stored more permanently on disk or tape, data and application software instructions, operating system instructions that control the basic functions of a computer system. These instructions are loaded into RAM every time you start your computer, and they remain there until you turn off your computer.

People sometimes tend to confuse RAM and hard-disk storage, maybe because both components hold data, because they typically are “hidden” inside the system unit, or because they can both be measured in gigabytes. To differentiate between RAM and hard-disk storage, remember that RAM holds data in circuitry that’s directly connected to the system board, whereas hard-disk storage places data on magnetic media. RAM is temporary storage; hard-disk storage is more permanent. Besides, RAM usually has less storage capacity than hard-disk storage.

In RAM, microscopic electronic parts, called capacitors hold the bits that represent data. You can visualize the capacitors as microscopic lights that can be turned on and off. A charged capacitor is “turned on” and represents a”1” bit. A discharged capacitor is “turned off” and represents a “0” bit. Each bank of capacitors holds eight bits – one byte of data. A RAM address on each bank helps the computer locate data as needed, for processing.

Each RAM location has an address and uses eight capacitors to hold the eight bits that represent a byte. E.g.:

	■
	1
	■
	■
	■
	■
	■
	1
	   
	The two charged capacitors at the RAM address represent the letter “A”

	■
	1
	 ■
	■
	■
	■
	1
	■
	
	A different sequence of charged capacitors represents the letter “B”

	■
	1
	■
	■
	■
	■
	1
	1
	
	Another sequence of charged capacitors represents the letter “C”


In some respects, RAM is similar to a chalkboard. You can use a chalkboard to write mathematical formulas, erase them, and then write an outline for a report. RAM contents can be changed just by changing the charge of the capacitors. Unlike disk storage, most RAM is volatile, which means it requires electrical power to hold data. If the computer is turned off or the power goes out, all data stored in RAM instantly and permanently disappears. 

Today’s personal computer operating systems are quite adept at allocation RAM space to multiple programs. If a program exceeds its allocated space, the operating system uses an area of the hard disk, called virtual memory, to store parts of programs or data files until they are needed. By selectively exchanging the data in RAM with the data in virtual memory, your computer effectively gains almost unlimited memory capacity.

RAM components vary in speed, technology, and configuration. RAM speed is often expressed in nanoseconds or megahertz. One nanosecond (ns) is 1 billionth of a second. RAM speed can also be expressed in MHz (millions of cycles per second). Most of today’s personal computers use SDRAM (synchronous dynamic RAM), fast and relatively inexpensive, it is typically available on a small circuit board called a DIMM (dual inline memory module) or RDRAM (Rambus dynamic RAM), first developed for a game system and then adapted for use in personal computers.

Read-Only Memory
ROM (read-only memory) is a type of memory circuitry that holds the computer’s startup routine. Whereas RAM is temporary and volatile, ROM is permanent and non-volatile. ROM circuitry holds “hard-wired” instructions that are a permanent part of the circuitry and remain in place even when the computer power is turned off.

When you turn on your computer, the microprocessor receives electrical power and is ready to begin executing instructions. As a result of the power being off, however, RAM is empty and doesn’t contain any instructions for the microprocessor to execute. Now ROM plays its part. ROM contains a small set of instruction called the ROM BIOS (basic input/output system).These instructions tell the computer how to access the hard disk, find the operating system, and load it into RAM. After the operating system is loaded, the computer can understand your input, display output, run software, and access your data.

CMOS Memory
To operate correctly, a computer must have some basic information about storage, memory, and display configurations. The information is held in CMOS (pronounced “SEE moss”), a type of chip that requires very little power to hold data. It can be powered by a small battery that’s integrated into the system board and automatically recharges while your computer power is on. The battery trickles power to the CMOS chip so that it can retain vital data about your computer system configuration even when your computer is turned off. When you change the configuration of your computer system, the data in CMOS must be updated.

The more data and programs that can fit into RAM, the less time your computer will spend moving data to and from virtual memory.

Comprehension check.  Find the paragraph where the following ideas are found in the text.

1. It is the most significant component of the computer.

2. It executes logical operations, as well as arithmetic operations.

3. With this type of processing the processor performs one instruction at a time.

4. The results of the tests must match the results for model microprocessors.

5. If the allotted space is surpassed, the operating system employs an area of the hard disk.

6. The chip can hold the vital data about the configuration of your computer even when there is no energy supply.

Vocabulary practice.

1. In the text, find the opposites to the given words.

fall short of

   reduce

fail

lose

2. Fill in the blanks choosing from the variants given.

1. CMOS memory is a type of chip that requires very little power to … data.

a) affect

b) compare


c) hold

d) execute

2. As a result of the power being off RAM doesn’t … any instructions for the microprocessor to execute.

a) contain

b) allocate


c) develop

d) provide

3. The ALU uses registers to hold data as the microprocessor … arithmetic and logical operations. 

a) gains

b) compares


c) performs

d) exchanges

4. When the microprocessor receives electrical power it is ready to begin executing instructions.

a) executing

b) exchanging

c) allocating

d) holding

5. Microprocessor instruction sets can be classified as … or … .

a) RAM or ROM
b) CISC or RISC

c) ROM BIOS
d) CMOS memory

6. The instructions for loading the operating system into RAM when a computer is first turned on are stored in … memory. 

a) RAM

b) CMOS


c) RISC
d) ROM

7. A microprocessor (sometimes simply referred to as a “processor”) is an integrated circuit … to process instructions.

a) affected

b) performed

c) held

d) designed

3. Make three-word expressions connected with computing combining words from three lists: A, B and C. Then fill in the gaps in the following sentences.


A:
random
B:
system
C:
processor




read-only

access

configuration




computer

core


circuitry




dual


memory

memory

1. A … is faster than one with a single core.

2. The battery trickles power to the CMOS chip so that it can retain vital data about your … .

3. … holds the results of processing until they can be stored more permanently on disk or tape.

4. … holds “hard-wired” instructions that are a permanent part of the circuitry and remain in place even when the computer power is turned off.

4. Fill in the gaps in the text.

The microprocessor and memory are two of the most important components in a computer. The microprocessor is an integrated circuit, which is ___ to process data based on a set of instructions. The microprocessor’s ALU ___ arithmetic and logical operations. The control unit fetches each instruction, ___ it, loads data into the ALU registers, and directs all the processing activities within the microprocessor. Microprocessor performance is measured in ___ – the number of cycles per second, or clock rate. Other factors ___ overall processing speed include word size cache size, instruction set complexity, and ___.

Speaking. Discuss the following questions.

1. What exactly is a microprocessor? How does it work?

2. Where does the microprocessor get its instructions?

3. What impact does word size have on performance?

4. How does the cache size affect performance?

5. How does the instruction set affect performance?

6. What is the difference between serial processing and parallel processing?

7. How is it possible to compare microprocessor performance?

8. How does RAM differ from hard-disk storage?

9. If a computer has RAM, why does it need ROM?

10. Where does a computer store its basic hardware settings?

Text C
Pre-reading. Match the meaning of the following English words with their Russian equivalents.

	1. storage
	a) жёсткий диск
	

	2. medium 
	b) резервирование; резервная копия
	

	3. read-write head 
	c) темное, неотражающее пятно на поверхности CD-ROM
	

	4. pit
	d) отражающее пятно на поверхности CD-ROM
	

	5. solid state storage
	e) универсальная головка считывания - записи;
	

	6. land 
	f) авария (плавающих) головок
	

	7. platter
	g) контроллер, устройство управления
	

	8. head crash
	h) запоминающее устройство на  монолитном носителе
	

	9. backup
	i) память, запоминающее устройство
	

	10. controller
	j) носитель; средство,
	


Reading. Read the text and try to guess the meaning of the words in bold font. Check your variants in the dictionary.

STORAGE DEVICES

Storage Basics

A data storage system has two main components: a storage medium and a storage device. A storage medium (storage media is the plural) is the disk, tape, CD, DVD, or other substances that contains data. A storage device is the mechanical apparatus that records and retrieves data from a storage medium. Storage devices include floppy disk drives, Zip drives, hard disk drives, tape drives, CD drives, and DVD drives. The term “storage technology” refers to a storage device and the media it uses. 

You can think of your computer’s storage devices as having a direct pipeline to RAM. Data gets copied from a storage device into RAM, where it waits to be processed. After data is processed, it is held temporarily in RAM, but it is usually copied to a storage medium for more permanent safekeeping.  A computer works with data that has been coded into bits that can be represented by 1s and 0s. Obviously, the data is not literally written as “1” or “0”. Instead, the 1s and 0s must be transformed into changes in the surface of a storage medium. Exactly how this transformation happens depends on the storage technology. Three types of storage technologies are commonly used for personal computer: magnetic, optical, and solid state.

Hard disk, floppy disk, and tape storage technologies can be classified as magnetic storage, which stores data by magnetizing microscopic particles on the disk or tape surface. Before data is stored, particles on the surface of the disk are scattered in random patterns. The disk drive’s read-write head magnetizes the particles, and orients them in a positive (north) or negative (south) direction to represent 0 and 1 bits. Data stored magnetically can be easily changed or deleted. This feature of magnetic storage provides lots of flexibility for editing data and reusing areas of a storage medium containing unneeded data. Data stored on magnetic media such as floppy disks can be altered by magnetic fields, dust, mould, smoke particles, heat, and mechanical problems with a storage device. Magnetic media gradually lose their magnetic charge, resulting in lost data. Some experts estimate that the reliable life span of data stored on magnetic media is about three years. They recommend that you refresh your data every two years by recopying it.

CD and DVD storage technologies can be classified as optical storage, which stores data as microscopic light and dark spots on the disk surface. The dark spots are called pits. The lighter, non-pitted surface areas of the disk are called lands. Optical storage gets its name because data is read using a laser light. The transition between pits and lands is interpreted as the 1s and 0s that represent data. An optical storage device uses a low-power laser light to read the data stored on an optical disk. The surface of an optical disk is coated with clear plastic, making the disk quite durable and less susceptible to environmental damage than data recorded on magnetic media. An optical disk, such as a CD, is not susceptible to humidity, fingerprints, dust, magnets, or spilled soft drinks, and its useful life is estimated at more than 30 years.

A variety of compact storage cards can be classified as solid state storage, which stores data in a non-volatile, reusable, low-power chip. The chip’s circuitry is arranged as a grid, and each cell in the grid contains two transistors that act as gates. When the gates are open, current can flow and the cell has a value that represents a “1” bit. When the gates are closed, the cell has a value that represents a “0” bit. Very little power is required to open or close the gates, which makes solid state storage ideal for battery-operated devices. Once the data is stored, it is non-volatile – the chip retains the data without the need for an external power source.

Floppy Disk Technology
Floppy disks are classified as magnetic storage because data is stored by magnetizing microscopic particles on the disk surface. A floppy disk is a round piece of flexible mylar plastic covered with a thin layer of magnetic oxide and sealed inside a protective casing. 

Hard Disk Technology
Hard disk technology is the preferred type of main storage for most computer systems. A hard disk is one or more platters and their associated read-write heads. A hard disk platter is a flat, rigid disk made of aluminum or glass and coated with magnetic iron oxide particles. Hard disk platters are sealed inside the drive case or cartridge to screen out dust and other contaminants. The sealed case contains disk platters and read-write heads. Each platter has a read-write head that hovers over the surface to read data. The drive spindle supports one or more hard disk platters. Both sides of the platter are used for data storage. More platters mean more data storage capacity. Hard disk platters rotate as a unit on the spindle to position read-write heads over specific data. The platters spin continuously, making thousands of rotations per minute. Each data storage surface has its own read-write head, which moves in and out from the center of the disk to locate data. The head hovers only a few microinches above the disk surface, so the magnetic field is more compact than on a floppy disk. As a result, more data is packed into a smaller area on a hard disk platter. The density of particles on the disk surface provides hard disks with capacities far greater than floppy disks. Also, the access time for a hard disk is significantly faster than for a floppy disk.

A hard disk drive stores data at the same locations on all platters before moving the read-write heads to the next location. A vertical stack of storage locations is called a “cylinder” – the basic storage bin for a hard disk drive. A hard drive mechanism includes a circuit board called a controller that positions the disk and read-write heads to locate data. The storage technology used on many PCs transfers data from a disk, through the controller, to the processor, and finally to RAM before it is actually processed.

Hard disks are not as durable as many other storage technologies. The read-write heads in a hard disk hover a microscopic distance above the disk surface. If a read-write head runs into a dust particle or some other contaminant on the disk, it might cause a head crash, which damages some of the data on the disk. To help prevent contaminants from contacting the platters and causing head crashes, a hard disk is sealed in its case. A head crash can also be triggered by jarring the hard disk while it is in use. Although hard disks have become considerably more rugged in recent years, you should still handle and transport them with care. You should make a backup copy of the data stored on your hard disk in case of a head crash.

Tape Storage
A head crash can easily destroy hard disk data. A tape backup is a copy of the data on a hard disk, which is stored on magnetic tape and used to restore lost data. A tape backup device can simplify the task of reconstructing lost data. A backup tape can hold the entire contents of a hard disk.

CD and DVD Technology
Today, most computers are equipped with some type of optical drive – a CD drive or a DVD drive. The underlying technology for CD and DVD drives is similar, but storage capacities differ. CD and DVD drives contain a spindle that rotates the disk over a laser lens. The laser directs a beam of light toward the underside of the disk. Dark “pits” and light “lands” on the disk surface reflect the light differently. As the lens reads the disk, these differences are translated into the 0s and 1s that represent data. Optical drives use several technologies to write data on CD and DVD disks: Recordable technology (R) uses a laser to change the color in a dye layer sandwiched beneath the clear plastic disk surface. The laser creates dark spots in the dye that are read as pits. The change in the dye is permanent, so the data cannot be changed once it has been recorded. Rewritable technology (RW) uses “phase change” technology to alter a crystal structure on the disk surface. Altering the crystal structure creates patterns of light and dark spots similar to the pits and lands on a CD. The crystal structure can be changed from light to dark and back again many times, making it possible to record and modify data much like on a hard disk. Most CD drives can read CD-ROM, CD-R, and CD-RW disks, but cannot read DVDs. Most DVD drives can read CD and DVD formats.

Solid State Storage
Solid state storage is portable, provides fast access to data, and uses very little power, so it is an ideal solution for storing data on mobile devices and transporting data from one device to another. It is widely used in portable consumer devices, such as digital cameras, MP3 music players, notebook computers, PDAs, and cell phones. A USB flash drive is a portable storage device. It is durable and requires no card reader, making it easily transportable from one computer to another. You can open, edit, delete, and run files stored on a USB flash drive just as though those files were stored on your computer’s hard disk.

Comprehension check. Choose the ending for each sentence from the two versions given.

	1. A storage device is the mechanical apparatus
	a) that hovers over the surface to read data.
	

	
	b) that records and retrieves data from a storage medium.
	

	2. After data is processed, it is held temporarily in RAM,
	a) you should still handle and transport them with care.
	

	
	b) but it is usually copied to a storage medium for more permanent safekeeping.
	

	3. Before data is stored,
	a) particles on the surface of the disk are scattered in random patterns.
	

	
	b) dark spots in the dye that are read as pits.
	

	4. Hard disk, floppy disk, and tape storage technologies can be classified as magnetic storage,
	a) making it easily transportable from one computer to another. 
	

	
	b) which stores data by magnetizing microscopic particles on the disk or tape surface.
	

	5. The surface of an optical disk is coated with clear plastic,
	a) which damages some of the data on the disk.
	

	
	b) making the disk less susceptible to environmental damage than data recorded on magnetic media.
	

	6. An optical disk, such as a CD, is not susceptible to magnets, dust, humidity,
	a) and transfers data from a disk to RAM before it is actually processed.
	

	
	b) and its useful life is estimated at more than 30 years.
	


Vocabulary practice.

1 Which word does not belong to the group?

a) transportable, optical, susceptible, particle

b) gates, retrieves, provides, handles

c) storage, medium, magnetic, device

d) converted, changed, transformed, stored

e) transport, process, estimate, access

f) disk, tape, drive, DVD

2. Fill in the missing words choosing from the variants given.

1. A magnetic storage device uses a read-write head to magnetize … that represent data.

a) lens

b) particles

c) contents 

d) platters

2. Data on an optical storage medium, such as DVD, is stored as … and lands.

a)lands

b) bits


c) bytes 

d) pits

3. … time is the average time it takes a computer to locate data on a storage medium and read it.


a) revolution
b) transporting 
c) valuable 

d) access

4. The laser creates dark spots in the dye layer that are read as … .

a) areas

b) plates

c) pits 

d) particles

5. Higher disk density provides increased storage … . 

a) transformation
b) capacity

c) flexibility

d) data

6. Hard disks are … to head crashes, so it is important to make backup copies.

a) susceptible
b) optical

c) retrievable
d) transportable
3. Transform the following sentences without any change in meaning. Use the prompts as they are given (words in brackets, parts of sentences).

1. A storage device is the mechanical apparatus for recording and restoring data from a storage medium. (retrieve)

The user … .

2. Hard disks should be operated and moved with care. (handle, transport)

One … .

3. The translation of the differences between pits and lands into binary numbers is provided by the lens. (translated)

The … between pits and lands into binary numbers … .

4. Revolving hard disk platters on the spindle allows the disk drive to position read-write heads over specific data. (rotated)

To position read-write heads over specific data. … .

5. High capacities of hard disk are available due to the high density of particles on the disk surface. (provides)

High density of particles … .

6. You can gauge hard disk drive speed in revolution per minute (pm). (to measure)

Revolution per minute … .

7. On many computers before data is actually processed, it is moved from a disk to RAM using the storage technology. (processed, transfer)

Before data is actually …, … .

4. Fill in the gaps with appropriate words.

Personal computers use a variety of ___ technologies, including hard drives, CDs, DVDs, and flash drives. Each storage device essentially has a direct pipeline to a computer’s ___ so that data and instructions can move from a more permanent storage area to a temporary holding area and vice versa. Magnetic storage technology stores data by magnetizing microscopic ___ on the surface of a disk or tape. Optical storage technologies store data as a series of ___ and lands on the surface of a CD or DVD. ​​​​​​​___ ___ storage technology stores data by activating electrons in a microscopic grid of circuitry. A standard 3.5" floppy disk for a PC stores ___ MB of data. A hard disk provides multiple ___ for data storage. Optical storage technologies, such as CD- and DVD- ___, provide good data storage capacity.

Speaking. Discuss the following questions.

1. What are the basic components of a data storage system?

2. How does a storage system interact with other computer components?

3. How does magnetic storage work?

4. How does optical storage work?

5. What are the advantages of solid state storage?

6. What is floppy disk technology?

7. How does a hard disk work? 

8. What’s the downside of hard disk storage?

9. What’s the purpose of a tape drive?

10. What is the difference between CD and DVD technology?

Text D
Pre-reading. Match the meaning of the following English words with their Russian equivalents.

	a) CRT (cathode ray tube) display
	1) жидкокристаллический дисплей;
	

	b) dot pitch 
	2) плата расширения
	

	c) viewing angle
	3) указательное устройство 
	

	d) width
	4) шаровой указатель; шаровой манипулятор
	

	e) expansion card
	5) клавиатура
	

	f) expansion slot
	6) угол обзора
	

	g) keyboard 
	7) частота регенерации; частота обновления 
	

	h) LCD (liquid crystal display)
	8) указательное устройство
	

	i) pixel
	9) шаг расположения точек
	

	j) pointing device
	10) пиксель, минимальный элемент изображения
	

	k) refresh rate
	11) ширина; горизонтальный размер
	

	l) trackball 
	12) контактная площадка, трекпэд
	

	m) trackpad
	13) гнездо для платы
	

	n) PnP
	14) включай и работай
	


Reading. Read the text and try to guess the meaning of the words in bold font. Check your variants in the dictionary.

INPUT AND OUTPUT DEVICES

Basic Input Devices
Most computer systems include a keyboard and pointing device, such as a mouse, for basic data input. Additional input devices, such as scanners, digital cameras, and graphics tablets, are handy for working with graphical input. Microphones and electronic instruments provide input capabilities for sound and music. A keyboard allows the user to key in programs and data and to control the computer system. Letters, numbers, symbols and blank spaces are known as characters. The design of most computer keyboards is based on the typewriter’s QWERTY layout (because these are the first six letters on the top left of the keyboard), which was engineered to keep the typewriter’s mechanical keys from jamming. In addition to the basic typing keypad, computer keyboards include a collection of function keys designed for computer-specific tasks, a calculator-style numeric keypad, an editing keypad with keys such as End, Home, and Page Up.

A pointing device allows you to manipulate an on-screen pointer and other screen-based graphical controls. The most popular pointing devices for personal computer include mice, trackballs, pointing sticks, trackpads, and joysticks. A standard desktop computer includes a mouse as its primary pointing device. A mouse includes one or more buttons that can be ”clicked” to input command selections. To track its position, a computer mouse uses one of two technologies: mechanical or optical. A mechanical mouse reads its position based on the movement of a ball that rolls over a mouse pad placed on a desk. An optical mouse uses an onboard chip to track a light beam as it bounces off a surface, such as a desk, clipboard, or mouse pad. An optical mouse provides more precise tracking, greater durability, less maintenance, and more flexibility to use the mouse on a wide variety of surfaces without a mouse pad. A pointing stick, looks like the top of an eraser embedded in the keyboard of a notebook computer. A trackpad is a touch-sensitive surface on which you can slide your fingers to move the on-screen pointer. A trackball looks like a mechanical mouse turned upside down. A joystick looks like a small version of a car’s stick shift and is used mostly for playing games.

Display Devices
A computer display screen is usually classified as an output device because it typically shows the results of a processing task. Some screens, however, can be classified as both input and output device because they include touch-sensitive technology that accepts input. Display devices used for output offer three technology options: CRT, LCD, and plasma. Gun-like mechanisms in the CRT (cathode ray tube) spray beams of electrons toward the screen and activate individual dots of color that form an image. CRT display devices often simply called “monitors”, are bulky, however, and consume a fair amount of power. An LCD (liquid crystal display) produces an image by manipulating light within a layer of liquid crystal cells. Modern LCD technology is compact in size and lightweight, and provides an easy-to-read display. The advantages of LCD monitors (or “flat panel displays”) include display clarity, low radiation emission, portability, and compactness. Plasma screen technology creates an on-screen image by illuminating miniature colored fluorescent light arrayed in a panel-like screen. The name “plasma” comes from the type of gas that fills fluorescent lights and gives them their luminescence. Like LCD screens, plasma screens are compact, lightweight, and more expensive than CRT monitors. They are rather energy-consuming, too. 

Image quality is a factor of screen size, dot pitch, width of viewing angle, refresh rate, resolution, and color depth. Screen size is the measurement in inches from one corner of the screen diagonally across to the opposite corner. The quality of a screen is often measured by the number of horizontal and vertical pixels used to create it. A pixel is a dot of color on a photo image or a point of light on a display screen. It can be in one of two modes: “on” or “off”. A larger number of pixels per square inch means a higher res​olution, or clarity and sharpness of the image. The distance between one pixel on the screen and the next nearest pixel is known as dot pitch. Dot pitch (dp) is a measure of image clarity. A smaller dot pitch means a clearer image. Greater pixel den​sities and smaller dot pitches yield sharper images of higher resolution. A monitor’s viewing angle width indicates how far to the side you can still clearly see the screen image. A wide viewing angle indicates that you can view the screen from various positions without compromising image quality. CRT and plasma screens offer the widest viewing angles. A CRT’s refresh rate (also referred to as “vertical scan rate”) is the speed at which the screen is repainted. The faster the refresh rate, the less the screen flickers. Refresh rate is measured in cycles per second, or Hertz (Hz). The number of colors a monitor can display is referred to as color depth or “bit depth”. Most PC display devices have the capability to display millions of colors. The number of horizontal and vertical pixels that a device displays on a screen is referred to as its resolution. The resolution for many early PC displays was referred to as VGA (Video Graphics Array). Higher resolutions were later provided by SVGA (SuperVGA), XGA (eXtended Graphics Array), SXGA (Super XGA), and UXGA (Ultra XGA).

Printers
Printers are one of the most popular output devices, they usually use ink jet or laser technology. An ink jet printer has a nozzle-like print head that sprays ink onto paper to form characters and graphics. A laser printer uses the same technology as a photocopier to paint dots of light on a light-sensitive drum. Laser technology is more complex than ink jet technology, which accounts for the higher price of laser printers. A recurring cost of using a printer is the ink-jet or laser cartridge that must be replaced every few thousand pages of output. Printers differ in resolution, speed, duty cycle, operating costs, duplex capability, and memory. Printer resolution – the density of the gridwork of dots that create an image – is measured by the number of dots printed per linear inch, abbreviated as dpi, normally 900 dpi is enough. Printer speeds are measured either by pages per minute (ppm) or character per second (cps). A printer’s duty cycle determines how many pages a printer is able to process, usually measured per month (ppm). A printer with duplex capability can print on both sides of the paper, though it will slow down the print process. A computer sends data for a printout to the printer along with a set of instructions on how to print that data. Printer Control Language (PCL) is the most widely used language for communication between computers and printers, but PostScript is an alternative printer language that many publishing professionals prefer. The data that arrives at a printer along with its printer language instructions requires memory.

Installing Peripheral Devices
Today, many peripheral devices connect to an external USB (universal serial bus) port and Windows automatically loads their service drivers, making installation as simple as plugging in a table lamp. USB is currently the most popular technology for connecting peripherals.

When you install a peripheral device, you are basically creating a connection for data to flow between the device and the computer. Within a computer, data travels from one component to another over circuits called a data bus. One part of the data bus runs between RAM and the microprocessor. Other parts of the data bus connect RAM to various storage and peripheral devices. The segment of the data bus that extends between RAM and peripheral devices is called the expansion bus. As data moves along the expansion bus, it can travel through expansion slots, cards, ports, and cables.

An expansion slot is a long, narrow socket on the system board into which you can plug an expansion card. An expansion card is a small circuit board that gives a computer the capability to control a storage device, an input device, or an output device. Expansion cards are also called “expansion boards”, “controller cards”, or “adapters”. Expansion cards are built for only one type of slot. Most notebook computers are equipped with several USB ports.

An expansion port is any connector that passes data in and out of a computer or peripheral device. Built in ports supplied with a computer usually include a mouse port, keyboard port, serial port, and USB ports.

Some devices require software, called a device driver, to set up communication between your computer and the device. The directions supplied with your peripheral device include instructions on how to install the device driver. Typically, you use the device driver disk or CD one time to get everything set up, and then you can put the disk away in a safe place. Installing a peripheral device you should remember that the cable you use must match the peripheral device and a port on the computer. If the right type of port is not available, you might have to add an expansion card. Once the connection is made, PnP should recognize the new device. If not, you’ll probably have to install driver software.

Comprehension check. Match the beginnings of the sentences in the first column with the endings in the second.

	A
	B

	1. In addition to the basic typing keypad, computer keyboards include a collection of function keys
	a) it can travel through expansion slots, cards, ports, and cables.

	2. A pointing device allows you
	b) to use the mouse on a wide variety of surfaces without a mouse pad.

	3. A recurring cost of using a printer is the ink-jet or laser cartridge
	c) designed for computer-specific tasks.

	4. An optical mouse provides more precise tracking, less maintenance, and more flexibility
	d) to manipulate an on-screen pointer and other screen-based graphical controls.

	5. As data moves along the expansion bus,
	e) that offers an inexpensive and dependable way of output.

	6. A CRT (cathode ray tube) display is a device
	f) that must be replaced every few thousand pages of output.


Vocabulary practice.

1. Fill in the blanks in the sentences with the necessary word(s); all the letters of the word(s) are given on the right.

	1. Some … are designed to avoid wrist and injures caused by hours of keyboarding.
	OAYEDSBKR

	2. Certain input devices record and … the sound of the human voice into … signals.
	TRNVOEC

TIIGDLA

	3. Some input systems … a computer to understand a voice it has never heard.
	WOLLA

	4. The first generation of digital cameras could create photos with … of 650 x 480 pixels.
	ULOOESRNTI

	5. An optical mouse requires less …; you can … it on any kind of surface.
	EANEACINNTM

EANALMPIUT

	6. Even a steady image on a monitor is constantly regenerated, or …, from top to bottom.
	DEEFHRRES


2. Fill in the missing words choosing from the variants given.

a) viewing angle; b) pixel; c) resolution; d) surface; e) allows; f) pitches; g) display
1. A keyboard … the user to key in programs and data and to control the computer system.

2. An optical mouse uses an onboard chip to track a light beam as it bounces off a …, such as a desk, clipboard, or mouse pad.

3. Some … screens, can be classified as both input and output devices.

4. Greater … densities and smaller dot … yield sharper images of higher resolution.

5. A wide … indicates that you can view the screen from various positions without compromising image quality.

6. Printer … is measured by the number of dots printed per linear inch.

3. Match the beginnings and the endings of the statements given and put the sentences you get into the correct order.

	1. Once the connection is made,
	a) you’ll probably have to install driver software.

	2. You have to use the expansion bus 
	b) must match the peripheral device and a port on the computer.

	3. If you want to install a peripheral device 
	c) to recognize just any peripheral device automatically.

	4. If it does not, 
	d) PnP will recognize the new device.

	5. If the right type of port is not available, 
	e) you need PnP.

	6. PnP is a feature that allows the computer 
	f) you might have to add an expansion card.

	7. The cable you use 
	g) to make a connection between the system board and a peripheral device.


4. Fill in the gaps in the text with the appropriate words.

Most computer systems include a keyboard and some type of ___ device for basic data input. A mouse is standard equipment with most desktop computer systems. For output, most computers include a display device. A ___ produces an image by spraying electrons toward the screen. ___ technology produces an image by manipulating light within a layer of liquid crystal cells. ___ screen technology creates an on-screen image by illuminating miniature fluorescent lights arrayed in a panel-like screen. Image quality for a display device is a factor of screen size, ___ ___, ___ of viewing angle, resolution, refresh rate, and color ___.

Speaking. Discuss the following questions.

1. What devices are used to get data into a computer?

2. What does a pointing device do?

3. What options are for output devices?

4. Which display technology produces the best image?

5. What printer technologies are most popular with personal computer users?

6. What are the operating characteristics of a printer?

7. How does a computer move data to and from peripheral devices?

8. What’s an expansion slot? What is an expansion card used for?

9. What is an expansion port? What are other names for it?

10. Why do some peripheral devices include a disk or CD?

Critical Thinking. Read the article and express you opinion on the problem.

Computers and the Environment

According to a United Nations study, producing a computer is more materials-intensive than manufacturing an automobile. Extending the lifespan of your computer might be environmentally friendly, but keeping up with technology probably means replacing your computer every few years. When it is time to replace your computer, is there a way to do it in an environmentally safe way? In this world of rapidly changing technology, disposal of computers and other electronic equipment has created a new and growing waste stream. In the United States alone, almost eight printer cartridges are discarded every second. Landfills hold millions of tons toxic substances such as lead, cadmium and mercury.

Is it worth recycling obsolete computers? Then the question arises: Who pays? Should it be the taxpayer, the individual consumer, the retailer, or the computer manufacturer? Consumers buying computers in California, have to pay a recycling fee at the time of purchase. Maryland requires computer manufacturers to ante up an annual fee for electronic waste disposal. Some manufacturers provide their customers with a postage-paid shipping box so they can return the product for recycling. In Europe, legislation proposes to make manufacturers accept returns of their old equipment free of charge and take appropriate steps to recycle it.

Having no or vague laws, consumers are often confused about how to dispose of their unwanted computers, monitors, CDs, and ink cartridges.

What do you think?

1. Have you ever thrown away an old computer or other electronic device?

2. Are you aware of any option for recycling electronic equipment in your area?

3. Would it be fair for consumers to pay a recycling tax on any electronic equipment that they purchase? 

Projects. Choose and perform one of the projects given.

1. Write a two- to five-page paper about recycling computers. To begin this project, consult the text from Critical Thinking. Then determine the specific aspect of the issue you will present in your paper. You might, for example, decide to focus on toxic materials that end up in landfills or barriers that discourage shipping old computers across national borders. Whatever aspect of the issue you present, make sure you can back up your discussion with facts and references to authoritative articles and Web pages.

2. Work in groups of 3-4 students. Select a digital device (e.g. a printer, scanner, digital camera, digital music player, etc.), and create promotional materials for a tradeshow booth featuring your “product”. You might include a product photo, list of specifications, a short instruction manual. Present your sales pitch or demonstration to the rest of the class.

Контрольные задания
Раздел «Контроль знаний» содержит:

 Методические указания и контрольные задания по английскому языку для студентов дистанционной формы обучения.
Данная методическая разработка предназначена для студентов дистанционной формы обучения. Студент должен выполнить контрольные работы согласно учебному плану ФНиДО.
Контрольные работы  должны быть высланы преподавателю по эл. почте в установленные сроки. Выполняя задания контрольных работ, строго следуйте их установкам. 

Внимание! при высылке работ указывайте ФИО, № группы и удаляйте свои ники.
При выполнении письменных контрольных работ  соблюдайте следующие правила:

1. Количество контрольных заданий и график их выполнения устанавливаются учебным планом университета.

2. Выполненные контрольные работы представлять  в университет в эл. виде для проверки и рецензирования в установленные сроки.

3. Получив рецензию, студент должен ознакомиться  со всеми замечаниями и проработать те правила, на которые допущены ошибки. В случае, если работа не зачтена, ее следует переслать в исправленном виде.
Желаем вам успехов!

Указания к выбору варианта
Каждое контрольное задание в данном пособии предлагается в пяти вариантах. Студент должен выполнить один из пяти вариантов в соответствии с последними цифрами студенческого шифра. Студенты, шифр которых оканчивается на цифры 1 или 2, выполняют вариант 1, на 3 или 
4 – вариант 2, на 4 или 5 – 3, на 7 или 8 – 4, на 9 или 0 – 5.
Контрольная работа № 1

Вариант 1

1.Перепишите следующие предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Unless you are studying engineering, you don’t need to become a computer system architect.

2. Most people know how to formulate a mental picture of a computer.

3. Computers manipulate data in many ways.

4. He is typing the name of the file. Wait a minute.

5. These programs form the software that sets up a computer to do a specific task.

2.Перепишите следующие предложения, поставьте глаголы в нужную форму (Past Simple/Present Perfect). Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Sohn von Neumann (contribute) to the idea of storing data and instructions in a binary code.

2. Computers (move) into society rapidly and completely.

3. The most common device used to transfer information from the user to the computer (be) the keyboard.

4. Since the 1980s PCs (become) commodity items.

5. In 1980 IBM (set up) a special team to develop the first IBM PC.

3.Перепишите следующие предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках видовременные формы, выражающие будущее время. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. We will have published the results of the tests in the journal by May.

2. Our specialists are going to develop a new type of software to overcome current system failures.

3. The use of combination analog devices will continue to increase.

4. The company launches a new pen-based system next month.

5. The developers are testing and debugging new software next week.

4.Перепишите следующие предложения, подчеркните глаголы-сказуемые  и в скобках укажите их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. A programmer was computing a new program when I came in.

2. Manufacturers will have produced a new video digitizer which could convert input from   any type of video device.

3. Computers have changed the way we view our lives.
4. A microcomputer Voice User Interface, capable of recognizing input from a variety of individuals will be a standard soon.

5. By the 20th century electromechanical machines had been developed and were used for business data processing.

5. Перепишите и письменно переведите  предложения.

1. There exist 5 generations of computers.

2. There are different types of computers.

3. There are computer programs which assist preschool children in learning.

4. There exist computer-based projects which are excellent for individuals or group activity.

5. There are four different elements in a digital computer.
6. Прочтите и письменно переведите  текст:
Computer Literacy

Informed citizens of our information-dependent society should be computer-literate, which means that they should be able to use computers as everyday problem-solving devices. They should be aware of the potential of computers to influence the quality of life.

There was time when only privileged people had an opportunity to learn the basics, called the three R’s: reading, writing and arithmetic. Now, as we are quickly becoming an information society, it is time to restate this right as the right to learn reading, writing and computing. There is little doubt that computers and their many applications are among the most significant technical achievements of the century. They bring both economic and social changes. “Computing” is a concept that embraces not only the old third R, arithmetic, but also a new idea – computer literacy.

Because computers have moved into society so rapidly and so completely, you need basic computer skills just to pursue your career goals and function effectively in society. In short, you need computer literacy, sufficient computer knowledge to prepare you for working and living in a computerized society. 

For many people, computer literacy means simply knowing which key to press. That knowledge is important, but isn’t enough. You need to understand some fundamental concepts about how computer systems are setup and how they work.

In an information society a person who is computer-literate need not be an expert on the design of computers. He needn’t even know much about how to prepare programs which are instructions that direct operations of computers. All of us are  ready to become computer-literate. Just think of your everyday life. If you receive a subscription magazine in the post-office, it is probably addressed to you by a computer. If you buy something with a bank credit card or pay a bill by check, computers help you process the information. When you check out at the counter of your store, a computer assists a checkout clerk and a store manager. When you visit your doctor, your schedules and bills and special services, such as laboratory tests, are prepared by computer. Many actions that you have taken or observed have much in common. Each relates to some aspect of data processing system.

Вариант 2

1.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках  их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. They operate on the basis of an analogy to the process that is being studied.

2. They aren’t testing this computer’s basic units now.

3. In a computer most processing takes place in the central processing unit (CPU).

4. Memory is an area of a computer that temporarily holds data.

5. Portable computers are ideal for mobile users because they are easy to carry and use outdoors.
2. Перепишите   предложения, поставьте глаголы в нужную форму (Past Simple/Present Perfect). Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The widespread availability of computer (change) the world for ever.

2. The first real calculating machines (appear) in 1820 as the result of several people’s experiment.

3. Computers (become) commonplace in offices, research institutes. 

4. When IBM (introduce) its first personal computer in 1981 the firm chose the name IBM Personal Computer.

5. Computers (become) valuable medical diagnostic tools.

3.Перепишите следующие предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках видовременные формы, выражающие будущее время. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The delegation of IT experts from Manchester Technical Institute arrives to test a new optical character recognition system.

2. The invention of a new electronic memory system will depend on the latest advances in IT sphere.

3. Our colleagues are presenting an optical scanner designed by them at the next exhibition.

4. This company is going to produce hardware components suitable for computers of the next generation.

5. Very large-scale integration technologies will have reduced the size of computers by the end of the decade.

4.Перепишите   предложения, подчеркните глаголы-сказуемые  и в скобках укажите их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Analog sensors will provide input to the control centers of these systems.

2. They were discussing a new input device when we came.

3. Many business, scientific and industrial computers applications rely on the combination of analog and digital devices.

4. Since then computers have used the stored-program concept.

5. By 1970 keyboard terminals had replaced punched cards.

5. Перепишите и письменно переведите  предложения.
1. There are 5 elements of the computing process.

2. There are different shapes and sizes of a computer.

3. There exist computer programs which assist preschool children in learning alphabet.

4. There are two fundamentally different types of computers: analog and digital.
5. There exist several devices used for inputting information into the computer.

6. Прочтите и письменно переведите  текст.
A Сomputer Is …

Most people can formulate a mental picture of a computer, but computers do so many things and come in such a variety of shapes and sizes that it might seem difficult to distill their common characteristics into an all-purpose definition. At its core, a computer is a device that accepts input, processes data, stores data, and produces output, all according to a series of stored instructions.

Computer input is whatever is typed, submitted, or transmitted to a computer system. Input can be supplied by a person, by the environment, or by another computer. Examples of the kinds of input that a computer can accept include words and symbols in a document, numbers for a calculation, pictures, temperatures from a thermostat, audio signals from a microphone, and instructions from a computer program. An input device, such as a keyboard or mouse, gathers input and transforms it into a series of electronic signals for the computer to store and manipulate.

In the context of computing data refers to the symbols that represent facts, objects, and ideas. Computers manipulate data in many ways, and this manipulation is called processing. The series of instructions that tell a computer how to carry out processing tasks is referred to as a computer program, or simply a “program”. These programs form the software that sets up a computer to do a specific task. Some of the ways that a computer can process data include performing calculations, sorting lists of words or numbers, modifying documents and pictures, keeping track of your score in a fact-action game, and drawing graphs. In a computer, most processing takes place in a component called the central processing unit (CPU), which is sometimes described as the computer’s “brain”.

A computer stores data so that it will be available for processing. Most computers have more than one place to put data, depending on how the data is being used. Memory is an area of a computer that temporarily holds data waiting to be processed, stored, or output. Storage is an area where data can be left on a permanent basis when it is not immediately needed for processing.

Output is the result produced by a computer. Some examples of computer output include reports, documents, music, graphs, and pictures. An output device displays, prints, or transmits the results of processing. 

Вариант 3

1.Перепишите   предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Output is the result produced by a computer.

2. In a fast developing computer world floppy disks are becoming   obsolete.
3. A CD drive is a storage device that uses laser technology to work with data.

4. AU computer systems perform the functions of inputting, storing, processing, controlling and outputting.

5. The engineers are carrying out complex calculations with the help of the mainframe how.

2.Перепишите следующие предложения, поставьте глаголы в нужную форму (Past Simple/Present Perfect). Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Early computers ((be) really no more than calculating devices.

2. With the coming of expensive microcomputers their applications (become) more versatile.

3. The first personal computers (be) desktop models.

4. It has been estimated that 2015 microcomputers   (be) common as TV sets.
5. Many technical developments of electronic digital computers (take place) in the 1940s and 1950s.

3.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках видовременные формы, выражающие будущее время. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The larger computer developers are planning to introduce “green” computers to the market next year.

2. We’re going to use a trackball instead of an optical mouse as it requires less desktop space.

3. Recently certain binary machines have been announced which will be capable of utilizing magnetic disc file memories.

4. Manufacturers will have produced a new notebook with multiprocessing capabilities by the end of this year.

5. According to the schedule we begin to distribute a new software product next month.

4.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые  и в скобках укажите их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The creation of the microprocessor has changed the world.

2. The control unit interprets the instructions and issues commands to the other functional units.

3. Second-generation computers were easier to program than the first-generation computers.

4. We were carefully checking up the results of experiments all day yesterday.

5. It was announced that Russia had allocated 1.1 billion roubles to build supercomputers. 

5. Перепишите и письменно переведите  предложения.

1. There are four different elements in a digital computer.

2. There exist two types of mouse: optical and mechanical.

3. There are two categories of output: soft copy and hard copy.

4. There exist several devices used for inputting information into the computer.

5. There are two fundamentally different types of computers.
6. Прочтите и письменно переведите  текст.
Application of Computers


At present a great deal of the work force of most countries is engaged in creating, processing, storing, communicating and just working with information. Computers have become commonplace in homes, offices, stores, schools, research institutes, plants.


The use of computers in business, industry and communication services is widespread today. Computer-controlled robots are able to improve the quality of manufactured products and to increase productivity. Computers can control the work of power stations, plants and docks. They help in making different decisions and in management of economy.


The work of banks depends upon computer terminals for millions of daily operations. Without these terminals, records of deposits and withdrawals would be difficult to maintain, and it would be impossible to make inquiries about the current status of customer accounts.


Computers form a part of many military systems including communication and fire control. They are applied for automatic piloting and automatic navigation. Space exploration depends on computers for guidance, on-board environment and research.


Weather forecasting, library information services can benefit from computers too. It is interesting to note that computers are widely used in medicine. They became valuable medical diagnostic tools. Computers are used for optical scanning and image processing, ranging from pattern recognition to image processing. Technicians can operate computer tomography scanners which combine X-rays with computer technology to give sectional views of the body of patients. The views then can be combined into a single image shown on the screen.


It should be noticed that learning on a computer can be fun. Students spend more time with computer-aided instruction performing the assigned task, as compared with conventional classroom.


Air traffic control is impossible without computer application. It fully depends on computer-generated information.


Many other uses of computer that we cannot imagine at present will become commonplace in the transition from an industrial to post industrial, or information society.
Вариант 4
1.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Larger computer systems are beginning to use a new type of hard disk storage.

2. An output device displays, prints or transmits the results of processing.

3. A floppy disk is a storage device that reads and writes data on floppy disks.

4. Is he still loading the program now? Why doesn’t the system work properly?

5. Actually, the more common term “computer” is fast replacing the term “electronic data processing machine”.

2.Перепишите предложения, поставьте глаголы в нужную форму (Past Simple/Present Perfect). Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The microcomputer industry (be split) between the Apple and IBM families of microcomputers since 1981.

2. Mark 1, the name given to the first digital computer, (be completed) in 1944.

3. Computers (change) the way we view our lives.

4. In 1946 two engineers at the University of Pennsylvania (build) their digital computer with vacuum tubes.

5. The rapid development of science and technology (change) the world.

3.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках их видовременные формы, выражающие будущее время. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. They will equip this kind of computers with a disc file of extremely high capacity and access speed.

2. We are participating in a world trading show with a new ergonomic keyboard which gives an advantage to avoid key errors.

3. Our country begins to present its latest developments in IT sphere at the world trading exhibition next year.

4. Manufacturers are going to spend millions of dollars on research and development of relatively few models of supercomputers.

5. The company will have launched a new optical recognition system by next year.

4.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые  и укажите в скобках их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The age of minicomputers started in the late 1960s.

2. Some individuals in the computer industry believe that a new generation of pointing devices will soon replace the mouse.

3. The computers have moved into society rapidly and completely.

4. We were using speech recognition systems in many types of settings during that project.
5. It was stressed that technological advances of computers had affected games. 

5. Перепишите и письменно переведите  предложения.

1. There are computer based projects which are excellent for individual or group activity.

2. There exist two basic kinds of files: program files and data files.

3. There exist several devices used for inputting information into the computer.

4. There are good reasons to use magnetic tape, despite the disadvantages.

5. There exist many shapes and sizes of mice.

6. Прочтите и письменно переведите текст.
Computer Categories
The rapid development of science and technology has changed the world. In 
recent years computers have been used in all fields of human activities: business, industry, education, culture, health care service, economics, politics, mass, media, arts, in everyday life of different people. At present people have to keep step with the time not to be lost in the world of information. So computers are becoming of great importance for most adults and youth. Computers come in many sizes and shapes such as special-purpose, laptop, desktop, minicomputers, supercomputers.


Special-purpose computers can perform specific tasks and their operations are limited to the programs built into their microchips. These computers are the basis for electronic calculators and can be found in thousands of electronic products, including digital watches and automobiles. Basically, these computers do the ordinary arithmetic operations such as addition, subtraction, multiplication and division.


General-purpose computers are much more powerful because they can accept new sets of instructions. The smallest fully functional computers are called notebook computers. Most of the general-purpose computers known as personal or desktop computers can perform almost 5 million operations per second.


Minicomputers are high-speed computers that have greater data manipulating capabilities than personal computers do. These machines are primarily used by larger businesses or by large research and university centers. The speed and power of supercomputers, the highest class of computers, are almost beyond comprehension, and their capabilities are continually being improved. The most complex of these machines can perform nearly 32 billion calculations per second and store 1 billion characters in memory at one time, and can do in one hour what a desktop computer would take 40 years to do. They are used commonly by government agencies and large research centers. Linking together networks of several small computer centers and programming them to use a common language has enabled engineers to create the supercomputer. The aim of this technology is to elaborate a machine that could perform a trillion calculations per second.

Вариант 5
1.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Pen-based computing is just beginning to gain widespread acceptance. 

2. Most desktop computers use a separate monitor as a display device.

3. The commitment to create the fastest, most powerful computer in the world is still driving the development of supercomputers.

4. A computer printer is an output device that produces a computer-generated text.

5. If the read /write head encounters an obstacle, specialists are trying to solve this problem.

2.Перепишите предложения, поставьте глаголы в нужную форму (Past Simple/Present Perfect). Письменно переведите предложения на русский язык.
1. The widespread availability of computer (change) the world for ever.

2. The first real calculating machines (appear) in 1820 as the result of several people’s experiment.

3. Computers (become) commonplace in offices, research institutes. 

4. When IBM introduced its first personal computer in 1981 the firm (choose) the name IBM Personal Computer.

5. Computers (become) valuable medical diagnostic tools.

3.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые и укажите в скобках их видовременные формы, выражающие будущее время. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Developers are going to create video digitizers which could capture input from virtually any type of video device.

2. A new pen-based system introduced by the postgraduate students will have been tested in our laboratory by May.

3. According to the plan AU computer distributors in the country start to form electronic customer files keeping track of orders, purchases, system failures and returns.

4. Our partners are visiting an international IT exhibition next week.

5. The fourth step is testing the program to be sure that it will run correctly no matter what happens.

4.Перепишите предложения, подчеркните глаголы-сказуемые  и укажите в скобках их видовременную форму. Письменно переведите предложения на русский язык.
1. Our lab will have launched a new model of data communication network by the next exhibition.

2. The first supercomputer became the world’s fastest and most powerful computer of the time.

3. We were carrying out experiments when you came in.

4. Computer designers have discovered that they can increase the speed of the processor.

5. Digital computers deal with discrete rather than continuous quantities.

5. Перепишите и письменно переведите  предложения.
1. There are special interesting computer programs which enhance learning at home.

2. There are a lot of different techniques and tools that can be applied in most of cases very effectively. 
3. There are manipulators that are used while operating with graphical interface.

4. There exist several reasons why hard discs perform much better than floppy discs.

5. There are different types of microcomputer platforms with varying capabilities.

6. Прочтите и письменно переведите  текст.
Digital Computers

There are two fundamentally different types of computers: analog and digital. In current usage, the term “computer” usually refers to high-speed digital computers. These computers are playing an increasing role in all branches of economy.

Digital computers are based on manipulating discrete binary digits (1s and 0s). They are more effective than analog computers: they are faster; they can transfer huge data bases more accurately; and their coded binary data are easier to store and retrieve than analog signals.

For all their apparent complexity, digital computers are considered to be simple machines. Digital computers are able to recognize only two states in each of its millions of switches, “on” or “off”, or high voltage or low voltage. By assigning binary numbers to there states, 1 for “on” and 0 for “off”, and linking many switches together, a computer can represent any type of data from numbers to letters and musical notes. It is this process of recognizing signals that is known as digitization. 

The power of computers influences the characteristics of memory-storage devices. Most digital computers store data both internally, in what is called main memory, and externally, on auxiliary storage units. As a computer processes data and instructions, it temporarily stores information internally on special memory microchips. 

Output devices let a user see the results of the computer’s data processing. Being the most commonly used output device, the monitor accepts video signals from a computer and shows different kinds of information such as text, formulas and graphics on its screen. With the help of various printers information stored in one of the computer’s memory systems can be easily printed on paper in a desired number of copies.

Programs, also called software, are detailed sequences of instructions that direct the computer hardware to perform useful operations. In large corporations software is often written by groups of experienced programmers, each person focusing on a specific aspect of the total project. For this reason, scientific and industrial software sometimes costs much more than do the computers on which the programs run.
Контрольная работа № 2
Вариант 1

1.Перепишите и письменно переведите предложения. Подчеркните в каждом  из них модальные глаголы.
1. You must transfer the information to a storage device, such as a disk drive, if you want to keep the information permanently.

2. Computers can operate in only two states: on and off.

3. Adding more memory chips may be necessary to run large or graphics-intensive applications.

4. Most memory chips are now mounted on boards and all you need to do is to plug the board into a slot on the mother board.

5. There are some reasons why users might be reluctant to purchase a computer.

2.Перепишите предложения, вставьте в них следующие модальные глаголы: should, can, need to, might, must. Письменно переведите  предложения.
1. A file header … be read by the computer, but never appears on the screen.

2. A RISC processor … require more instructions to complete a task than a CISC processor.

3. Installing a peripheral device you … remember that the cable you use … match the peripheral device and a port on the computer.

4. To find out how your home, work, or lab computer stacks up, you’ll … know a few of its specifications.

5. The instructions that a computer … to process for a particular program are held in RAM.

3.Перепишите предложения, переведите их, обратив внимание на различные функции местоимения it.
1. It would never be able to reconstruct the words and sentences of your term paper.
2. It is the most important component of a computer.

3. A computer performs operations on the data to transform it in some way.

4. Consider where you are going to use the computer. Does it need to be portable?

5. It might be worthwhile when selecting a home accounting package to decide whether you would like to do your own income taxes on your computer.

4. Перепишите предложения, исправив ошибки;  письменно переведите предложения.
1. The parts of a computer you can to touch are hardware.

2. Do you should give files names that describe exactly what they contain?

3. People don’t may buy a computer that cannot run the programs they already own.

4. The programmer in an assembly language must paying careful attention to how the machine works.
5. Early transistor could responds at a rate of a few million times a second.

5. Перепишите предложения, поставьте модальные глаголы в форме: 

 а) прошедшего времени;  б) будущего времени.

1. Computers can replace people in dull routine work.

2. The program is a set of instructions that may also include data to be processed.

3. Computer-controlled robots must increase the productivity of industry.

4. Data as well as instructions are to flow into and out of primary storage.

5. A computer cannot do anything unless a person tells it what to do and gives it the necessary information.

6. Прочтите и письменно переведите текст.
The Computer

The term hardware refers to the physical parts of the computer. The parts of a computer you can touch, such as the monitor or the Central Processing Unit (CPU) are hardware. Computer hardware is versatile – what it does depends on the computer program you use. All hardware except the CPU and the working memory are called peripherals. Computer programs are software. The operating system (OS) is software that controls the hardware. Most computers run the Microsoft Windows OS. MacOS and Linux are other operating systems. The CPU controls how fast the computer processes data. We measure its speed in megahertz (MHz) or gigahertz (GHz). The higher the speed of the CPU, the faster the computer will run. You can type letters and play computer games with a 500 MHz CPU. Watching movies on the Internet needs a faster CPU and a modem.

We measure the Random Access Memory (RAM) of the computer in megabytes (MB). RAM controls the performance of the computer when it is working and moves data to and from the CPU. Programs with a lot of graphics need a large RAM to run well. The hard disk stores data and software programs. We measure the size of the hard disk in gigabytes (GB).Computer technology changes fast, but a desktop PC (Personal Computer) usually has a tower, a separate monitor, a keyboard and a mouse. The CPU, modem, CD-ROM and floppy disk drives are usually inside the tower. A notebook is a portable computer with all these components inside one small unit. Notebooks have a screen, not a monitor, and are usually more expensive than desktops with similar specifications.
Вариант 2
1.Перепишите и письменно переведите предложения. Подчеркните в каждом  из них модальные глаголы.
1. Because one byte equals only one character, devices must be capable of storing thousands, millions, or ever billions of bytes.

2. The computer can process data and describe the different kinds of memory.

3. The street address for a house doesn’t change even though different people may move in and out of the house.

4. You should be aware of the distinction between CISC and RISC.

5. In many computers some instructions occur within one cycle, but instructions might require multiple cycles.

2.Перепишите предложения, вставьте в них следующие модальные глаголы: should, can, need to, might, must. Письменно переведите  предложения.
1. If you understand how CPUs are designed and know the kinds of CPUs available, you … quickly evaluate any computers capabilities.

2. The distinction between CISC or RISC … become meaningless.

3. When you change the configuration of your computer system, the data in CMOS … be updated.

4. You … make a back up copy of the data stored on your hard disk in case of a head crash.

5. To store some basic system information, your computer will … have a type of memory that’s more permanent than RAM, but less permanent than ROM.

3.Перепишите предложения, переведите их, обратив внимание на различные функции местоимения it.
1. The smaller size reduces the distance electrical signals need to travel and it also requires less power and heat.

2. It will initially be aimed at servers and high-end workstations.

3. The key to the computers precision is the fact that it represents data digitally.

4. Using a portable computer with a docking station make it easy to carry large files between home and work.

5. All the research will take some time, but it will be time well spent.
4. Перепишите предложения, исправив ошибки;  письменно переведите предложения.
1. CD-ROMs are very popular now because of the growing speed which CD-ROM drive can provides nowadays.

2. If you paste a word-processed letter into an e-mail it may to lose a lot of its formatting.

3. Do all elements must be organized so that each works smoothly and efficiently with the others?

4. Today’s personal computers should being equipped with disks capable of storing more than one billion characters.

5. The third generation computers could performed many data processing operations in nanoseconds, which are billions of seconds.

5. Перепишите предложения, поставьте модальные глаголы в форме: 

 а) прошедшего времени;  б) будущего времени.

1. Computers can help in making different decisions.

2. The pupils may work with computers at the lessons.

3. Storage devices must have capacities for the input, output data and programs and for intermediate results.

4. An important objective in design of computer data processing systems is to allow computers to do what they do best and to free humans from routine tasks.

5. The Save command can’t save existing documents.

6. Прочтите и письменно переведите текст.
The Desktop

For most users, what’s inside the system unit – the big box that contains the processing circuitry and the storage devices – is a mystery. Yet a little knowledge of what’s inside that box is essential for computer literacy. It is important that you know enough about processing to make intelligent selections when buying a computer.

The desktop is the screen that appears after you boot up, or turn on, your computer. It shows a number of icons on a background picture or colour. When you buy a new computer and boot up for the first time, the desktop will only show a small number of icons. In the Windows operating system, these usually include My Computer and the Recycle Bin. Double-clicking on an icon with the mouse opens a computer program, a folder or a file. Folders usually contain other files. You can move icons around the desktop add new ones or remove them by deleting them. Deleted files go to the Recycle bin. People usually put the programs they use most often on the desktop to find them quickly. When you double-click on My Computer another screen appears. This screen shows the A drive icon for floppy disk, the C drive icon, which usually contains all of the main programs and folders on your computer, the D drive icon, which is usually the CD-ROM drive, and the Control Panel folder.
When you double-click on Control Panel, another screen appears that shows many other icons, such as the Display icon and the Date/Time icon. Double-clicking on Display opens a box that lets you personalize your desktop by changing the screen saver (the moving image that appears when no one is using the computer) or the background picture.
Вариант 3
1.Перепишите и письменно переведите предложения. Подчеркните в каждом  из них модальные глаголы.
1. Binary digits, also called bits, can be grouped to form letters, numbers, symbols.

2. You need to understand how the data bus width and system clock speed affect performance.

3. The machine language designed for a specific CPU must be designed to work with the CPU’s instruction set.

4. RISC chips may become popular if enough native applications become available.

5. Numeric data consists of numbers that might be used in arithmetic operations.

2.Перепишите предложения, вставьте в них следующие модальные глаголы: should, can, need to, might, must. Письменно переведите  предложения.
1. Some processors … execute several instructions in a single clock cycle.

2. Manufactures … decide whether to make the new chip downwardly compatible with previous models.

3. If the right type of port is not available, you’ll … add on expansion card.

4. Your computer … know how much memory is available.

5. The list of instructions that a microprocessor … to execute is known as its instruction set.

3.Перепишите предложения, переведите их, обратив внимание на различные функции местоимения it.
1. Although a microprocessor is sometimes mistakenly referred to as “a computer on a chip”, it can be described as “a CPU on a chip”.

2. It’s important that you know enough about processing to make intelligent selections when buying a computer.

3. The most important thing about a computer system is that it enables you to do all the tasks you want to accomplish.

4. It’s also important to remember that your operating system requires a considerable amount of space. 
5. The basic language of the computer is machine language, but it’s in binary form.
4. Перепишите предложения, исправив ошибки;  письменно переведите предложения.
1. Does hardcopy output can be held in your hand?

2. Adding more memory chips may being necessary to run large and graphics-intensive applications.

3. Software must to be written in accordance with a particular CPU’s requirements.

4. Informed citizens of our information-dependent society should being computer-literate.

5. Mark I was the first machine that could figured out long lists of mathematical problems at a very fast rate.

5. Перепишите предложения, поставьте модальные глаголы в форме: 

 а) прошедшего времени;  б) будущего времени.

1. Electric pulses can move at the speed of light.

2. In order to solve scientific problems researchers must deal with the language of science – mathematics.

3. Memories may be classified as electronic or electromechanical.

4. The specific functions of internal storage are to store all data and instructions, intermediate and final results of processing.

5. Word processing is faster and easier than writing by hand and you can store documents on your computer which you can’t usually do on a typewriter.

6. Прочтите и письменно переведите текст.
Hardware
Computer hardware can be divided into four categories: input hardware, processing hardware, storage hardware, output hardware.
The purpose of the input hardware is to collect data and convert it into a form suitable for computer processing. The most common input device is a keyboard. It looks very much like a typewriter. The mouse is a handheld device connected to the computer by a small cable. As the mouse is rolled across the mouse pad, the cursor moves across the screen. When the cursor reaches the desired location, the user usually pushes a button on the mouse once or twice to signal a menu selection or a command to the computer.

The light pen uses a light sensitive photoelectric cell to signal screen position to the computer. Another type of input hardware is optic-electronic scanner that is used to input graphics as well as typeset characters. Microphone and video camera can be also used to input data into the computer. Electronic cameras are becoming very popular among the consumers for their relatively low price and convenience.

The purpose of processing hardware is to retrieve, interpret and direct the execution of software instructions provided to the computer. The most common components of processing hardware are the Central Processing Unit and main memory. The CPU is the brain of the computer. It reads and interprets software instructions and coordinates the processing activities that must take place. The design of the CPU affects the processing power and the speed of the computer, as well as the amount of main memory it can use effectively. With a well-designed CPU you can perform highly sophisticated tasks in a very short time. 
Вариант 4
1.Перепишите и письменно переведите предложения. Подчеркните в каждом  из них модальные глаголы.
1. One program often cannot read data created in another program unless the receiving program translates the other program’s codes.
2. Programs written for one processor may not be compatible with a processor that is designed differently.

3. You should learn how to evaluate a processor’s speed.

4. Programs must be written using instructions recognized by the CPU.

5. The exception is to have programs written for a particular operating system and then have the operating system tailored to fit the CPU.

2.Перепишите предложения, вставьте в них следующие модальные глаголы: should, can, need to, might, must. Письменно переведите  предложения.
1. A photograph or drawing … be digitized by treating it as a series of colored dots.
2. Microprocessor manufacturers…carefully to consider compatibility when introducing new models.

3. You …know some key points about processors.

4. If a read-write head runs into a dust particle or some other contaminant on the disk it …cause a head crash, which damages some of the data on the disk.

5. Buying a computer, you’ll …assess your budget.

3.Перепишите предложения, переведите их, обратив внимание на различные функции местоимения it.
1. The bus interface unit retrieves the instruction from RAM and passes it along to the prefetch unit.
2. Random-access memory is fast, but it has one drawback, it is volatile. 
3. Hardware is the equipment – it includes storage and memory.

4. It doesn’t matter whether someone else thinks that a feature isn’t necessary; it may be necessary for you.
5. If you want a feature but it is too expensive to purchase now, look for a system that can be easily expanded. 
4. Перепишите предложения, исправив ошибки;  письменно переведите предложения.
1. Can computer hardware being divided into four categories: input, processing, storage, output?

2. Do programs must be written using instructions recognized by that CPU?

3. You may to be surprised to learn that people are part of the computing process.

4. It should being noticed that learning on a computer can be fun.

5. UNIVAC I is the example of the computers which could performed thousands of calculations per second.

5. Перепишите предложения, поставьте модальные глаголы в форме: 

 а) прошедшего времени;  б) будущего времени.

1. Business minicomputers can perform to 100 million operations per second.
2. Programmers must write application programs in a way that computers can understand.
3. Microsoftware may also include microinstruction manual, microassembler, etc.
4. The instructions are to be written according to a set of rules.
5. The computer cannot understand instructions written in just any old way.

6. Прочтите и письменно переведите текст.
Hardware

The purpose of storage hardware is to store computer instructions and data in a form that is relatively permanent and retrieve when needed for processing. Storage hardware serves the same basic functions as do office filing systems except that it stores data as electromagnetic signals. The most common ways of storing data are hard disk, floppy disk and CD-ROM.

Hard disk is a rigid disk coated with magnetic material, for storing programs and relatively large amounts of data. Floppy disk – thin, usually flexible plastic disk coated with magnetic material, for storing computer data and programs. CD-ROM (compact disk read-only memory) is a compact disk on which a large amount of digitized read-only data can be stored. CD-ROMs are very popular now because of the growing speed which CD-ROM drives can provide nowadays.

The purpose of output hardware is to provide the user with the means to view information produced by the computer system. Information is output in either hardcopy or softcopy form. Hardcopy output can be held in your hand, such as paper with text (word or numbers) or graphics printed on it. Softcopy output is displayed on a monitor.

Monitor is a component with a display screen for viewing computer data or television programs. Printer is a computer output device that produces a paper copy of data or graphics. Modem is an electronic device that makes possible the transmission of data to and from computer via telephone or other communication lines. Hardware comes in many configurations, depending on what the computer system is designed to do.
Вариант 5
1.Перепишите и письменно переведите предложения. Подчеркните в каждом  из них модальные глаголы.
1. A speck of dust or smoke on a disk can cause the computer to interpret a 0 as a 1, or vice versa.
2. To interpret the incoming information properly, each computer needs to show whether the other computer is using even parity or odd parity.

3. Software must be written in accordance with a particular CPU’s requirements. 

4. People may not buy a computer that cannot run the programs they own.

5. The purpose of the clock speed is to synchronize internal data movements.

2.Перепишите предложения, вставьте в них следующие модальные глаголы: should, can, need to, might, must. Письменно переведите  предложения.
1. No processor…function without high speed memory.
2. With serial processing the processor…to complete all steps in the instruction cycle, before the next instruction.

3. Hard disks…be operated and moved with care.

4. If the new device is not recognized, you’ll…install driver software.

5. A port…be built into the system until case of a desktop or notebook computer.

3.Перепишите предложения, переведите их, обратив внимание на различные функции местоимения it.
1. No processor could function without high-speed memory, where the processor can store the programs and data it is using.

2. The number travels back through the protection test unit to the execution unit, where it is stored.

3. Computer hardware is versatile – what it does depends on the computer program you use.

4. Consider where you are going to use the computer. Can it stay in one room?

5. Now you know why a needs assessment is important, it helps you focus on the software you need.

4. Перепишите предложения, исправив ошибки;  письменно переведите предложения.
1. Microphone and video camera don’t can affect the processing power and the speed of the computer.

2. The machine language designed for a specific CPU must being desired to work with a CPU’s instruction set.

3. Today’s computers may to run day in and day out for years without failure.

4. Do computer data processing systems should combine the capabilities of both humans and computers?

5. The Internet originated in the early 1970s when the USA wanted to make sure that people could communicated after a nuclear war.

5. Перепишите предложения, поставьте модальные глаголы в форме: 

 а) прошедшего времени;  б) будущего времени.

1. With a well-designed CPU you can perform highly sophisticated tasks in a very short time.

2. The computer memory must store the information transmitted from the input and other devices.
3. The I/O environment may be human-related or human-independent.
4. The computer cannot manipulate formulae, equations and calculations.
5. Any problem is to be specially processed for the computer to understand it, that 
     is – coded or programmed.

6. Прочтите и письменно переведите текст.
Memory

Many people confuse memory and storage. Memory is temporary. When you turn off the computer, everything in memory is lost. Storage is usually permanent. On most computers, storage also has far greater capacity than memory.

Most computers have several types of memory: RAM, virtual memory, cache memory, and ROM. Memory has many different names. It is called random-access memory – or just RAM – as well as primary memory. And sometimes, just to confuse things further, memory is called primary storage. This storage is in contrast to storage devices that are referred to as secondary storage, such as disks. Generally speaking, the more memory, the better. With most personal computers, the computer’s motherboard is designed so that you can easily add more memory – you just add memory chips. Most memory chips are now mounted on boards, and all you need to do is to plug the board into a slot on the motherboard. Adding more memory chips may be necessary to run large or graphics-intensive applications. RAM is fast, but it has one drawback, it is volatile – all the data disappears if the power fails.

Cache memory is a specialized chip used with the computer’s memory. Cache chips are faster and more expensive than regular RAM chips. The computer stores the most frequently used instructions and data in cache. Cache has a relatively small storage capacity but can significantly increase the system’s speed.

The instructions to start the computer are stored in read-only memory chips, which are not volatile. ROM chips are manufactured with instructions stored permanently on them. The instructions to start the computer are on a special chip known as a ROM BIOS (Basic Input/Output System) chip.
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